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Sicherheitsschuhe / Risikokategorie |l

Safety shoes / Risk category I

und i des

Informationsbroschiire fiir personliche Sc (PSA) gemad g (EU) 2016/425, Anhang
1l Abschnitt 1.4. Bitte lesen Sie diese Informationsbroschiire sorgfaltig vor Gebrauch der PSA durch. Sie sind
verpflichtet, diese i hiire bei der PSA beizufiigen, bzw. dem Empfénger der PSA
auszuhandigen. Zu diesem Zweck kann diese Informationsbroschiire uneingeschrankt vervielfaltigt werden.

Sicherheitsschuhe Risikokategorie ||
GroRe(n) 35-50
Iertifizierung EN IS0 20345

PFI - PRUF-UND FORSCHUNGSINSTITUT PIRMASENS E.V.
Marie-Curie-Strasse 19

66953 PIRMASENS

Germany

Kennnummer 0193

Notifizierte Stelle

Die CE-Kennzeichnung bescheinigt, dass das Produkt den grundlegenden Gesundheitsschutz- und
Sicherhei i der inung (EU) 2016/425 entspricht. Die EU-Konformitatserkldrung kann
unter doc.nitras-safety.com eingesehen werden.

Bei diesem Produkt handelt es sich um personliche Schutzausriistung der Risikokategorie II. Dieses schiitzt
Sie gegen: Mechanische Risiken. Andere als die oben genannten Anwendungsbereiche sind ausdriicklich

3 (metallische Einlage, Typ P) X
S3L (nichtmetallische Einlage, Typ PL)
S35 (nichtmetallische Einlage, Typ PS)

$2, zuziiglich Widerstand gegen
Durchstich je nach Typ, Profilsohle

S4 X SB, zuziiglich geschlossener
Fersenbereich,
Energieaufnahmevermdgen im
Fersenbereich, antistatisch

S5 (metallische Einlage, Typ P) X S4, zuziiglich Widerstand gegen

S5L (nichtmetallische Einlage, Typ PL)
55 (nichtmetallische Einlage, Typ PS)

Durchstich je nach Typ, Profilsohle

S6 X 2, zuziiglich Wasserdichtheit des Schuhs
im zusammengebauten Zustand
S7 (metallische Einlage, Typ P) X $3, zuziiglich Wasserdichtheit des Schuhs

S7L (nichtmetallische Einlage, Typ PL)
S7S (nichtmetallische Einlage, Typ PS)

im zusammengebauten Zustand

ausgeschlossen. Dieses Produkt bietet daher, unter anderem, keinen Schutz gegen: Chemikali
Mikroorganismen, Kalte, thermische Risiken (Hitze und/oder Feuer), Stromschlége, Strahlung, Schnitte
durch Kettensagen, fliissige Metallspritzer. Bitte beachten Sie die angebrachten Piktogramme, Hinweise
und die dazugehdrigen Leistungsstufen.

Lagerung / Nutzung / Uberpriifung: Kiihl und trocken lagern. Von direktem Sonnenlicht, UV-Strahlen
oder Ozonquellen fernhalten. Nicht im geknickten Zustand oder unter Gewichtsbelastung lagern. Das
Produkt mdglichst in der Originalverpackung lagern bzw. transportieren. Einfliisse wie Licht, Feuchtigkeit,
Temperatur sowie natiirliche Werkstoffveranderungen, wahrend eines langeren Zeitraumes, konnen
eine Anderung der Produkteigenschaften zur Folge haben. Exakte Angaben zur Lagerzeit und der
Lebensdauer der PSA sind nicht maglich, da beide Parameter u. a. von der jeweiligen Art der Lagerung,
Temperatur, Feuchtigkeit, dem VerschleiRgrad und der Ver itat abhangen. Uberpriifen Sie
dieses Produkt daher nach einer langeren Lagerung sowie vor und nach jeder Nutzung auf Schiden oder
Werkstoffveranderungen (z. B. sprode, rissige Beschichtungen / Materialien, Locher, Farbverénderungen
etc.). Uberpriifen Sie dieses Produkt vor jeder Nutzung auf Eignung fiir die vorgesehene Tatigkeit und auf die
korrekte GroBe. Ungeeignete oder fehlerhafte Produkte sind zu entsorgen und auf keinen Fall zu verwenden.
Die GroRe des Produkts kann z. B. durch Dehnung von den Angaben abweichen.

Alle Leistungen wurden durch Priifungen unter Laborbedingungen ermittelt. Es wird daher eine Uberpriifung
empfohlen, ob die PSA fiir die vorgesehene Verwendung geeignet ist, da die Bedingungen am Arbeitsplatz
in Abhangigkeit von verschiedenen (z. B. Te Abrieb, Verwendungsi itdt) von
denen der Baumusterpriifung abweichen konnen. Wurde PSA bereits verwendet, kann diese, aufgrund
des Verschl des, geringere Leist bieten. Der Hersteller iibernimmt keine Verantwortung bei
unsachgemaBem Gebrauch des Produktes.

Reinigung / Wartung: Das Produkt sollte mit einem feuchten Tuch (lauwarmes Wasser), ohne Chemikalien
oder durch Abbiirsten gereinigt und an der Luft getrocknet werden. Uberpriifen Sie dieses Produkt nach der
Reinigung und vor dem erneuten Tragen auf Schéden. Beschadigte Produkte nicht wiederverwenden. Je
nach Art der Reinigung, kann sich diese negativ auf die Leistung des Produktes auswirken. Der Hersteller
iibernimmt daher, nach einer unsachgemaB durchgefiihrten Reinigung, keine Verantwortung mehr fiir das
Produkt.

Das Haltharkeitsdatum wahrend der Lagerung und vor der ersten Nutzung ist abhéngig
von mehreren Faktoren. Neben Zeit und Umgebung konnen UV-Strahlung, Warme, Kélte, Wasser, Salz
sowie zeitliche Faktoren der jalei und/oder den henen Schutz
beeinflussen. Bei Lagerung unter normalen Bedingungen (Licht, Temperatur und relative Luftfeuchtigkeit)
betragt das Haltbarkeitsdatum von Sicherheitsschuhen im Allgemeinen (Monat und Jahr der Herstellung
sowie Materialangaben beachten):

-10 Jahre fiir Schuhe mit Leder, Gummi und thermoplastischen Materialien (z. B. SEBS) und EVA

- 5 Jahre fiir Schuhe mit PVC

- 3 Jahre fiir Schuhe mit PU und TPU

Diese Angaben sind nicht giiltig im Hinblick auf das Haltbarkeitsdatum wahrend der Nutzung. Letzteres lasst
sich nicht vorhersagen.

Entsorgung: Entsorgen Sie dieses Produkt zusammen mit dem Hausmiill. Nach beabsichtigtem oder
unbeabsichtigtem Kontakt mit Chemikalien, kann dieses Produkt durch umweltschidigende oder
gefahrliche Substanzen verunreinigt sein. In diesem Fall ist die Entsorgung in Ubereinstimmung mit den
ortlich anzuwendenden Rechtsvorschriften vorzunehmen.

Besondere Hinweise: PSA kann bei sensiblen Personen allergische Reaktionen hervorrufen. Besondere
Vorsicht ist bei bek Uberempfindlichk i

haften die Nut

hkeit

EN IS0 20345:2022 + A1:2024 Sicherheitsschuhe

Weitere Symbole

P Widerstand gegen Durchstich (metallische  E Energieaufnahmevermdgen im
Einlage) Fersenbereich

PL  Widerstand gegen Durchstich WR  Wasserdichtheit
(nichtmetallische Einlage)

PS  Widerstand gegen Durchstich M MittelfuBschutz
(nict llische Einlage)

C Teilweise leitfahige Schuhe AN Kndchelschutz

A Antistatische Schuhe QR Schnittfestigkeit

HI Warmeisoli deslL hlenkompl SC kappenabrieb

a Kalteisolierung des Laufsohlenkomplexes ~ WPA  Wasserdurchtritt und Wasseraufnahme*

HRO  Verhalten gegeniiber Kontaktwarme LG Halt auf Leitern

FO Kraftstoffbestandigkeit

SR Rutschhemmung (Testverfahren: Keramikfliesen und NaLS sowie Glycerin)

* Obermaterial: Schutz gegen Wasserdurchtritt und Wasseraufnahme.

Antistatische Schuhe sollten benutzt werden, wenn die N digkeit besteht, eine elek ische
Aufladung durch Ableiten der elektrischen Ladungen zu vermindern, so dass die Gefahr der Ziindung, z.
B. entflammbarer Substanzen und Dampfe durch Funken, ausgeschlossen wird, und wenn die Gefahr
eines elektrischen Schlags durch Netzsp lagen am Arbeitsplatz nicht vollstandig ausgeschlossen
werden kann. Antistatische Schuhe bauen einen Widerstand zwischen FuB und Boden auf, bieten jedoch
unter Umstanden keinen vollstandigen Schutz. Antistatische Schuhe sind nicht geeignet fiir Arbeiten an
spannungsfiihrenden elektrischen Anlagen. Es sollte jedoch beachtet werden, dass antistatische Schuhe
keinen hinreichenden Schutz gegen einen elektrischen Schlag aufgrund statischer Entladung sicherstellen
kénnen, da sie nur einen Widerstand zwischen Boden und FuB aufbauen. Wenn die Gefahr eines elektrischen
Schlags durch statische Entladung nicht véllig ausgeschlossen werden kann, sind weitere MaBnahmen zur
Vermeidung dieser Gefahr essentiell. Solche MaBnahmen und die nachfolgend angegebenen zusatzlichen
Priifungen sollten Teil des routineméBigen Unfallverhii g am Arbeitsplatz sein.
Antistatische Schuhe bieten keinen Schutz gegen elektrischen Schlag durch Wechsel- und Gleichspannung.
Wenn die Gefahr besteht, einer Wechsel- oder Gleichspannung ausgesetzt zu sein, miissen elektrisch
isolierende Schuhe zum Schutz gegen schwere Verletzungen benutzt werden.

Der elektrische Widerstand antistatischer Schuhe kann sich durch Biegen, Verschmutzung oder Feuchte
betrachtlich andern. Dieser Schuh wird seiner vorbestimmten Funktion bei Tragen unter nassen
Bedingungen maglicherweise nicht gerecht.

Schuhe der Klasse | konnen Feuchte absorbieren und bei langerer Tragezeit unter feuchten und nassen
Bedingungen leitfahig werden. Schuhe der Klasse Il sind bestandig gegeniiber feuchten und nassen
Bedingungen und sollten benutzt werden, wenn die Gefahr besteht, diesen Bedingungen ausgesetzt zu
sein.

Wird der Schuh unter Bedingungen getragen, bei denen das Sohlenmaterial kontaminiert wird, sollte der
Benutzer die antistatischen Eigenschaften seiner Schuhe jedes Mal vor Betreten eines gefahrlichen Bereichs
iiberpriifen.

In Bereichen, in denen antistatische Schuhe getragen werden, sollte der Bodenwiderstand so sein, dass die
vom Schuh gegebene Schutzfunktion nicht aufgehoben wird.

Es wird empfohlen, antistatische Socken zu benutzen.

Daher ist es notwendig, dafiir zu sorgen, dass die Kombination aus Schuhen, Trager und deren Umgebung
in der Lage ist, die vorherbestimmte Funktion der Ableitung elektrostatischer Aufladungen zu erfiillen und
wahrend seiner gesamten Gebrauchsdauer einen gewissen Schutz zu bieten. Es wird daher empfohlen, dass
die Benutzer eine Vor-Ort-Priifung des elektrischen Widerstands einrichten und diese regelméBig und in
kurzen Absténden durchfiihren.

Weitere Hinweise: Zum Schuhe putzen kann, je nach Bedarf, handelsiibliche Schuhcreme verwendet
werden. Dabei sind die entsprechenden Hinweise des Herstellers zu beachten, ob die Schuhcreme fiir die
vorliegenden Schuhe geeignet ist.

Warnung: Die Schuhe diirfen nicht modifiziert werden. Ausnahmen sind orthopadische Anpassungen
(Typ 1 - Ausstattung mit zugerichteten Einlegesohlen, Typ 2 - Modifizierte Sicherheitsschuhe, Typ 3 -

Kategori: SISCAFOLGSR MaBgefertigte Sicherheitsschuhe). Jede unerlaubte Anderung des vorliegenden Schuhs fiihrt dazu, dass
Kategorie Grundanford Zusatzanford die ulassung ungiiltig wird. Dies liegt z. B. vor, wenn die Einlegesohle ausgetauscht wird. Die
SB X Schuhe wurden mit der gelieferten und bereits eingelegten Einlegesohle gepriift und zertifiziert und diirfen
S1 X SB, zuziiglich geschlossener somit auch nur mit dieser Einlegesohle benutzt werden. Die Einlegesohle darf nur durch eine vergleichbare
Fersenbereich, Einl hle des urspriinglichen Schuhherstellers ersetzt werden. Bei Bedarf konnen semi-orthopéadische
Energieaufnahmevermagen im oder orthopadische Einlegesohlen verwendet werden, sofern die Schuhe entsprechend zertifiziert wurden.
Fersenbereich, antistatisch Bitte beachten Sie die Markierung des Schuhs. Fiir weitere Informationen kinnen Sie uns jederzeit
S2 X 1, zuziiglich Wasserdurchtritt und kontaktieren.

Wasseraufnahme*

Der Widerstand gegen Durchstich dieser Schuhe wurde im Labor unter Verwendung genormter Nagel und

Krafte gemessen. Nagel mit kleinerem Durchmesser und hoheren statischen oder dynamischen Lasten
erhchen das Risiko eines Durchstichs. Unter diesen Bedingungen sollten zusétzliche SchutzmaBnahmen in
Betracht gezogen werden. Bei PSA-Schuhen sind derzeit drei allgemeine Typen von Einlagen mit Widerstand
gegen Durchstich verfiighar. Dabei handelt es sich um Typen aus metallischen Werkstoffen und solche aus
llischen die auf Grundlage einer tatigkeitsh Risikobeurteilung gewahlt
werden miissen. Alle Typen bieten Schutz vor Durchstichrisiken, aber jeder hat unterschiedliche zusétzliche
Vorteile oder Nachteile, einschlieBlich der folgenden:

Metallisch: Ist weniger von der Form des scharfen Gegenstands/der Gefahr betroffen (d. h. Durchmesser,
Geometrie, Scharfe), aufgrund von Verfahren der Schuhherstellung ist es jedoch unter Umsténden nicht
maglich, den gesamten unteren Bereich des FuBes abzudecken

Nichtmetallisch: Ist mdglicherweise leichter und flexibler und deckt unter Umstanden eine groRere Flédche
ab, aber der Widerstand gegen Durchstich variiert mdglicherweise je nach Form des scharfen Objekts/der
Gefahrdung mehr (d. h. Durchmesser, Geometrie, Scharfe). Zwei Typen in Bezug auf den erzielten Schutz sind
verfiighar. Typ PS bietet unter Umstanden einen besseren Schutz gegen Objekte mit kleinerem Durchmesser
alsTyp PL.

EN IEC61340-4-3:2018 Elek tik Teil 4-3: Schuh

Elektrostatisch ableitfahiges Schuhwerk:
Schuhwerk, das nach dem in dieser Norm beschriebenen Verfahren gepriift wurde, mit einem elektrischen
Widerstand > 1x 10°Q und < 1x 10°Q.

DGUV Regel 112-191 (01/2007)

v nue Diese Sicherheitsschuhe sind gemdB DGUV Regel 112-191 zertifiziert. Somit Idsst sich dieses
wer Modell mit orthopadischen Einl hlen versehen, die individuell auf lhre Fiie angefertigt
werden. Fiir weitere Informationen stehen wir lhnen gerne zur Verfiigung.
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Hersteller Jahr und Monat der Herstellung ESD

®-1 2 PRONAMICS

Recyclingsymbol (nur fiir FR) Exzellente Dmpfung und Energieriickgewinnung

[y Ce HL -«

Anleitungen und CE-Kennzeichnung EAC-Kennzeichnung UkrSEPRO-
Informationen des Kennzeichnung
Herstellers lesen

Manufacturer’s instructions and information

Information brochure for personal protective equipment (PPE) according to Regulation (EU) 2016/425,
annex Il point 1.4. Please read this information brochure carefully before using the PPE. You are obligated to
enclose this information brochure when passing on the PPE or to hand it over to the recipient of the PPE. For
this purpose, this information brochure may be reproduced without restriction.

Safety shoes Risk category Il

Size(s) 35-50

Certification EN 150 20345

Notified body PFI - PRUF-UND FORSCHUNGSINSTITUT PIRMASENS E.V.
Marie-Curie-Strasse 19
66953 PIRMASENS
Germany

Identification number 0193

The CE marking certifies that the product complies with the essential health and safety requirements of
Regulation (EU) 2016/425. The EU declaration of conformity can be viewed at doc.nitras-safety.com.

This productis personal protective equipment of risk category II. It protects you against: mechanical hazards.
Other areas of application than those mentioned above are expressly excluded. This product therefore
provides, among other things, no protection against: chemicals, microorganisms, cold, thermal risks (heat
and/or fire), electric shock, radiation, cuts through chain saws, molten metal splashes. Please note the
pictograms, notes and the corresponding performance levels.

Storage / use / servicing: Store in a cool, dry place. Keep away from direct sunlight, UV rays or ozone sources.
Do not store in buckled condition or under weight load. If possible, store or transport the product in its
original packaging. Influences such as light, humidity, temperature and natural changes in materials over
alonger period of time can lead to changes in product properties. Exact information on storage time and
service life of the PPE is not possible, since both parameters depend on the respective type of storage,
temperature, humidity, degree of wear and intensity of use, among other things. Check this product for
damage or material changes (e. g. brittle, cracked coatings / materials, holes, colour changes etc.) after
prolonged storage and before and after each use. Before each use, check this product for suitability for the
intended activity and for the correct size. Unsuitable or defective products must be disposed of and never
used. The size of the product may differ from the specifications, e. g. due to stretching.

All performances were determined by tests under laboratory conditions. It is therefore recommended to
check whether the PPE is suitable for the intended use, as the conditions at the workplace can differ from
those of the type depending on various p (e. g. abrasion, intensity

// ENSURESAFETY

of use). If PPE has already been used, it can offer lower performance due to the degree of wear. The
manufacturer accepts no responsibility for any improper use of the product.

(leaning / maintenance: The product should be cleaned with a damp cloth (warm water) without chemicals
or by brushing and dried in the air. Check this product for damage after cleaning and before wearing it
again. Do not reuse damaged products. Depending on the type of cleaning, this can have a negative effect
on the performance of the product. The manufacturer accepts no responsibility for any improper cleaning
of the product.

Expiry date: The expiry date during storage and before first use depends on several factors. In addition to
time and environment, UV radiation, heat, cold, water, salt as well as time-related factors of the material
properties can influence the period of use and/or the intended protection. When stored under normal
conditions (light, temperature and relative humidity), the shelf life of safety footwear is generally (note
month and year of manufacture and material specifications):

- 10 years for footwear with leather, rubber and thermoplastic materials (e.g. SEBS) and EVA

- 5 years for footwear with PVC

- 3 years for footwear with PU and TPU

This information is not valid with regard to the shelf life during use. The latter cannot be predicted.
Disposal: Dispose of with household waste. This product may be contaminated by environmentally harmful
or hazardous substances after intended or unintended contact with chemicals. In this case, disposal must be
carried out in accordance with the local legal regulations.

Special notes: PPE can cause allergic reactions. Special care is recommended in case of known
hypersensitivity.

EN 1S0 20345:2022 + A1:2024 Safety shoes

Category: S3SCIFOLGSR

Category Basic requil s Additional requi s

B X

S1 X SB, plus closed seat region, Antistatic
properties, Energy absorption of seat
region

S2 X 1, plus water penetration and
absorption*

S3 (metallicinsert, type P) X S2, plus puncture resistance depending

S3L (non-metallicinsert, type PL) ontype, cleated outsole

S35 (non-metallic insert, type PS)

S4 X SB, plus closed seat region, Energy
absorption of seat region, Antistatic
properties

S5 (metallicinsert, type P) X S4, plus puncture resistance depending

S5L (non-metallicinsert, type PL) on type, cleated outsole

55 (non-metallic insert, type PS)

S6 X 2, plus waterproofing of the shoe when
assembled

S7 (metallicinsert, type P) X 3, plus waterproofing of the shoe when

S7L (non-metallicinsert, type PL) assembled

S75 (non-metallic insert, type PS)

Further symbols
P Penetration resistance (metallic insert) E

Energy absorption of seat region

PL Penetration resistance (non-metallicinsert) WR ~ Water resistance

PS Penetration resistance (non-metallicinsert) M Metatarsal protection

C Partially conductive shoes AN Ankle protection

A Antistatic footwear QR Cut resistance

HI Heat insulation of sole complex SC Bump cap abrasion

a Cold insulation of sole complex WPA  Water penetration and absorption*
HRO  Resistance to hot contact 16 Haltauf Leitern

FO Resistance to fuel oil

SR Slip resistance (test method: ceramic tiles and NaL$ as well as glycerine)

of exposure to ACor DCvoltage, electrically insulating footwear must be used to protect against serious injury.
The electrical resistance of antistatic shoes can change considerably due to bending, dirt or moisture. This
footwear may not perform its intended function when worn in wet conditions. Class | footwear may absorb
moisture and become conductive when worn for extended periods in damp and wet conditions. Class Il
footwear is resistant to damp and wet conditions and should be used when there is a risk of exposure to
these conditions. If the footwear is worn in conditions where the sole material becomes contaminated, the
user should check the antistatic properties of their footwear each time before entering a hazardous area.
In areas where antistatic shoes are worn, the floor resistance should be such that the protective function
provided by the shoe is not nullified. It is recommended to use antistatic socks.

Itis therefore necessary to ensure that the combination of footwear, wearer and their environment is able to
perform the predetermined function of dissipating electrostatic charges and provide a degree of protection
throughout its period of use. It is therefore recommended that users set up an on-site electrical resistance
testand carry it out regularly and at frequent intervals.

Further information: Shoe polish can be used to polish shoes, if necessary. The manufacturer’s instructions
must be followed to determine whether the shoe polish is suitable for these shoes.

Warning: The footwear must not be modified. Exceptions are orthopaedic adaptations (Type 1 - Fitted
with trimmed insoles, Type 2 - Modified safety footwear, Type 3 - Customised safety footwear).
Any unauthorised modification of the shoe in question will invalidate the type approval. This is
the case, for example, if the insole is replaced. The shoes have been tested and certified with the
supplied and already inserted insole and may therefore only be used with this insole. The insole may
only be replaced by a comparable insole from the original shoe manufacturer. If necessary, semi-
orthopaedic or orthopaedic insoles may be used, provided the shoes have been certified accordingly.
Please note the marking of the shoe. For further information, please contact us at any time.
The puncture resistance of these shoes has been measured in the laboratory using standardised
nails and forces. Smaller diameter nails with higher static or dynamic loads increase the risk of
puncture. Additional protective measures should be considered under these conditions. In PPE
footwear, three general types of puncture resistance inserts are currently available. These are types
made of metallic materials and those made of non-metallic materials, which must be selected
on the basis of an activity-related risk assessment. All types offer protection against puncture
risks, but each has different or disad induding the following:
Metallic: Is less affected by the shape of the sharp object/hazard (i.e. diameter, geometry, sharpness), but
due to footwear manufacturing processes it may not be possible to cover the entire lower part of the foot.
Non-metallic: May be lighter and more flexible and may cover a larger area, but resistance to puncture may
vary more depending on the shape of the sharp object/hazard (i.e. diameter, geometry, sharpness). Two
types in terms of protection achieved are available. Type PS may provide better protection against smaller
diameter objects than type PL.

Aditional ad

EN IEC 61340-4-3:2018 Electrostatic Part 4-3: Footwear

Electrostatic dissipative footwear:
Footwear that was tested by the method described in this standard, with an electrical resistanc > 1x 10°0
and < 1x10°Q.

DGUV Rule 112-191 (01/2007)

These safety shoes are certified according to DGUV rule 112-191. This means that this model can
e be fitted with orthopaedic insoles, which are custom-made for your feet. Please do not hesitate
to contact us for further information.
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Recycling symbol (only for FR)
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Year and month of production ESD

2 PRONAMICS

Excellent cushioning and energy recovery

TP TC 01922011 C

Category Basic requi Additional req; s
B X Read the manufacturer’s CEmarking EAC marking UkrSepro marking
S1 X Closed seat region, Antistatic properties, Energy |nftrucnon's and
absorption of seat region, Resistance to fuel oil information
S2 X S1, plus water penetration and absorption*
S3 X S2, plus penetration resistance, cleated outsole “
* Upper: Protection against water penetration and absorption. Instructions et informations du fabricant
Antistatic footwear should be used when there is a need to reduce electrostatic charge by dissi Brochure d'i sur les équir de protection individuelle (EPI) c ément au reg|

the electrical charges so that the risk of ignition, e.g. of flammable substances and vapours from
sparks, is eliminated and when the risk of electric shock from mains voltage equipment in the
workplace cannot be completely eliminated. Antistatic footwear builds up resistance between the
foot and the floor, but may not provide complete protection. Antistatic footwear is not suitable for
work on live electrical equipment. It should be noted, however, that antistatic shoes cannot ensure
adequate protection against electric shock due to static discharge, as they only build up resistance
between the floor and the foot. If the risk of electric shock due to static discharge cannot be completely
excluded, further measures to avoid this risk are essential. Such measures and the additional checks
indicated below should be part of the routine accident p ion prog in the workpl;

Antistaticfootwear does not provide protection against electric shock from ACand DC voltages. If there isarisk

(UE) 2016/425, annexe 11 section 1.4. Veuillez lire soigneusement cette brochure d‘information avant
I'utilisation de I'EPI. Vous étes tenu de joindre cette brochure d'information en cas de transfert de I'EPI, ou
de la remettre au destinataire de I'EPI. Cette brochure d‘information peut étre sans restriction reproduite
aceteffet.

Chaussures de sécurité Catégorie de risque Il
Dimension(s) 35-50
Certification EN1S0 20345

Organisme notifié PFI - PRUF-UND FORSCHUNGSINSTITUT PIRMASENS E.V.
Marie-Curie-Strasse 19
66953 PIRMASENS
Germany

N° d‘identification 0193

Le marquage CE atteste que le produit répond aux exigences fondamentales en matiere de protection de
la santé et de sécurité du Reglement (UE) 2016/425. La déclaration de conformité CE peut étre consultée
adoc.nitras-safety.com.

(e produit est un équipement de protection individuelle de la catégorie de risque II. Il vous protege contre
les risques suivants: Risques mécaniques. Tous les domaines d‘application autres que ceux susmentionnés
sont expressément exclus. Ce produit n'offre donc aucune protection notamment contre les risques suivants:
Produits chimiques, Micro-organismes, Froid, Risques thermiques (chaleur et/ou feu), Chocs électriques,
Rayonnement, Coupures pendant le trongonnage, Projections de métal fondu. Merci de respecter les
pictogrammes et consignes apposés, et les niveaux de performances associés.
Entreposage/utilisation/controle : Stocker au frais et au sec. Tenir éloigné de la lumiere du jour directe, du
rayonnement ultraviolet ou des sources d'ozone. Ne pas entreposer a I‘état plié ou sous une forte charge.
Stocker et transporter le produit dans la mesure du possible dans I'emballage d'origine. Les facteurs tels
que la lumiere, 'humidité, la température et les modifications naturelles du matériau pendant une période
prolongée peuvent occasionner une modification des propriétés du produit. Il est impossible de fournir des
indications précises sur la durée de stockage et la durée de vie de I'EP!, car les deux parametres dépendent
entre autres du type respectif de stockage, de la température, de I'humidité, du degré d'usure et de
I'intensité d'usage. Vérifiez par conséquent les dommages ou modifications de matériau sur ce produit apres
un stockage prolongé, avant et apres chaque utilisation (par ex. revétements/matériaux poreu, fissurés,
trous, décolorations, etc.). Vérifiez avant chaque utilisation 'adaptabilité de ce produit a I'activité prévue et
sa dimension adaptée. Les produits inadaptés ou défectueux doivent étre éliminés et ne doivent en aucun
cas étre utilisés. La dimension du produit peut diverger des indications, par ex. par I'allongement.

Toutes les performances ont été déterminées par des essais en conditions de laboratoire. Il est par
conséquent recommandeé de vérifier si I'EPI est adapté a Iapplication prévue, car les conditions sur le lieu de
travail peuvent étre différentes en fonction de différents parameétres (par ex. température, usure, intensité
d‘usage) de celles du contrdle de type. Si I'EPI a déja été utilisé, il peut offrir des performances moindres
selon le degré d'usure. Le fabricant n‘assume aucune responsabilité en cas d‘utilisation incorrecte du produit.
Nettoyage/entretien : Le produit doit étre nettoyé avec un chiffon humide (eau tiéde), sans produits
chimiques ou par brossage et étre séché a I'air. Vérifiez la présence de dommages sur le produit apres
le nettoyage et avant de le porter a nouveau. Ne pas utiliser de produits endommagés. Selon le type, le
nettoyage peut avoir un effet négatif sur la performance du produit. Le fabricant n‘assume par conséquent
plus aucune responsabilité sur le produit aprés la réalisation incorrecte du nettoyage.

Date limite dutilisation : la date limite d‘utilisation pendant le stockage et avant la premiére utilisation
dépend de plusieurs facteurs. Outre le temps et I'environnement, les rayons UV, la chaleur, le froid,
I'eau, le sel ainsi que les facteurs Is des propriétés des peuvent influencer la durée
d'utilisation et/ou la protection prévue. En cas de stockage dans des conditions normales (lumiere,
température et humidité relative), la date limite d‘utilisation des chaussures de sécurité est généralement
de (tenir compte du mois et de I'année de fabrication ainsi que des indications relatives aux matériaux) :
- 10 ans pour les chaussures en cuir, caoutchouc et matériaux thermoplastiques (par ex. SEBS) et EVA
- 5.ans pour les chaussures en PVC

-3 ans pour les chaussures en PU et TPU

Ces indications ne sont pas valables en ce qui concerne la date de péremption pendant l'utilisation. Cette
derniére ne peut pas étre prédite.

Elimination : Fliminez ce produit avec les déchets ménagers. Aprés un contact volontaire ou involontaire
avec des produits chimiques, ce produit peut étre pollué par des substances nocives pour Ienvironnement ou
dangereuses. Dans ce cas, €limination doit étre effectuée en conformité avec la réglementation localement
applicable.

Informations particulieres : L'EPI peut provoquer des réactions allergiques sur les personnes sensibles.
Prudence particuliere recommandée en cas de sensibilité connue.

EN 150 20345:2022 + A1:2024 Ch de sécurité

Catégorie: S3SCIFOLGSR

(atégorie Exigences fonda- Exigences supplémentaires

mentales

B X

NI X SB, zone du talon fermée, Propriétés
antistatiques, Pouvoir d‘absorption
d‘énergie dans la zone du talon

S2 X S1, pénétration d'eau et absorption
d'eau en plus®

3 (insert métallique, Type P) X S2, résistance a la perforation selon le

S3L (insert non métallique, Type PL) type, semelle a profil

S35 (insert non métallique, Type PS)

S4 X SB, zone du talon fermée, Propriétés
antistatiques, Pouvoir d‘absorption
d*énergie dans la zone du talon

S5 (insert métallique, Type P) X S4, résistance a la perforation selon le

S5L (insert non métallique, Type PL) type, semelle a profil

55 (insert non métallique, Type PS)

S6 X S2, Imperméabilité de la chaussure une

fois assemblée
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S7 (insert métallique, Type P) X
S7L (insert non métallique, Type PL)
S7S (insert non métallique, Type PS)

$3, Imperméabilité de la chaussure une
fois assemblée

Autres symboles

4 Résistance a la perforation (insert 3 Pouvoir d'absorption d'énergie dans la
métallique) zone du talon

PL Résistance a la perforation (insert non WR  Imperméabilité
métallique)

PS Résistance a la perforation (insert non M Protection du métatarse
métallique)

C Chaussures partiellement a capacité de AN Protege-chevilles
décharge

A Chaussures antistatiques QR Résistance aux coupures

HI Isolation thermique du complexe des SC Usure de 'embout de choc
semelles

a Isolation frigorifique du complexe de WPA  Pénétration d'eau et absorption d'eau*
semelles

HRO  Comportement face a la chaleur de contact LG Maintien sur les échelles

FO Résistance au carburant

SR Effet antidérapant (méthode de test : carreaux de céramique et NaLS et glycérine)

* Matériau supérieur : Protection contre la pénétration d'eau et Iabsorption d'eau.

Les chaussures antistatiques doivent étre utilisées lorsqu'il est nécessaire de réduire I'accumulation de
charges électrostatiques en dissipant les charges électriques, de sorte que le risque d'inflammation,
par exemple de et de vapeurs infl par des étincelles, soit exclu, et lorsque le risque
d*électrocution par des installations de tension de réseau sur le lieu de travail ne peut pas étre totalement
exclu. Les chaussures antistatiques créent une résistance entre le pied et le sol, mais peuvent ne pas
offrir une protection compléte. Les chaussures antistatiques ne conviennent pas pour travailler sur des
installations électriques sous tension. Il convient toutefois de noter que les chaussures antistatiques
ne peuvent pas garantir une protection suffisante contre les décharges électriques dues a I'électricité
statique, car elles ne font qu'établir une résistance entre le sol et le pied. Si le risque de choc électrique
dd a une décharge d‘électricité statique ne peut étre totalement exclu, il est essentiel de prendre d‘autres
mesures pour éviter ce risque. De telles mesures, ainsi que les tests supplémentaires indiqués ci-dessous,
devraient faire partie du de routine de p des accidents sur le lieu de travail.
Les chaussures antistatiques n'offrent pas de protection contre les chocs électriques dus aux tensions
alternatives et continues. S'il existe un risque d'exposition a une tension alternative ou continue, des
chaussures ele(trlquement isolantes dorvent étre utlllsees pour se protéger contre les blessures graves.
Larésistanceélectri t érabl modifiéeparlaflexion, lasaleté
oul’humidité. Cettect lirsafonctionprévuesiell éedansd ditionshumid
Les chaussures de classe | peuvent absorber I'humidité et devenir conductrices si elles sont portées pendant
une période prolongée dans des conditions humides et mouillées. Les chaussures de classe Il résistent aux
conditions humides et mouillées et doivent étre utilisées lorsqu'il existe un risque d'exposition a ces conditions.
Sila chaussure est portée dans des conditions ol le matériau de la semelle est contaminé, l'utilisateur devrait
vérifier les propriétés antistatiques de ses chaussures chaque fois qu'il pénétre dans une zone dangereuse.
Dans les zones ol des chaussures antistatiques sont portées, la résistance du sol doit étre telle que la
fonction de protection assurée par la chaussure ne soit pas annulée. Il est recommandé d‘utiliser des
chaussettes antistatiques. Il est donc nécessaire de veiller a ce que la combinaison de la chaussure, de
I'utilisateur et de son environnement soit en mesure de remplir la fonction prédéterminée de dissipation
des charges électrostatiques et d'offrir une certaine protection pendant toute sa durée d‘utilisation. Il est
donc recommandé aux utilisateurs de mettre en place un contrdle de la résistance électrique sur place et de
Ieffectuer régulierement et a intervalles rapprochés.

Autres informations : Il est possible d'tiliser des cirages usuels pour nettoyer les chaussures, si nécessaire.
Pour ce faire, les consignes correspondantes du fabricant doivent étre respectées pour vérifier si le cirage
est adapté a ces chaussures.

Avertissement : les chaussures ne doivent pas étre modifies. Les exceptions sont les adaptations
orthopédiques (type 1 - équipement avec des semelles intérieures modifiées, type 2 - chaussures de
sécurité modifiées, type 3 - chaussures de sécurité sur mesure). Toute modification non autorisée de
la présente chaussure entraine I'annulation de l'agrément de type. Clest le cas, par exemple, lorsque la
semelle intérieure est remplacée. Les chaussures ont été testées et certifiées avec la semelle intérieure
liviée et déja insérée et ne doivent donc étre utilisées qu‘avec cette semelle intérieure. La semelle
intérieure ne peut étre remplacée que par une semelle intérieure comparable du fabricant initial de
la chaussure. Si nécessaire, des semelles intérieures semi-orthopédiques ou orthopédiques peuvent
étre utilisées, a condition que les chaussures aient été certifiées en conséquence. Veuillez tenir compte
du marquage de la chaussure. N'hésitez pas a nous contacter pour de plus amples informations.
Larésistance a la perforation de ces chaussures a été mesurée en laboratoire en utilisant des clousetdes forces

EN IEC 61340-4-3:2018 Elec partie4-3: |

Chaussures a capacité de décharge électrostatique :
Chaussures contrdlées selon la méthode décrite dans cette norme avec une résistance électrique > 1x 10°0
et <1x10%0.

Reéglement DGUV (assurance
accidents légale allemande)
112191

(01/2007)

e Ces chaussures de sécurité sont certifiées conformément au réglement DGUV (assurance accidents
et l€gale allemande) 112-191. 1 est ainsi possible d'équiper ce modele de semelles mobiles
orthopédiques fabriquées sur mesure & vos pieds. Nous sommes & votre disposition pour de plus
amples informations.

o

Fabricant

06Ul

1] @

Année et mois de fabrication. ESD

2 PRONAMICS

Excellent amorti et récupération d‘énergie

&

ge UkrSepro

Symbole de recyclage (uniquement pour FR)

2 L8

Lire les instructions
etinformations du
fabricant
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iei ioni del p
Opuscoloi ivo per i dispositividip le (DPI) ai sensi del regolamento (UE) 2016/425,
allegato I, sezione 1.4. Leggere questo opuscoloi prima di utilizzare i DPI. Lutente
¢ obbligato ad allegare questo opuscolo informativo al momento della cessione dei DPI o di consegnarlo al

beneficiario dei DPI. A tal fine, questo opuscolo inf ivo puo essere riprodotto senza limif

Chaussures de sécurité Categoria di rischio Il

Dimensione(i) 35-50

Certificazione ENIS0 20345

Luogo notificato PFI - PRUF-UND FORSCHUNGSINSTITUT PIRMASENS E.V.
Marie-Curie-Strasse 19
66953 PIRMASENS
Germany

Numero di identificazione 0193

Il marchio CE certifica che il prodotto & conforme ai requisiti fondamentali di salute e sicurezza del
Regolamento (UE) 2016/425. La dichiarazione di conformita UE puo essere consultata all‘indirizzo doc.
nitras-safety.com.
Questo prodotto & un dispositivo di protezione individuale della categoria di rischio Il. Questo protegge
I'utente dai rischi meccanici. Si escludono espressamente campi di impiego diversi da quelli succitati. Questo
prodotto non offre protezione contro i prodotti chimici ed i microrganismi, il freddo, i rischi termici (calore
e/o fuoco), le scosse elettriche, la radiazione, ferite causate da seghe a catena, schizzi di metallo liquidi.
Osservare i pittogrammi allegati, le note e i livelli di prestazione corrispondenti.
Immagazzinamento / utilizzo / controllo: Conservare in un luogo fresco e asciutto. Tenere lontano da
luce solare diretta, raggi UV o fonti di ozono. Non immagazzinare piegato o sotto carico. Se possibile,
immagazzinare o trasportare il prodotto nella confezione originale. Influssi come luce, umidita, temperatura
cosi come cambiamenti naturali del materiale, durante un periodo piui lungo, possono avere come
conseguenza un cambiamento delle proprieta del prodotto. Non sono possibili dati esatti per il tempo di
|mmagazzrnamento e la durata dei DPI, poiché entrambi i parametri dipendono tra I'altro dalle modalita di
dalla dall'umidit, dal grado di usura e dall'intensita d'so. Controllare
che il prodotto non presenti danni o cambi di materiale (ad es. rivestimenti/materiali screpolati, pieni
di crepe, fori, cambiamenti di colore, ecc.) dopo un immagazzinamento prolungato e prima e dopo ogni
utilizzo. Prima di ogni utilizzo, verificare che il prodotto sia adatto all‘attivita prevista e sia di corrette

normalisés. Les clous de plus petit diamétre et les charge: | plusél
risque de perforation. Dans ces conditions, il convient d'envisager d de protmian
Trois types généraux d'inserts résistants a la perforation sont actuellement disponibles pour les chaussures
EPI. Il s'agit de types de étalliques et non qui doivent étre choisis sur la base d'une
évaluation des risques liés a Iactivité. Tous les types offrent une protection contre les risques de perforation,
mais chacun présente différents avantages ou inconvénients supplémentaires, notamment les suivants :
Métallique : moins affecté par la forme de I'objet tranchant/du danger (c'est-a-dire le diamétre, la éométrie,
I'acuité), mais peut ne pas étre en mesure de couvrir toute la partie inférieure du pied en raison des procédés
de fabrication des chaussures. Non métallique : peut étre plus Iéger et plus flexible et peut couvrir une
plus grande surface, mais la résistance a la perforation peut varier davantage en fonction de la forme de
I'objet tranchant/du danger (c'est-a-dire le diamétre, la géométrie, 'acuité). Deux types de protection sont
disponibles. Le type PS peut offrir une meilleure protection que le type PL contre les objets de plus petit
diamétre.

le
%

i i. | prodotti non idonei o difettosi devono essere smaltiti e non utilizzati. Le dimensioni del
prodotto possono differire dalle indicazioni ad esempio a causa di allungamento.

Tutte le prestazioni sono state determinate mediante prove in condizioni di laboratorio. Si consiglia pertanto
di verificare se i DPI sono adatti all‘'uso previsto, in quanto le condizioni sul posto di lavoro possono differire
da quelle della prova del modello di costruzione in relazione a vari parametri (ad es. temperatura, abrasione,
intensita d‘uso). Se i DPI sono gia stati utilizzati, questi possono offrire prestazioni inferiori a causa del grado
diusura. Il produttore declina ogni responsabilita per qualsiasi uso improprio del prodotto.

Pulizia / manutenzione: Il prodotto dovrebbe essere pulito con un panno umido (acqua tiepida), senza
sostanze chimiche o spazzole e asciugato all‘aria. Controllare che il prodotto non sia danneggiato dopo
la pulizia e prima di indossarlo nuovamente. Non riutilizare i prodotti danneggiati. A seconda del tipo di
pulizia, questa puo avere un effetto negativo sulle prestazioni del prodotto. Il produttore non si assume
pertanto alcuna responsabilita per il prodotto dopo un‘errata pulizia.

Durata di conservazione: la durata di conservazione durante lo stoccaggio e prima del primo utilizzo dipende

da diversi fattori. Oltre al tempo e all'ambiente, i raggi UV, il calore, il freddo, I'acqua, il sale e i fattori legati
al tempo delle proprieta del materiale possono influenzare il periodo di utilizzo e/o la protezione prevista.
Se conservate in condizioni normali (luce, temperatura e umidita relativa), la durata di conservazione delle
calzature di sicurezza & in genere (indicare il mese e I'anno di fabbricazione e le specifiche del materiale):
- 10 anni per le calzature in pelle, gomma e materiali termoplastici (ad es. SEBS) ed EVA

- 5.anni per le calzature in PVC

-3 anni per le calzature in PU e TPU

Queste informazioni non sono valide per quanto riguarda la durata di conservazione durante l'uso.
Quest'ultima non puo essere prevista.

Smaltimento: smaltire il prodotto insieme ai rifiuti domestici. In caso di contatto accidentale o intenzionale
con prodotti chimici, questo prodotto pud essere contaminato da sostanze nocive per 'ambiente o
pericolose. In questo caso, lo smaltimento deve essere effettuato nel rispetto delle norme di legge locali.
Indicazioni speciali: i DPI possono causare reazioni allergiche nelle persone sensibili. In caso di ipersensibilita
nota si raccomanda una cura particolare.

EN 150 20345:2022 + A1:2024 Chaussures de sécurité

Categoria: S3SCIFO LGSR

Categoria Requisiti di base Requisiti supp

B X

S1 X SB, pil1 Zona del tallone chiusa, Proprieta
antistatiche, Capacita d‘assorbimento
d'energia nella zona del tallone

S2 X S1, pii passaggio dell‘acqua e
assorbimento dell'acqua®

3 (intarsio metallico, Tipo P) X S2, piu resistenza alla perforazione

S3L (inserto non metallico, Tipo PL)
S35 (inserto non metallico, Tipo PS)

aseconda del tipo, suola di gomma
intagliata

S4 X SB, piti Zona del tallone chiusa, Proprieta
antistatiche, Capacita d‘assorbimento
d'energia nella zona del tallone

S5 (intarsio metallico, Tipo P) X S4, i resistenza alla perforazione

S5L (inserto non metallico, Tipo PL) aseconda del tipo, suola di gomma

55 (inserto non metallico, Tipo PS) intagliata

S6 X S2, pitt I'impermeabilita della scarpa una
volta assemblata

7 (intarsio metallico, Tipo P) X 3, pi I'impermeabilita della scarpa una

S7L (inserto non metallico, Tipo PL) volta assemblata

S7S (inserto non metallico, Tipo PS)

Altri simboli
P Protezione dalla penetrazione (intarsio E (apacita d'assorbimento d'energia nella
metallico) zona del tallone

PL Protezione dalla penetrazione (inserto WR
non metallico)

Impermeabilita

PS Protezione dalla penetrazione (inserto M Protezione della parte centrale del piede
non metallico)

C Scarpe parzialmente conduttive AN Protezione della caviglia

A Scarpe antistatiche (R Resistenza al taglio

HI Isolamento termico (caldo) del complesso  SC Abrasione del tappo paracolpi
della suola

a Isolamento termico (freddo) del complesso  WPA  Passaggio dell'acqua e assorbimento
della suola dell'acqua®

HRO  Comportamento al calore di contatto LG Reggersi alle scale

FO  Resistenza del combustibile

SR Resistenza allo scivolamento (metodo di prova: piastrelle di ceramica e NaLS e glicerina)

* Materiale esterno: protezione contro il passaggio dell'acqua e I'assorbimento dell'acqua.

Le calzature antistatiche devono essere utilizzate quando & necessario ridurre la carica elettrostatica
dissipando le cariche elettriche in modo da eliminare il rischio di accensione, ad esempio di sostanze
e vapori infammabili a causa di scintille, e quando non & possibile eliminare completamente il rischio
di scosse elettriche da apparecchiature a tensione di rete sul posto di lavoro. Le calzature antistatiche
creano una resistenza tra il piede e il pavimento, ma possono non fornire una protezione completa.
Le calzature antistatiche non sono adatte per lavorare su apparecchiature elettriche sotto tensione. Si
noti, tuttavia, che le calzature antistatiche non possono garantire una protezione adeguata contro le
scosse elettriche dovute a scariche elettrostatiche, in quanto creano solo una resistenza tra il pavimento
e il piede. Se non & possibile escludere completamente il rischio di scosse elettriche dovute a scariche
elettrostatiche, sono indispensabili ulteriori misure per evitarlo. Tali misure e i controlli aggiuntivi
indicati di sequito dovrebbero far parte del programma di prevenzione degli infortuni sul lavoro.
Le calzature antistatiche non proteggono dalle scosse elettriche causate da tensioni CAe CC. In caso dirischio di
esposizioneatensioni CAo (C, énecessarioutilizare cal: lettric isolantiperproteggersidalesi
gravi. Laresistenza elettrica delle scarpe antistatiche pud variare notevolmente a causa di piegature, sporcizia
o umidita. Queste calzature possono non svolgere la funzione prevista se indossate in condizioni di umidita.
Le calzature di Classe | possono assorbire I'umidita e diventare conduttive se indossate per lunghi
periodi in condizioni di umidita e bagnato. Le calzature di Classe Il sono resistenti all'umidita
e al bagnato e devono essere utilizzate quando esiste il rischio di esposizione a tali condizioni.
Se le calzature vengono indossate in condizioni in cui il materiale della suola si contamina, l'utente deve
verificare le proprieta antistatiche delle proprie calzature ogni volta prima di entrare in un‘area pericolosa.

Nelle aree in cui si indossano scarpe antistatiche, la resistenza del pavimento deve essere tale da non
vanificare la funzione protettiva forita dalla scarpa. Si raccomanda I'uso di calze antistatiche. E quindi
necessario garantire che la c di calzature, ind e ambiente circostante sia in grado di
svolgere la funzione predeterminata di dissipare le cariche elettrostatiche e di fornire un grado di protezione
per tutto il periodo di utilizzo. Si raccomanda pertanto agli utenti di predisporre un test di resistenza elettrica
in loco e di esequirlo regolarmente e a intervalli frequenti.

Altre indicazioni: per pulire le scarpe puo essere utilizzata, a seconda del hisogno, una pasta per le scarpe
che si trova in commercio. Sequire le istruzioni del produttore per determinare se la pasta per le scarpe &
adatta a queste scarpe.

Attenzione: le calzature non devono essere modificate. Fanno eccezione gli adattamenti ortopedici (Tipo
1 - Dotate di solette rifilate, Tipo 2 - Calzature di sicurezza modificate, Tipo 3 - Calzature di sicurezza
personalizzate). Qualsiasi modifica non autorizzata della presente calzatura invalida l'omologazione. Questo
&il caso, ad esempio, della sostituzione della soletta. Le calzature sono state testate e certificate con la soletta
fornita e gia inserita e possono quindi essere utilizzate solo con questa soletta. La soletta puo essere sostituita
solo con una soletta analoga del produttore originale della scarpa. Se necessario, & possibile utilizzare
solette semi-ortopediche o ortopediche, a condizione che le scarpe siano state certificate di conseguenza.
Si prega di notare la marcatura della scarpa. Per ulteriori informazioni, contattateci in qualsiasi momento.
La resistenza alla perforazione di queste scarpe & stata misurata in laboratorio utilizzando chiodi e forze
standardizzate. Chiodi di diametro inferiore e carichi statici o dinamici pidi elevati aumentano il rischio di
perforazione. In queste condizioni & necessario prendere in considerazione misure di protezione aggiuntive.
Nelle calzature DPI sono attualmente disponibili tre tipi generali di inserti di resistenza alla perforazione.
Si tratta di quelli in materiale metallico e di quelli in materiale non metallico, che devono essere scelti
sulla base di una valutazione dei rischi legati all‘attivita. Tutti i tipi offrono una protezione contro i rischi
di perforazione, ma ciascuno di essi presenta diversi vantaggi o svantaggi aggiuntivi, tra cui i seguenti:
Metallico: & meno influenzato dalla forma dell'oggetto tagliente/pericolo (cioé diametro, geometria,
acutezza), ma a causa dei processi di produzione delle calzature potrebbe non essere possibile coprire l'intera
parte inferiore del piede. Non metallici: possono essere pidl leggeri e flessibili e possono coprire un‘area pit
ampia, ma la resistenza alla perforazione puo variare maggiormente a seconda della forma dell'oggetto
tagliente/pericolo (cioé diametro, geometria, acutezza). Sono disponibili due tipi di protezione. Il tipo PS puo
fornire una protezione migliore contro gli oggetti di diametro inferiore rispetto al tipo PL.

EN IEC 61340-4-3:2018 Parte elet 4-3: Calzatura

(alzatura elettrostaticamente dissipativa:
(alzatura testata secondo la procedura descritta in questa norma, con una resistenza elettrica > 1x 10°Q
e<1x10°.

DGUV 112-191 (01/2007)

v nue Queste scarpe di sicurezza sono certificate secondo la normativa DGUV 112-191. Cio significa che
e questo modello pud essere dotato di solette ortopediche che sono realizzate su misura per i piedi

dell'utente. Rimaniamo a di per ulteriori inf
Produttore Anno e mese di produzione ESD

2 PRONAMICS

Eccellente ammortizzazione e recupero di energia

&

Marchio UkrSepro

8
f

Simbolo di riciclaggio (solo per FR)

[ C€

Leggere le struzioni Marchio CE
ele informazioni del
produttore

Instrucciones e informaciones del fabricante

Folleto informativo para equipo de proteccion individual (EPI) conforme al Reglamento (UE) 2016/425,
Anexo Il, Seccién 1.4. Lea atentamente este folleto informativo antes de utilizar el EPI. Estd obligado a
adjuntar este folleto informativo al transmitir el EPI, es decir, al entregdrselo al receptor del EPI. Para esta
finalidad, este folleto informativo puede reproducirse de manera ilimitada.
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El marcado CE certifica que el producto cumple con los requisitos esenciales de salud y seguridad del
Reglamento (UE) 2016/425. En doc.nitras-safety.com puede ver la declaracion UE de conformidad.

En el caso de este producto se trata de un equipo de proteccién individual de la categorfa de riesgo Il que
le protege de riesgos mecénicos. Quedan expresamente excluidos todos aquellos dmbitos de aplicacion
distintos de los indicados. Este producto no protege contra sustancias quimicas y microorganismos; frio,

riesgos térmicos (calor o fuego); descargas eléctricas; radiacion, cortes por sierras de cadena, salpicaduras
de metal liquido. Por favor, observe los pictogramas dispuestos, las indicaciones y los niveles de rendimiento
correspondientes.

Almacenamiento / Uso / Revision: Almacenar en un lugar fresco y seco. Mantener alejado de la luz solar
directa, los rayos UV o las fuentes de ozono. No almacenar doblado o bajo carga de peso. Guardar o
transportar el producto, si es posible, en el embalaje original. Influencias de luz, humedad, temperatura
asi como alteraciones naturales del material, durante un periodo largo de tiempo pueden provocar que las
caracteristicas del producto cambien. No se pueden dar datos exactos sobre el tiempo de almacenamiento
y la vida util del EPI, ya que los dos pardmetros dependen, entre otros, del tipo de almacenamiento, de la
temperatura, la humedad, del grado de deterioro y de la intensidad de uso. Revise el producto si ha estado
almacenado durante mucho tiempo, asi como antes y después de cada uso para ver si presenta dafios o
alteraciones en el material (p.ej., revestimientos o material spero, agrietado, agujeros, alteracién en el color,
etc.). Revise el producto antes de cualquier uso para ver si es apto para la actividad prevista y si su tamario es
el correcto. Los productos inapropiados o defectuosos deberan desecharse y no deberan utilizarse en ningtin
caso. El tamafio del producto puede diferir de las especificaciones p.ej., por la dilatacion.

Todos los rendimientos se han calculado mediante ensayos en condiciones de laboratorio. Por tanto, se
recomienda hacer una revision para determinar si el EPI se adecua al uso previsto, ya que las condiciones en
el puesto de trabajo pueden desviarse dependiendo de diferentes | (p.j., temp abrasion,
intensidad de uso) de los del examen de tipo. Si el EPI ya se ha utilizado, puede tener un menor rendimi

HRO  Comportamiento frente al calor por LG Aferrarse a las escaleras
contacto

FO Resistencia a los combustibles

SR Resistencia al deslizamiento (método de ensayo: baldosas cerdmicas y NaLS, asi como glicerina)

* Material superficial: Proteccion contra el paso del agua y absorcion de agua.

El calzado antiestético debe utilizarse cuando sea necesario reducir la carga electrostética disipando
las cargas eléctricas de forma que se elimine el riesgo de ignicion, por ejemplo, de sustancias y vapores
inflamables por chispas, y cuando no pueda eliminarse completamente el riesgo de descarga eléctrica de
los equipos de tensién de red en el lugar de trabajo. El calzado antiestatico crea resistencia entre el pie
y el suelo, pero puede no proporcionar una proteccion completa. El calzado antiestatico no es adecuado
para trabajar con equipos eléctricos bajo tension. No obstante, debe tenerse en cuenta que el calzado
antiestatico no puede garantizar una proteccion adecuada contra las descargas eléctricas debidas a
la electricidad estética, ya que sélo crea resistencia entre el suelo y el pie. Si no puede excluirse por
completo el riesgo de descarga eléctrica debida a la electricidad estdtica, es esencial adoptar medidas
adicionales para evitar este riesgo. Dichas medidas y las comprobaciones adicionales que se indican a
continuacién deben formar parte del programa rutinario de prevencion de accidentes en el lugar de trabajo.
El calzado no proporciona proteccion contra las descargas eléctricas provocadas por tensiones de

debido al grado de desgaste. El fabricante no asume responsabilidad alguna si se hace un uso no previsto
del producto.

Limpieza / Mantenimiento: El producto deberd lavarse con un pafio himedo (agua templada), sin sustancias
quimicas o limpiarse cepilldndolo y dejandolo secar al aire. Revise el producto tras su limpieza y antes de
volver a ponérselo para ver si esté danado. No reutilizar los productos que estén danados. En funcion del
tipo de limpieza puede tener un efecto negativo sobre el rendimiento del producto. Por lo que el fabricante
no asume responsabilidad alguna por el producto si la limpieza se ha realizado de manera inapropiada.
Periodo de conservacidn: El periodo de conservacion durante el almacenamiento y antes del primer uso
depende de varios factores. Ademas del tiempo y el entorno, la radiacion UV, el calor, el frio, el agua, la sal,
asi como factores relacionados con el tiempo de las propiedades del material pueden influir en el periodo de
uso y/o la proteccidn prevista. Cuando se almacena en condiciones normales (luz, temperatura y humedad
relativa), la vida dtil del calzado de sequridad es generalmente de (tenga en cuenta el mes y el afio de
fabricacion y las especificaciones del material)

- 10 afos para el calzado con cuero, caucho y materiales termoplasticos (por ejemplo, SEBS) y EVA

-5 afos para el calzado con PVC

-3 afos para calzado con PUy TPU

Esta informacidn no es valida con respecto a la vida (il durante el uso. Esta tltima no puede predecirse
Desecho: Puede desechar el producto junto con la basura doméstica. Tras entrar en contacto, de manera
intencionada o no intencionada, con sustancias quimicas, el producto puede quedar contaminado por
sustancias nocivas para el medio ambiente o peligrosas. En ese caso, el desecho ha de realizarse respetando
las disposiciones legales locales aplicables.

Indicaciones especiales: EI EPI puede provocar reacciones alérgicas en personas sensibles. Deberd prestarse
especial precaucion si existe hipersensibilidad.

CAy (C.Si existe riesgo de exposicion a tensiones de CA o (C, debe utilizarse calzado eléctricamente aislante
para evitar lesiones graves. La resistencia eléctrica del calzado puede variar considerabl

debido a la flexidn, la suciedad o la humedad. Es posible que este calzado no cumpla la funcion prevista
cuando se utiliza en condiciones de humedad. El calzado de clase | puede absorber la humedad y volverse
conductor si se usa durante periodos prolongados en condiciones hiimedas y mojadas. El calzado de clase
Il es resistente a condiciones de humedad y mojado y debe utilizarse cuando exista riesgo de exposicion a
estas condiciones. Si el calzado se utiliza en condiciones en las que el material de la suela se contamina, el
usuario deberd omprobar las propiedades antiestéticas de su calzado cada vez antes de entrar en una zona
peligrosa. En las zonas en las que se utilice calzado antiestatico, la resistencia del suelo debe ser tal que no
anule la funcion protectora proporcionada por el calzado. Se recomienda utilizar calcetines antiestaticos.
Por lo tanto, es necesario garantizar que la combinacién de calzado, usuario y su entorno sea capaz de
realizar la funcion predeterminada de disipar las cargas electrostaticas y proporcionar un grado de proteccion
durante todo su periodo de uso. Por lo tanto, se recomienda que los usuarios establezcan una prueba de
resistencia eléctrica in situ y la lleven a cabo con regularidad y a intervalos frecuentes.

Indicaciones adicionales: Para limpiar los zapatos se puede utilizar bettin de uso comercial. Para ello deberan
observarse las indicaciones pertinentes del fabricante para d si el bettn es el apropiado para estos
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Leer las instrucciones Marcado CE Marcado EAC Marcado UkrSepro
einformaciones del
fabricante
Instrukgje i informacje producenta
Broszura informacyjna dotyczaca srodkow ochrony indywi j zgodnie z Rozporzadzeniem (UE)

2016/425, zatacznik I, ustep 1.4. Przed uzyciem Srodkéw ochrony indywidualnej prosze starannie
przeczytac ta broszura informacyjna. W przypadku przekazania srodkow ochrony indywidualnej innej
osobie uzytkownik jest zobowiazany do dofaczenia tej broszury informacyjnej lub wydania jej odbiorcy
srodkéw ochrony indywidualnej. W tym celu niniejsza broszura informacyjna moze by¢ powielana w
nieograniczonym zakresie.

Rekawice ochronne Kategoria ryzyka Il
Rozmiar(y) 35-50
Certyfikaty EN 150 20345

PFI- PRUF-UND FORSCHUNGSINSTITUT PIRMASENS E.V.
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Jednostka notyfikowana

Numer identyfikacyjny

Oznakowanie CE potwierdza, ze produkt spenia podstawowe wymagania w zakresie ochrony zdrowia
i bezpieczeristwa, okreslone w Rozporzadzeniu (UE) 2016/425. Deklaracja zgodnosci UE dostepna jest na
stronie internetowej doc.nitras-safety.com.

Ten produkt nalezy do grupy srodkow ochrony indywidualnej kategorii ryzyka II. Chroni przed zagrozeniami
mechanicznymi. Obszary ja inne od wymienionych powyzej s3 wyraznie wykluczone
Ten produkt nie zapewnia ochrony przed chemikaliami i mik i, zimnem,

termicznymi- (wysoka i/lub ogien), pradem, przecieciem
przez pity faricuchowe, ptynnymi odpryskami metali. Prosze przestrzegac umieszczonych piktogramow,
wskazowek i przyplsanych do nlch pozioméw wydajnosci.

zapatos en particular.

Advertencia: El calzado no debe modificarse. Las excepciones son las adaptaciones ortopédicas
(Tipo 1 - Equipado con plantillas recortadas, Tipo 2 - Calzado de seguridad modificado, Tipo 3 -
Calzado de seguridad personalizado). Cualquier modificacion no autorizada del calzado en cuestion
invalidara la homologacidn. Este es el caso, por ejemplo, si se sustituye la plantilla. Los zapatos
han sido probados y certificados con la plantilla suministrada y ya insertada y, por lo tanto, solo
pueden utilizarse con esta plantilla. La plantilla solo puede sustituirse por una plantilla comparable
del fabricante original del calzado. En caso necesario, pueden utilizarse plantillas semiortopédicas
u ortopédicas, siempre que el calzado haya sido certificado en consecuencia. Tenga en cuenta el

Przechowy la: Przechowywa¢ w chtodnym i suchym miejscu. Chronic
przed bezposrednlm promieniowaniem stonecznym, promieniowaniem UV lub Zrédtami ozonu. Nie
przechowywac w stame zgietym lub pod obciazeniem. Produkt przechowywac lub transportowa¢ w miare
Zliwosci w orygi iu. Wptyw czynnikéw takich jak $wiatto, wilgo¢, temperatura oraz
naturalne zmiany materiatu w dluzszym okresie czasu moga prowadzi¢ do zmiany wtasciwosci produktu.
Doktadne dane dotyczace okres przechowywania i trwatosci Srodka ochrony indywidualnej nie s mozliwe,
poniewaz obydwa parametry uzaleznione s3 m.in. od sposobu przechowywania, temperatury, wilgoci,
stopnia zuzycia i intensywnosci uzytkowania. Dlatego po dtuzszym przechowywaniu oraz przed i po kazdym
uzyciu produkt nalezy sprawdzi¢ na obecnos¢ uszkodzeri lub zmian materiatowych (np. kruche, pekniete
warstwy powlekajace/materiaty, otwory, przebarwienia itp.). Przed kazdym uzyciem produkt sprawdzi¢
pod katem przydatnosci do pl j czynnosci i prawi go rozmiaru. Niewtasciwe lub wadliwe
produkty nalezy zutylizowac i w zadnym wypadku nie wolno ich uzywac. Rozmiar produktu moze réznic sie
od podanych danych, np. wskutek rozszerzenia materiatu.
Wszystkie parametry zostaly okreslone na podstawie badari w warunkach Iabora\oryjnych Dlatego
zaleca sie s czy $rodek ochrony indywi j nadaje sie do przewi g0

EN 150 20345:2022 + A1:2024 Zapatos de idad L L .
marcado del zapato. Para més informacién, pdngase en contacto con nosotros en cualquier momento.
(ategoria: S3SCIFOLGSR La resistencia a la perforacion de estos zapatos se ha medido en el laboratorio utilizando clavos
i . o y fuerzas normalizados. Los clavos de menor didmetro con mayores cargas estaticas o dindmicas
Categoria basicos adicionales el riesgo de perforacion. En estas condiciones deben considerarse medidas de proteccion
B X adicionales. En el calzado EPI se dispone actualmente de tres tipos generales de insertos resistentes a la
$1 X SB, ademés de zona del taldn cerrada, perforacién. Se trata de los tipos fabricados con materiales metalicos y los fabricados con al
Propiedades antiestaticas, Capacidad de no metalicos, que deben seleccionarse en funcion de una evaluacion de riesgos relacionada con la
absorcidn de energia enla zona del talon actividad. Todos los tipos offecen proteccion contra los riesgos de pinchazo, pero cada uno de ellos
52 X 51, ademds de paso del agua y absorcion presenta diferentes ventajas o desventajas adicionales, entre las que cabe destacar las siguientes:
deagua* Metalicos: fectadosporl delobj peligro (esdecir, didmetro, fa,filo)
53 (insercion metdlica, Tipo P) X 52, ademds de sequridad antiperforacion pero debido a los procesos de fabricacién del calzado puede no ser posible cubrir toda la parte inferior del pie.
$3L (inserto no metdlico, Tipo PL) dependiendo del tipo, perfil de a suela No metalicos: Pueden ser mds ligeros y flexibles y cubrir un rea mayor, pero la resistencia a la perforacion
$35 (inserto no metalico, Tipo PS) puede variar mds en funcién de la forma del objeto punzante/peligro (es decir, didmetro, geometria, filo).
s4 X SB, ademés de zona del taldn cerrada, Existen dos tipos en cuanto a la proteccion conseguida. El tipo PS puede ofrecer mejor proteccion contra
Propiedades antiestaticas, Capacidad de objetos de menor didmetro que el tipo PL.
absorcion de energia en la zona del talon
S5 (insercion metdlica, Tipo P) X S4, ademés de sequridad antiperforacion L.
S5L (inserto no metdlico, Tipo PL) dependiendo del tipo, perfil de la suela EN IEC 61340-4-3:2018 Electroestdtica Parte 4-3: Zapatos
555 (inserto no metalico, Tipo PS) Zapatos electroestaticos con capacidad de derivacion:
56 X 52, ademds de impermeabilizacion del Zapatos verificados segun el procedimiento descrito en esta norma con resistencia eléctrica > 1x 100 y
zapato cuando se ensambla <1x10°0.
S7 (insercion metdlica, Tipo P) X $3, ademds de impermeabilizacién del

S7L (inserto no metalico, Tipo PL)
S7S (inserto no metdlico, Tipo PS)

zapato cuando se ensambla

Otros simbolos
4 Sequridad antiperforacion (metallische 3

Capacidad de absorcidn de energia en la

Einlage) zona del talon
PL  Sequridad antiperforacién (nicht- WR  Impermeabilidad
metallische Einlage)
PS Sequridad antiperforacién (nicht- M Proteccion del metatarso
metallische Einlage)
C Zapatos conductores AN Proteccion del tobillo
Zapatos antiestdticos QR Resistencia a los cortes
HI Aislamiento térmico de toda la suela SC Abrasion de la tapa
a Aislamiento contra el frio de toda lasuela ~ WPA  Paso del agua y absorcion de agua*

Regla 112-191 DGUV (seguro de
accidentes legal alemén)

(01/2007)

covme Estos zapatos de seguridad estan certificados por el DGUV conforme a la Regla 112-191. Por lo
e que este modelo permite la incorporacion de plantillas ortopédicas creadas especialmente para
sus pies. Si necesita mas informacion, estamos a su entera disposicion.

o] al

Fabricante Afio y mes de fabricacion ESD

&-m 2 PRONAMICS

Simbolo de reciclaje (solo para FR) Excelente amortiguacion y recuperacion de energia

06Ul

poniewaz warunki w miejscu pracy moga w zaleznosci od réznych parametrow (np. temperatura, Scieranie,
intensywnos¢ uzytkowania) odbiega¢ od warunkéw panujacych w trakcie badania typu. Jezeli srodek
ochrony indywidualnej zostat juz uzyty, z powodu pewnego stopnia zuzycia moze posiada¢ mniejsza
wydajnos¢. Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za niewtasciwe uzycie produktu.
Czyszczenie/konserwacja: Produkt czysci¢ wilgotng Sciereczka (letni wodg), bez uzycia Srodkéw
chemicznych lub przez wyszczotkowanie i osuszy¢ na powietrzu. Po oczyszczeniu i

przed ponownym zatozeniem produkt sprawdzi¢ pod katem uszkodzed. Uszkodzonych produktéw nie
uzywac wiecej. W zaleznosci od sposobu czyszczenia moze ono wptywac negatywnie na wydajnos¢
produktu. Dlatego po niewtasciwie przeprowadzonym czyszczeniu producent nie ponosi juz zadnej
odpowiedzialnosci za produkt.

Okrestrwatosci:Okrestrwatoscipodczasprzechowy ierwszymuzyciemzalezyodkilkuczynnikow.
Oprdcz czasu i $rodowiska, promieniowanie UV, ciepto, zimno, woda, s6l, a takze czynniki zwiazane z czasem
whasciwosci materiatumoga wptywacna okres uzytkowania i/lub zamierzong ochrone. Przy przechowywaniu
w normalnych warunkach ($wiatto, temperatura i wilgotnos¢ wzgledna) okres trwatosci obuwia ochronnego
wynosi zazwyczaj (nalezy zwrdci¢ uwage na miesiac i rok produkgji oraz specyfikacie materiatu):
- 10 lat dla obuwia ze skéry, gumy i materiatdw termoplastycznych (np. SEBS) oraz EVA

-5lat dla obuwia z PVC

-3 lata dla obuwia z PUiTPU

Informacje te nie dotycza okresu trwatosci podczas uzytkowania. Nie mozna go przewidzie¢

Utylizacja: Produkt mozna wyrzuci¢ do Smieci domowych. Po umysinym lub przypadkowym kontakcie
z chemikaliami produkt moze by¢ zanieczyszczony iwymi dla Srodowiska lub niebezpiecznymi
substancjami. W takim przypadku produkt zutylizowac zgodnie z miejscowymi przepisami prawa.
Informacje dodatkowe: Srodek ochrony indywidualnej moze wywotac u 0sob wrazliwych reakeje alergiczne.
W przypadku znanej nadwrazliwosci zaleca sie zachowanie szczegdlnej ostroznosci.

EN 1S0 20345:2022 + A1:2024 Obuwie ochronne
Kategoria: S3SCIFOLGSR
Kategoria Wymagania Wymagania dodatkowe

p

B X

S1 X SB, zamknieta pieta, Whasciwosci
antystatyczne, Zdolnos¢ absorpcji energii
wokolicy piety

S2 X S1, zoraz przenikanie i absorpcje wody*

3 (metalowa wktadka, Typ P) X S2, plus odpornos¢ na przebicie w

S3L (wktad niemetaliczny, Typ PL)
S35 (wktad niemetaliczny, Typ PS)

zaleznosdi od rodzaju, podeszwa
profilowana

S4 X SB, zamknieta pieta, Wiasciwosci
antystatyczne, Zdolnos¢ absorpdji energii
wokolicy piety

S5 (metalowa wkfadka, Typ P) X 4, plus odpornos¢ na przebicie w

S5L (wktad niemetaliczny, Typ PL)
S5 (wktad niemetaliczny, Typ PS)
6 X
S7 (metalowa wktadka, Typ P) X
S7L (wktad niemetaliczny, Typ PL)
7S (wktad niemetaliczny, Typ PS)

zaleznosc od rodzaju, podeszwa
profilowana

S2, plus wodoodpornos¢ buta po ztozeniu
$3, plus wodoodpornos¢ buta po ztozeniu

Dalsze symbole

P Odpornos¢ na przebicie (metalowa E Zdolnos¢ absorpdji energii w okolicy piety
wkiadka)

PL Odpornos¢ na przebicie (wktad WR  Wodoszczelnos¢
niemetaliczny)

PS 0dpornos¢ na przebicie (wktad M Ochrona $rédstopia
niemetaliczny)

C Buty czesciowo przewodzace AN Ochrona kostki

A Buty antystatyczne (R Odpornos¢ na przeciecia

HI lzolacja cieplna podeszwy SC Przetarcie czapki

a lzolacja zimnochronna podeszwy WPA  Przenikanie i absorpcja wody*

HRO  Zachowanie przy narazeniu na ciepto LG Trzymajsie drabin
kontaktowe

FO  Odpornos¢ na kontakt z paliwami

SR Antyposlizgowos¢ (metoda testowa: plytki ceramiczne i NaLS oraz gliceryna)

* Materiat zewnetrzny: Ochrona przed przenikaniem i absorpcja wody.
Obuwie antystatyczne powinno byc uzywane, gdy istnieje potrzeba
poprzez rozproszenie tadunkow elektrycznych, aby wyeliminowa¢ ryzyko zaptonu, np. substandji
fatwopalnych i oparéw z iskier, oraz gdy nie mozna catkowicie wyeliminowac ryzyka porazenia pradem
elektrycznym z urzadzen pod napieciem sieciowym w miejscu pracy. Obuwie antystatyczne tworzy opér
migdzy stopa a podtoga, ale moze nie zapewniac petnej ochrony. Obuwie antystatyczne nie nadaje sie do pracy
przy urzadzeniach elektrycznych pod napieciem. Nalezy jednak zauwazy¢, ze obuwie antystatyczne nie moze
zapewni¢ odpowiedniej ochrony przed p pradem elektrycznym spowodowanym wytadowaniem
elektrostatycznym, poniewaz tworzy ono jedynie opér miedzy podtoga a stopq Jeslr nie mozna catkowicie
wykluczy¢ ryzyka porazenia pradem elektrycznym spowod: lek yaznym,
konieczne jest podjecie dalszych Srodkéw w celu uniknigcia tego ryzyka. Takie rodki i dodatkowe kontrole
wskazane ponizej powinny by¢ czescig rutynowego programu zapobiegania wypadkom w miejscu pracy.
Obuwie antystatyczne nie zapewnia ochrony przed porazeniem pradem elektrycznym o napieciu
AC i DC. Jesli istnieje ryzyko narazenia na dziatanie napiecia przemiennego lub statego, nalezy
uzywac obuwia izolujacego elektrycznie w celu ochrony przed powaznymi obrazeniami. Opornos¢
elektryczna obuwia antystatycznego moze ulec znacznej zmianie na skutek zginania, zabrudzenia
lub wilgoci. Obuwie to moze nie spefniac swojej funkgji, gdy jest noszone w wilgotnych warunkach.
Obuwie klasy I moze wchtaniac wilgo¢ i przewodzic prad, gdy jest noszone przez diuzszy czas w wilgotnych
i mokrych warunkach. Obuwie klasy Il jest odporne na wilgoc i mokre warunki i powinno by¢ uzywane,
gdy istnieje ryzyko narazenia na takie warunki. Jesli obuwie jest noszone w warunkach, w ktdrych materiat
podeszwy ulega zanieczyszczeniu, uzytkownik powinien sprawdzi¢ whasciwosci antystatyczne obuwia
za kazdym razem przed wejsciem do strefy niebezpiecznej. W obszarach, w ktdrych noszone jest obuwie
antystatyczne, opor podtogi powinien by taki, aby funkcja ochronna zapewniana przez obuwie nie zostata
zniweczona.Zaleca sig stosowanie skarpet antystatycznych.

Konieczne jest zatem zapewnienie, ze kombinacja obuwia, uzytkownika i jego otoczenia jest w stanie
spefniac okreslong funkdje rozy ia fadunkow elek cznych i ¢ pewien stopieri ochrony
przez caty okres uzytkowania. W zwiazku z tym zaleca sie, aby uzytkownicy przeprowadzali testy opornosci
elektrycznej na miejscu i wykonywali je regulamie i w czestych odstepach czasu.

Dalsze informacje: Do czyszczenia butdw mozna w zaleznosci od potrzeb uzy¢ zwyktego kremu do
pielegnaji obuwia. Nalezy przestrzega przy tym odpowiednich wskazowek producenta, czy krem
pielegnacyjny nadaje sie do tych butow.

Ostrzezenie: Obuwie nie moze by¢ modyfikowane. Wyjatkiem s3 adaptacje ortopedyczne (Typ 1-Wyposazone
w przyciete wkiadki, Typ 2 - Zmodyfikowane obuwie ochronne, Typ 3 - Indywidualne obuwie ochronne).
Wszelkie nieautoryzowane modyfikacje obecnego obuwia uniewazniaja homologacje typu. Dotyczy to na
przyktad wymiany wkfadki. Buty zostaty przetestowane i certyfikowane z dostarczona i juz whozona wkfadka
i dlatego moga by¢ uzywane tylko z ta wktadka. Wktadke mozna wymieni¢ wytacznie na poréwnywalng
wkiadke oryginalnego producenta obuwia. W razie potrzeby mozna uzy¢ wktadek pétortopedycznych
lub ortopedycznych, pod warunkiem, ze buty zostaly odpowiednio certyfikowane. Nalezy zwrdci¢
uwage na oznaczenie buta. Aby uzyskac wiecej informaji, prosimy o kontakt w dowolnym momencie.
Odpornos¢ tych butéw na przebicie zostata zmierzona w lab przy uzyciu dardowych
gwozdzi i sit. Gwozdzie o mniejszej $rednicy i wigksze obciazenia statyczne lub dynamiczne zwigkszaja
ryzyko przebicia. W takich warunkach nalezy rozwazy¢ zastosowanie dodatkowych Srodkow
ochronnych. W obuwiu SOI dostepne sq obecnie trzy ogdlne typy wktadek odpornych na przebicie.
S3 to wkiadki wykonane z materiatow metalicznych i niemetalicznych, ktére nalezy wybra¢ na

nego

VERSION 1.1.0| 250904_TL | PAGE 2/9



podstawie oceny ryzyka z wykonywang czynnoscia. Wszystkie typy zapewniaja ochrone
przed ryzykiem przebicia, ale kazdy z nich ma inne dodatkowe zalety lub wady, w tym naslgpujq(e
Metalowe: W mniejszym stopniu wptywajq naksztatt ostregopr.
ostrosc), ale ze wzgledu na procesy produkgji obuwia moze nie by¢ mozliwe pokrycie catej dolnej czesci slopy
Niemetalowe: Moga byc Izejsze i bardziej elastyczne oraz moga obejmowac wiekszy obszar, ale odp

(tj.$rednice,

opnieuw aantrekt, dient u het te controleren op schade. Gebruik beschadigde producten niet opnieuw.
Afhankelijk van het type reiniging kan de reiniging een negatieve invioed op de werking van het product
hebben. Daarom neemt de fabrikant na een ondeskundi de reiniging geen delijkheid
meer op voor het product.

na przebicie moze sig bardziej réznic w zaleznosci od ksztattu ostrego przedmiotu/zagrozenia (t]. Srednicy,
geometrii, ostrosci). Dostepne sa dwa typy pod wzgledem osigganej ochrony. Typ PS moze zapewniac lepsza
ochrone przed obiektami o mniejszej Srednicy niz typ PL.

EN IEC 61340-4-3:2018 Elek yk

ze$c4-3: Obuwie

Obuwie zdolne do eliminadji fadunkéw elektrostatycznych:
Obuwie, ktdre zostato przetestowane zgodnie z metoda opisana w tej normie, o rezystangji elektrycznej >
1x10°Qi < 1x 10°Q.

Przepisy DGUV reguta 112-191 (01/2007)

o e To obuwie ochronne jest certyfikowane zgodnie z przepisami DGUV regu&a 112-191. Dlatego

id: De houdbaarheid tijdens opslag en voor het eerste gebruik is afhankelijk van verschillende
factoren. Naast tijd en omgeving kunnen UV-straling, warmte, kou, water, zout en tijdg de factoren

Als het schoeisel wordt gedragen in waarin het inigd raakt,
moet de gebruiker de antistatische eigenschappen van zijn schoeisel elke keer controleren voordat hij
een gevaarlijke omgeving betreedt. In gebieden waar antistatische schoenen worden gedragen, moet
de vloerweerstand odanig zijn dat de beschermende functie van de schoen niet teniet wordt gedaan.
Het gebruik van antistatische sokken wordt aanbevolen. Daarom moet ervoor worden gezorgd dat de

van de materiaalei happen de periode en/of de beoogde bescherming beinvioeden. Bij

combinatie van schoeisel, drager en omgeving in staat is de vooraf bepaalde functie van het afvoeren
van elektrostatische ladingen te vervullen en een zekere mate van bescherming te bieden gedurende de

opslag onder normale omstandigheden (licht, temperatuur en relatieve vochtigheid) is de houdbaarheid
van veiligheidsschoeisel over het algemeen (let op maand en jaar van fabricage en materiaalspecificaties):
- 10 jaar voor schoeisel met leer, rubber en thermoplastische materialen (bijv. SEBS) en EVA

- 5 jaar voor schoeisel met PVC

- 3 jaar voor schoeisel met PU en TPU

Deze informatie geldt niet voor de houdbaarheid tijdens het gebruik. Deze kan niet worden voorspeld.
Afvoer: Deponeer dit product bij het huisvuil. Na opzettelijk of onopzettelijk contact met chemicalién, kan dit
product bevuild zijn met stoffen die schadelijk zijn voor milieu of gezondheid. Voer in dat geval het product
af volgens de plaatselijke voorzichten.

Speciale opmerking: Een PBM kan bij gevoelige personen een allergische reactie veroorzaken. Als u lijdt aan

model ten mozna wyposazy¢ we wkiadki ortopedyczne, produk ywi ie dla
konkretnej stopy. W razie dalszych pytari jestesmy w kazdej chwili do Paristwa dyspozycji.

ol ] @

Producent Rok i miesiac produkji ESD

&M £ PRONAMICS

Symbol recyklingu (tylko dla FR) Doskonata amortyzacja i zwrot energii

[ C€ <

TYPET

TPTC 01912011

Przeczytacinstrukcje i Inak CE Oznakowanie EAC Oznakowanie UkrSepro
informacje producenta
bruik en inf ie van de fabrik

Informatiebrochure voor persoonlijke besch iddelen (PBM) k i fening (EU)

2016/425 bijlage Il punt 1.4. Lees deze informatiebrochure zorgvuldig door voordat u het PBM gebruikt. U
bent verplicht om, in geval van een overdracht van het PBM aan een derde partij, deze informatiebrochure
mee te geven of aan de ontvanger van het PBM te overhandigen. Daartoe mag deze informatiebrochure
onbeperkt worden gekopieerd.

Veiligheidsschoenen Risicocategorie Il
Maten 35-50
Certificering EN 15020345

PFI - PRUF-UND FORSCHUNGSINSTITUT PIRMASENS E.V.
Marie-Curie-Strasse 19

66953 PIRMASENS

Germany

0193

Aangemelde instantie

Identificatienummer

De CE-markering bevestigt dat het product voldoet aan de essentiéle gezondheids- en veiligheidseisen van
Verordening (EU) 2016/425. De EU- i laring kan worden dpleegd op doc.nitras-safety.
com.
Dit product is een persoonlijk beschermingsmiddel van risicocategorie Il. Het beschermt tegen mechanische
risico’s. Andere bieden dan de Id bieden, zijn uitdrukkelijk
uitgesloten. Dit product biedt geen bescherming tegen chemische stoffen en micro-organismes, koude,
thermische risico’s (warmte en/of vuur), elektrische schok, straling, snijwonden door kettingzagen
en spatten van vloeibaar metaal. Neem de aangebrachte pictogrammen, instructies en de vermelde
vermogensklassen in acht.
Opslag/gebruik/controle: Koel en droog bewaren. Uit de buurt van direct zonlicht, UV-stralen of
ozonbronnen opbergen. Niet opbergen in geknikte toestand of onder een zwaar gewicht. Transporteer
en bewaar het product indien mogelijk in de originele verpakking. Invloeden zoals licht, vocht, de
omgevingstemperatuur alsook natuurlijke wijzigingen in het materiaal kunnen over langere tijd leiden tot
een wijziging in de eigenschappen van het product. Exacte gegevens over de bewaartijd en de levensduur
van het PBM kunnen niet worden verstrekt, omdat deze beide parameters afhangen van onder andere de
opslagomstandigheden, temperatuur, vochtigheid, mate van slijtage en intensiteit van gebruik. Daarom
dient u dit product, nadat u het gedurende langere tijd niet hebt gebruikt alsook vadr en na elk gebruik, te
controleren op wijzigingen in het materiaal (bv. broze, schilferende buitenl. |, gaten, verkl
enz.). Controleer vaor elk gebruik of dit product geschikt is voor de geplande taak en of het de juiste maat is.
Ongeschikte of defecte producten moeten worden afgevoerd en mogen in geen geval worden gebruikt. De
grootte van het product kan, bv. door uitrekking, verschillen van de vermelde grootte.
Alle waarden zijn vastgesteld zijn met behulp van testen onder laboratoriumcondities. We raden daarom aan
om te controleren of het PBM geschikt is voor het geplande gebruik, want de condities op de werkplek (bv.
temperatuur, slijtage, intensiteit van gebruik) kunnen afwijken van de testcondities van het monster. Als het
PBM reeds werd gebruikt, kan het zijn dat het - door slijtage - minder goed werkt. De fabrikant neemt geen
jelijkheid op voor dig gebruik van het product.
Reiniging/onderhoud: Het product moet met een vochtige doek (lauw water) zonder chemicalién of met

ligheid, wees dan bijzonder voorzichtig.

EN 150 20345:2022 + A1:2024 Veiligheidssch

(ategorie: S3SCIFOLGSR

Categorie llende eisen

B X

S1 X SB, plus gesloten hiel,
Antistatische eigenschappen,
Energieopnamevermogen in hielzone

S2 X 1, plus doordringen/opnemen van
water*

S3 (metalen inzetstuk, Type P) X 2, plus doordringbestendigheid

S3L (niet-metalen inzetstuk, Type PL)
S35 (niet-metalen inzetstuk, Type PS)
S4 X

afhankelijk van de soort, profielzool

SB, plus gesloten hiel,
Antistatische eigenschappen,
Energieopnamevermogen in hielzone

S5 (metalen inzetstuk, Type P) X S4, plus doordringbestendigheid

S5L (niet-metalen inzetstuk, Type PL) afhankelijk van de soort, profielzool

55 (niet-metalen inzetstuk, Type PS)

S6 X 2, plus waterdichting van de schoen
wanneer gemonteerd

S7 (metalen inzetstuk, Type P) X 3, plus waterdichting van de schoen

S7L (niet-metalen inzetstuk, Type PL) wanneer gemonteerd

S7S (niet-metalen inzetstuk, Type PS)

Andere pictog

P Bescherming tegen doordringen (metalen  E Energieopnamevermogen in hielzone

inzetstuk)

PL  Bescherming tegen doordringen (niet- WR
metalen inzetstuk)

PS Bescherming tegen doordringen (niet- M
metalen inzetstuk)

Waterdichtheid

Bescherming van middenvoet

C Gedeeltelijk geleidende schoenen AN Enkelbescherming
Antistatische schoenen R Snijvastheid
HI Warmte-isolering van zoolpartij SC Slulage van de stootkap
a Koude-isolering van zool: | WPA D P van water*
HRO  Gedrag bij contactwarmte LG Houd ladders vast

FO  Brandstofbestendig

SR Slipweerstand (testmethode: keramische tegels en NaLS evenals glycerine)

* Bovenmateriaal: Bescherming tegen doordringen/opnemen van water.

Antistatisch schoeisel moet worden gebruikt wanneer elektrostatische lading moet worden vermlnderd
door de elektrische ladingen af te voeren, zodat het risico van king, bijvoorbeeld van brandb
stoffen en dampen door vonken, wordt geélimineerd en wanneer het risico van elektrische schokken door
netspanningsapparatuur op de werkplek niet volledig kan worden geélimineerd. Antistatisch schoeisel
bouwt weerstand op tussen de voeten de vloer, maarbiedt mogelijk geen volledige bescherming. Antistatisch
schoeisel is niet geschikt voor werkzaamheden aan onder spanning staande elektrische apparatuur.
Antistatisch schoeisel biedt echter geen afdoende bescherming tegen elektrische schokken als gevolg van
statische ontlading, omdat het alleen weerstand opbouwt tussen de vloer en de voet. Als het risico van een
elektrische schok door statische ontlading niet volledig kan worden uitgesloten, zijn verdere maatregelen
om dit risico te vermijden essentieel. Dergelijke maatregelen en de hleronder aangegeven aanvullende
controles moeten deel uitmaken van het op de werkplek.
Antistatisch schoeisel biedt geen bescherming tegen elektrlsche sthokken door wissel- en gelijkspanning.
Als er een risico van blootstelling aan wissel- of gelijkspanning bestaat, moet er elektrisch isolerend
schoeisel worden gebruikt als bescherming tegen ernstig letsel. De elektrische weerstand van
antistatische schoenen kan aanzienlijk veranderen door buigen, vuil of vocht. Dit schoeisel vervult
mogelijk niet de beoogde functie wanneer het onder natte omstandigheden wordt gedragen. Schoeisel
van klasse | kan vocht absorberen en geleidend worden als het langere tijd in vochtige en natte
mstandigheden wordt gedragen. Klasse Il schoeisel is bestand tegen vochtige en natte omstandigheden

Tama tuote on rlsklluokan Il henkllokohtalnen su(yJavaruslus Se suojaa mekaanisilta riskeiltd. Muut kuin

ylld mainitut kéytto ovat ni p ja. Timd luote ei suojaa kemikaaleilta ja mikro-
organismeilta, kylmalts, termisiltd riskeiltd (K ja/tai tuli), sa sateilyltd, k hoj
viilloilta, nestemdisen metallin ruiskeilta. Huomioi tuotteessa olevat piktogrammit, ohjeet ja vastaavat
suojaustehokkuudet.

Varastointi/kdytto/tarkastus: Varastoi viiledssd ja kuivassa paikassa. Suojaa auringonvalolta, UV-sateiltd
Ja msonllahlellta Al varastoi taivutettuna tai painon alla. Jos mahdollista, varastoi tuote ja kuljeta sita

bruik Daarom wordt dat gebruikers ter plekke een elektrische
uitvoeren en deze ig en met i pozen uitvoeren.
Aanvullende opmerkingen: Om de schoenen te poetsen, kan indien nodig een universele schoencréme
worden gebruikt. Controleer daarbij de instructies van de fabrikant om te weten of de schoencreme geschikt
is voor de desbetreffende schoenen.

Tekijat, kuten valo, kosteus, impdtila ja luonnolliset materiaalimuutokset,
vowat pldemmalla ajanjaksolla muuttaa tuotteen ominaisuuksia. Henkilokohtaisen suojavarustuksen

i ja kaynma ei vmda anlaa tarkkoja tietoja, silld molemmat tekijét riippuvat
muun muassa lampotil, i ja kayton i
Tarkista siksi, ettei Iuolteessa ole vaunona tai materiaalimuutoksia (esim. hauraat, halkeillut pinnoitteet

isyydestd.

Ostrzezenie: Obuwie nie moze by¢ modyfikowane. Wyjatkiem s3 adaptacje ortopedyczne (Typ 1-Wyp

w przyciete wkiadki, Typ 2 - Zmodyfikowane obuwie ochronne, Typ 3 - Indywidualne obuwie ochronne).
Wszelkie nieautoryzowane modyfikacje obecnego obuwia uniewazniaja homologacje typu. Dotyczy to na
przyktad wymiany wkfadki. Buty zostaty przetestowane i certyfikowane z dostarczona i juz wiozong wkfadka

tai jaalit, reidt, vé jne.), jos tuote on ollut pitkdén varastoituna, sekd ennen kéyttod ja sen
jalkeen. Varmista ennen jokaista kayttod, ettd tuote sopii aiottuun kayttoon, ja ettd se on sopivankokoinen.
Epdasianmukaiset ja vialliset tuotteet on hévitettévé; niitd ei missaan nimessd saa ottaa kdyttdon. Tuotteen
koko voi esimerkiksi venymisen vuoksi poiketa annetuista tiedoista.

i dlatego moga by¢ uzywane tylko z ta wktadka. Wktadke mozna wymieni¢ wyfacznie na pordwny

wkfadke oryginalnego producenta obuwia. W razie potrzeby mozna uzy¢ wktadek pomrtopedy(zny(h
lub ortopedycznych, pod warunkiem, ze buty zostaly odpowiednio certyfikowane. Nalezy zwrdci¢
uwage na oznaczenie buta. Aby uzyska¢ wigcej informaji, prosimy o kontakt w momencie.

Kaikki suoj kkuudet on méaritetty testeilld lab losut Siksi on selvittad
onko henkilonsuojain sopiva kyseiseen kdyttotarkoitukseen, koska tydpaikan olosuhleet voivat eri tekij
rllppuen (esim. lampétila, hankaus, kéyton i tti) poiketa ty lli

l Jos henkilo on jo kéytetty, sen suojaustehokkuus voi kulumisen vuoksi olla

Odpornos¢ tych butéw na przebicie zostata zmierzona w lab przy uzyciu ych
gwozdzi i sit. Gwozdzie o mniejszej Srednicy i wieksze obciazenia statyczne lub dynamiczne zwiekszaja
ryzyko przebicia. W takich warunkach nalezy rozwazy¢ zastosowanie dodatkowych $rodkéw
ochronnych. W obuwiu $0I dostepne sa obecnie trzy ogdlne typy wkfadek odporych na przebicie.
Sa to wkiadki wykonane z materiatow metalicznych i niemetalicznych, ktére nalezy wybra¢ na
podstawie oceny ryzyka zwiazanego z wykonywana czynnoscia. Wszystkie typy zapewniaja ochrone

ja ei ole vastuussa tuotteen epdasianmukaisesta kaytosta.

Puhdlstus/HuoI!o Tuote on puhdi kostealla liinalla iselld vedelld) ilman kemikaaleja tai

harjaamalla ja kulvanamalla tilassa. Tarkasta tama tuote puhdistamisen jélkeen ja ennen seuraavaa kayttoa

vaurioiden varalta. Al3 kdytd vahi ita tuotteita uudelleen. Tietyt p voivat vaikuttaa
i tuotteen ei siksi vastaa tuotteesta epdasianmukaisesti

przed ryzykiem przebicia, ale kazdy z nich ma inne dodatkowe zalety lub wady, w tym nastepujace:
Metalowe: W mniejszym stopniu wptywaja na ksztatt ostrego przedmi grozenia tj. srednice, ie
ostrosc), ale ze wzgledu na procesy produkcji obuwia moze nie by¢ mozliwe pokrycie catej dolnej czesci slopy
Niemetalowe: Moga by |zejsze i bardziej elastyczne oraz mogq obejmowac wiekszy obszar, ale odp

p jalkeen.
Séilyvyysaika: Séilyvyysaika varastoinnin aikana ja ennen ensimmaistd kdyttoa riippuu useista
tekijoistd. Ajan ja ympériston lisaksi UV-séteily, kuumuus, kylmyys, vesi, suola sekd materiaalin
omlnalsuuksun liittyvat ajalliset tekijét voivat vaikuttaa kéyttoaikaan ja/tai aiottuun suojaukseen.

na przebicie moze sie bardziej roznic w zaleznosci od ksztattu ostrego przedmiotu/zagrozenia (tj. Srednicy,
geometrii, ostrosci). Dostepne sa dwa typy pod wzgledem osiaganej ochrony. Typ PS moze zapewniac lepsza
ochrone przed obiektami o mniejszej Srednicy niz typ PL.

EN IEC 61340-4-3:2018 Elek isch onderd

(valo, lémpétila ja suhteellinen kosteus) sdilytettynd turvajalkineiden
sdilyvyysaika on yleensd (huomioi valmistuskuukausi ja -vuosi sekd materiaalin tekniset tiedot):
- 10 vuotta nahka-, kumi- ja kestomuovimateriaaleista (esim. SEBS) ja EVA:sta valmistetuille jalkineille

- 5 vuotta PVC:td sisaltaville jalkineille

- 3 vuotta PU- ja TPU-materiaaleista valmistetuissa jalkineissa

Namé tiedot eivét koske séilyvyyttd kdyton aikana. Jalkimmaista ei voida ennustaa.

Antistatisch schoeisel:
Schoeisel dat volgens de in deze norm beschreven procedure is getest met een elektrische weerstand van
>1x10°0en <1x10°0.

DGUV Regel 112-191 (01/2007)

o e Deze veiligheidsschoen is gecertificeerd volgens DGUV Regel 112-191. Dat betekent dat dit model
e kan worden voorzien van orthopedische inlegzolen die individueel op uw maat zijn
Voor meer informatie kunt u altijd contact met ons opnemen.

el -l

Fabrikant Jaar en maand van fabricage ESD

@) = PRONAMICS

Recyclingsymbool (enkel voor FR) fe demping en energieherstel

Havittaminen: Havitd tamé tuote
joutunut kosketuksiin kemikaalien kanssa se voi olla saastunut ymparistod vahlngontawlla tai vaarallisilla
aineilla. Tallgin hévittiminen on p lainsdddannon i

Erityisid huomioita: Henkilonsuojain voi herkilld henkiloi
varovaisuutta suositellaan, jos henkildlla on todettu yliherkkyys.

Ha jatteen seassa. Jos tuote on tarkoituksella tai tarkoituksettomasti

aiheuttaa allergisia reaktioita. Erityista

EN 150 20345:2022 + A1:2024 Tui

Kategoria: S3SCIFOLGSR
Kategoria F imuk Lisat k
B X
NI X SB, seka suljettu kantapda, Antistaattiset
Kantap&éhan kohdi
iskun vaimennus
S2 X S1, sekd vesitiiviys ja veden

imeytyminen*
S2, sekd lapai

$3 (metallinen sisdosa, Tyyppi P) X

omyys tyypistd

gﬂ c E TP TC 019/2011 C

Gebru CE-markeri EAC-mar UkrSepr
en informatie van de
fabrikant lezen

Valmistajan ohjeet j ]a tiedot

Henkilokohtai ) k (PPE) liittyva tietolehtinen asetuksen (EU) 2016/425 liitteessa Il
olevan 1.4 kohdan mukaisesti. Lue tdma tietolehtinen huolellisesti ennen henkilonsuojaimen kayttod. Jos
luovutat henkildnsuojai péin, olet velvollinen liittémadan sen mukaan tamén tietolehtisen. Tatd
tarkoitusta varten tata lehtisté voidaan kopioida rajoituksetta.

Turvakengat Riskiluokka Il

Koot 35-50

Sertifiointi EN IS0 20345
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limoitettu laitos

Tunnusnumero

CE- merklntatodlstaa ettatuoteon asetuksen (EU) 2016/425 ols terveys-jatur

S3L (ei llinen siséosa, Tyyppi PL) riippuen, profiilipohja
$3S (ei-metallinen sisdosa, Tyyppi PS)
S4 X SB, sekd suljettu kantapad, Antistaattiset

Kantapdahan
iskun vaimennus

S4, sekd ldpaisemattomyys tyypistd
riippuen, profiilipohja

S5 (metallinen sisdosa, Tyyppi P) X
S5L (ei-metallinen sisdosa, Tyyppi PL)
55 (ei-metallinen sisdosa, Tyyppi PS)

S6 X S2,sekd kengan vesieristys koottuna
S7 (metallinen siséosa, Tyyppi P) X $3,sekd kengén vesieristys koottuna
S7L (ei-metallinen siséosa, Tyyppi PL)

S7S (ei-metallinen sisaosa, Tyyppi PS)

Muut symbolit
P Lapdisemattomyys (metallinen sisdosa) E

Kantap&ahan kohdistuvan iskun vaimennus

PL  Lapaisemattomyys (ei-metallinen sisdosa ~ WR  Vesitiiviys

PS Lapaisemattomyys (ei-metallinen siséosa) M Jalkapdydan suoja

C Osittain johtavat kengdt AN Nilkan suoja

A Antistaattiset kengat (R Viiltokestavyys

HI Kengénpohjan lammaneristys SC Suojukset hankautuneet pois

a Kenganpohjan kylmanneristys WPA
HRO  Kayttaytyminen kontaktilampdd vastaan LG
FO  Polttoaineen kestévyys

Veden lapaisevyys ja veden imeytyminen*
Pidd kiinni tikkaista

SR Likkaud (testi s |

laatat ja NaLS sekd glyseriini)

* Padlimateriaali: Suoja veden lapaisevyyttd ja veden imeytymistd vastaan.

S S ) "
een horstel worden gereinigd en aan de lucht worden gedroogd. Na de reiniging en voordat u het product en dient te worden gebruikt wanneer er een risico is op bl ling aan deze g EU on nahtavilla osoitteessa doc.nitras-safety.com. Antistaattisia jalkineita olsi Kiytettava silloin, kun si varausta on vih ivé hajottamalla
sahkovaraukset siten, etta esimerkiksi kipinista aiheutuva syttymisvaara syttyville aineille ja hoyryllle broschyr for personlig skydd: g (PPE) enligt fo g (EU) 2016/425, bilaga II, S5 (metallinligg, Typ P) X S4, plus intréngningssakerhet beroende >1x10°Q och < 1x10°0.

poistuu, ja kun sahkdiskun vaaraa ei voida kokonaan poistaa ikalla olevien verkkoja kapitel 1.4. Innan du anvander PPE-utrustningen ska du noga ldsa igenom den har informationsbroschyren. S5 (icke-metallisk insats, Typ PL) pé typ, profilsula

laitteiden aiheuttamalta sahkdiskulta. Antistaattiset jalkineet muodostavat vastuksen jalan ja lattian vélille, Vid dverlatelse av PPE-utrustningen méste den har mformatlonsbroschyreln bifogas eller verlamnas till $55 (icke-metallisk insats, Typ PS) DGUV-bestimmelsen 112-191 (01/2007)

mutta ne eivat vilttamétta tarjoa téydellista suojaa. Antistaattiset jalkineet eivat sovellu tyoskentelyyn
jannitteisten sahkolaitteiden parissa. On kuitenkin huomattava, ettd antistaattiset kengat eivdt voi taata
riittdvéa suojaa staattisen purkauksen aiheuttamalta koska ne vastuksen vain
Iaman ja jalan vlille. Jos staamsen purkauksen aiheuttaman sahkdiskun riskia ei voida téysin sulkea pois,

I taman riskin valttamiseksi ovat vélttamattomid. Tallalsten tmmenpnelden ja ;aljempana
esitettyjen lisatarkastusten olisi oltava osa 1yopa|kan
Antistaattiset jalkineet eivét suojaa vaihto- ja i i
vaara altistua vaihto- tal 1asajann|neelle on kay ettdva sahkdisesti eristavid jalkineita suojaamaan
vakavilta ilta. A jalkineid voi muuttua huomattavasti taivutuksen,
lian tai kosteuden vaikutuksesta. Nama jalkineet eivét valttamétta toimi tarkoitetulla tavalla, jos niité
kéytetdan marissd olosuhteissa. Luokan | jalkineet voivat imed kosteutta ja muuttua johtaviksi, kun niita
kaytetdan pitkia aikoja kosteissa ja marissd olosuhteissa. Luokan Il jalkineet kestavét kosteaa ja markaa, ja
niita tulisi kéyttad, kun on olemassa riski altistua naille olosuhteille. Jos Jalklnena kaytetaan losut

Jos on olemassa

ledning &r det tillatet att mangfaldi

joissa pohjamateriaali likaantuu, kéyttéjan on tarkistettava jalkineid
joka kerta ennen vaaralliselle alueelle menemistd. Tiloissa, joissa kaytetadn antistaattisia kenkid, lattian
kestavyyden on oltava sellainen, ettd kengan tarjoama suojatoiminto ei mitétdida. On suositeltavaa
kayttdd antistaattisia sukkia. Sen vuoksi on tarpeen varmistaa, ettd jalkineiden, kdyttdjan ja ympariston

yhdistelmé pystyy suorittamaan ennalta méaratyn tehtdvansa sahkdstaattisten varausten purkamisessa ja
tarjoamaan tietynasteisen suojan koko kayttdaikansa ajan. Taman vuoksi suositellaan, ettd kayttajat tekevat
sahkovastustestin paikan paalld ja suorittavat sen saannallisesti ja tihein véliajoin.

Liséohjeet: Kengat voidaan tarvittaessa puhdistaa
madrittaaksesi, onko kenkavoide sopiva néille kengille.

Varoitus: Jalkineita ei saa muuttaa. Poikkeuksena ovat ortopediset mukautukset (tyyppi 1 -
leikatuilla ohjallisilla varustetut jalkineet, tyyppi 2 - muunnetut turvajalkineet, tyyppi 3 - rdataloidyt
turvajalkineet). Nykyisten jalkineiden luvaton muuttaminen mitatoi tyyppihyvaksynnan. Nain
on esimerkiksi silloin, jos pohjalli ihd Jalkmeet on testattu ja sertifioitu toimitetulla
ja valmiiksi asennetulla pohjallisella, ja 5|k5| vam taman pohjallisen kanssa.
Sisapohjan saa korvata lla sisapohjall
Tarvittaessa voidaan kayttad puollormpedlsm tai ortopedisia pohjallisia, jos kengat on semﬁonu
vastaavasti. Huomioi kengén merkinté. Jos haluat lisétietoja, ota meihin yhteyttd milloin tahansa.

Huomioi ohjeet

Naiden kenkien lavi: avyys on mitattu lak kéyttden standardoituja nauloja ja voimia.
Ikaisijal I naulat ja staattiset tai d kuormitukset lisdavat
hk d. Ndissa olosuhteissa on i Henkllv jajalkineissa on

taIIa hetkelld saatavana kolme yleistd lapimurtosuojatyyppia. Nama ovat

mottagaren. Av denna hyreni odndliga upplagor. S6 X S2, plus vattentéthet hos skon nar den
Skyddsskor Riskkategori Il drmonterad
Storlek(ar) 35-50 S7 (metallinlagg, Typ P) X 3, plus vattentathet hos skon nér den
Certifiering EN 150 20345 S7L (icke-metallisk insats, Typ PL) armonterad
Anmilt organ PFI - PRUF-UND FORSCHUNGSINSTITUT PIRMASENS E.V. S75 (icke-metallisk insats, Typ PS)
Marie-Curie-Strasse 19 Bvriga symboler
66953 PIRMASENS P Intrangningssakerhet (metallinlagg) 3 Energieaufnahmevermdgen im
Germany Fersenbereich
ID-nummer 0193 PL Intréngningssakerhet (icke-metallisk WR  Vattentéthet
CE-mérkningen intygar att produkten uppfyller de grundldggande kraven pa hlsa och sakerhet enligt insats)
forordningen (EU) 2016/425. EU- forsakran om dverensstimmelse gar at 3sa under docitras-afety.com. PS Intréngningssakerhet (icke-metallisk M Mellanfotsskydd
Den hér produkten & en personlig sk i riskk i II. Produkten skyddar mot mekaniska insats)
rsker. Alla andra anvandningssitt utom de som anges utesluts uttryckligen. Den hir produkten gerinte ~ C  Delvis ledande skor AN Knogskydd
skydd mot kemikalier eller mikroorganismer, kyla, termiska risker (varme och/eller brand), elchocker, A Antistatiska skor (R Skarbestandighet
stralning, skirsar av kedjesagar, stank av smalt metall. Ta hansyn till de fastsatta pik HI armeisolerand SC Natning av stdtfangarlock
anwsnlngarna och de tillhdrande effektnivaerna. a Koldisolerande sulkomplex WPA  Vattengenomtranglighet och vattenfor-
Forvaring testning: Forvaras svalt och torrt. Forvara inte i direkt solsken, vid paverkan frén UV- brukning*
stralar eller ozonkallor. Boj inte vid forvaring eller belamra med last. Férvara och transportera produkten i HRO  Beteendeiforhdllande till kontaktvarme 16 Hallistegar

mjligaste man i originalforpackningen. Produktegenskaperna kan &ndras pa grund av paverkan fran ljus,
fukt, temperatur eller naturliga materialforandringar under en langre tids forvaring. Det garinte att faststalla

FO Brénslebestéandighet

SR ( i}

ndgra exakta uppgifter om PPE-utrustningens lagringstid eller livslangd, eftersom de bada
bland annat paverkas av forvari ktighetsnivaerna, graden av slitage och hur
mycket utrustningen anvands. Efter en langre tids forvaring ska man darfor besikta produkten liksom fore
och efter anvandningen med tanke pa skador eller materialforandringar (t.ex. skora, spruckna material,
hél, fargforandringar osv.). Varje gang innan man anvander produkten ska man k llera att produk
arlamplig att anvéndas for den avsedda aktiviteten och att man har tagit fram rétt storlek. OIampllga eller
defekta produkter maste kasseras och far under inga andigheter anvéndas. Storlek kan
till exempel avvika pa grund av tdjning.

Alla effekter faststélls via tester som genomfors under laborativa forhéllanden. Dérfor rekommenderar
vi att man kontrollerar att PPE-utrustningen &r lamplig for den avsedda anvandningen, eftersom
arbetsplatsforhallandena beror pa flera olika (t.ex. temp ndtning, anvéndningsfrek

och kan avvika fran forhllandena under typprovningen. Om man redan har anvént PPE-utrustningen kan
det handa att produkten & mindre effektiv pa grund av nétningsgraden. Tillverkaren tar inte ansvar for

g

Imi; ja ja ei Ilisi jaaleista valmistettuja, jotka on valittava

felaktig anvéndning av p

riskinarvioinnin perusteella. Kaikki tyypit tarjoavat suojan puhkeamisriskid vastaan, mutta kullakin tyypilld
on erilaisia lisaetuja tai -haittoja, kuten seuraavat:

Metalliset: Terdvén esi ikuttaasiihenvah an (esim. halkaisija, geometria, teravyys),
mutta jalkineiden valmistusprosessien vuoksi jalkineen koko alaosaa ei valttamtta ole mahdollista suojata.
Ei-metallinen: Voi olla kevyempi ja j pi ja voi kattaa alueen, mutta pistokestavyy
voi vaihdella enemmén terdvan esineen/vaaran muodon mukaan (esim. halkaisija, geometria, terévyys).
Saavutetun suojan suhteen on saatavilla kahta tyyppia. PS-tyyppi saattaa antaa paremman suojan
halkaisijaltaan pienempid esineitd vastaan kuin PL-tyyppi.

EN IEC 61340-4-3:2018 Sal ttisuus Osa 4-3: Jalkineet

Staattisesti dissipatiiviset jalkineet:
Jalkineet, jotka on testattu tdssa
ja<1x10%.

kuvatulla alld, ja joiden sahko >1x10°0

DGUV:n (Saksan lakisaateisen ta- (01/2007)
paturmavakuutuksen tarjoajien
Kattojarjesto) saannot 112-191

Némé turvakengét on sertifioitu DGUV:n sdantdjen 112-191 mukaisesti. Timé tarkoittaa, ettd
tdssd mallissa voidaan kayttad ortopedisia pohjallisia, jotka on valmistettu yksildllisten mittojen
mukaan. Annamme mielelldmme lisatietoja.

ol ] @

Valmistaja Valmistusvuosi- ja kuukausi. ESD

®(-) £ PRONAMICS

Kierrétyssymboli (vain FR) Erinomainen iskunvaimennus ja energian

palautuminen

TYPET

TPTC 01912011

Lue valmistajan ohjeet CE-merkintd EAC-merkinta UkrSepro-merkinta
ja tiedot
ochi ion frén till

/underhall: Produkten ska rengdras med hjélp av en fuktig trasa (ljummet vatten), utan kemikalier
eller genom borstning och sedan lufttorkas. Kontrollera att produkten inte har skadats efter rengdringen och
innan den anvands igen. Ateranvind inte skadade produkter. Beroende pa rengdringssattet kan rengéringen
fa negativa konsekvenser for produkteffekten. Vid felaktigt utford rengdring har tillverkaren inte lingre
ndgot ansvar for produkten.

Hallbarhet: Hallbarheten under lagring och fore forsta anvandning beror pa flera faktorer.

Forutom tid och miljo kan UV-stralning, vdrme, kyla, vatten, salt samt tidsrelaterade faktorer i
| k paverka och/eller det avsedda skyddet. Vid forvaring

under normala forhallanden (ljus, temperatur och relativ luftfuktighet) & hallbarheten for

skyddsskor i allménhet (notera ménad och & for tillverkning samt materialspecifikationer):

- 10 ar for skor av lader, gummi och termoplastiska material (t.ex. SEBS) och EVA

- 5 ar for skor med PVC

- 3 ar for skor med PU och TPU

Denna information &r inte giltig nér det galler hllbarhetstiden under anvandning. Den senare kan inte

forutségas.

Kassering: Kasseras bland hushallssoporna. Efter avsiktlig eller oavsiktlig kontakt med kemikalier kan den

hér produkten fororenas av miljofarliga eller farliga substanser. | sidana fall maste man kassera den enligt

lokalt gallande lagstiftning.

Sérskilda anvisningar: For knsliga personer kan PPE framkalla allergiska reaktioner. Vi rekommenderar att

man iakttar sérskilt forsiktighet vid kand overkanslighet.

EN IS0 20345:2022 + A1:2024 kyddssk

plattor och NaLS samt glycerin)

*0 jal: Skydd mot anglighet och vat

o e De har skyddsskorna har certifierats enligt DGUV-bestimmelsen 112-191. Detta betyder att man

e kan anvinda ortopediska inldggssulor, som dr specialtillverkade for att passa dina fotter, for den
hér modellen. Kontakta oss gérna for mer information.

ol il

Tillverkare Tillverkningsér och -méanad. ESD

®@-X 2 PRONAMICS

Atervinningssymbol (endast for FR) Utmérkt stotdampning och energidtervinning

[ C€

TPTC 01922011

Lds anvisningarna och CE-mérkning EAC-mérkning UkrSepro-markning
informationen frén
tillverkaren
P TBa N0 IKC " : p

genom

Antistatiska skor skall anvandas nér det & nddvéndigt att minska den
att avleda de elektriska laddni sd att risken for , tex. av k amnen och dngor

GPOLLIIOPE ANA WHAUBMAYANbHBIX (PEACTB 3aLUUTbl B COOTBETCTBUM C I'Ipennmcaumem
(EU) 2016/425, Npunoxenvem |l Pasnenom 1.4. Moxanyiicta, BHUMATeNbHO NpouMTaiiTe 3Ty
¢ 6Gpotuiopy Nepes MCMob30BaHNeM UHANBUAYANbHbIX CPEACTB 3aLUMTbI. Bbl 06A3aHbI

frén gnistor, elimineras och nr risken for elektriska stotar fran natspanni ing pa
inte helt kan elimineras. Antistatiska skor bygger upp ett motstand mellan foten och golvet, men ger
kanske inte fullstindigt skydd. Antistatiska skor & inte lampliga for arbete pa spanningsforande elektrisk
utrustning. Det bdr dock noteras att antistatiska skor inte kan ge tillréckligt skydd mot elektriska stotar
pa grund av statisk urladdning, eftersom de bara bygger upp ett motstand mellan golvet och foten. Om
risken for elektriska stotar pa grund av statisk urladdning inte helt kan uteslutas, & det nddvéndigt att
vidta ytterligare atgarder for att undvika denna risk. Sadana atgarder och de ytterligare kontroller som
anges nedan bdr ingd i det rutlnma53|ga programmet for forebyggande av olyckor pa arbetsplatsen
kydd jtarfranvéxel-och Omdetfinnsriskforexp
for véxel- eller I|kspann|ng maste elektriskt isolerande skor anvéndas for att skydda mot allvarliga skador.
Den elektriska resistansen hos antistatiska skor kan forandras avsevért pa grund av béjning, smuts
eller fukt. Dessa skor kanske inte uppfyller sin avsedda funktion nar de bérs under véta forhallanden.
SkoriklassIkanabsorberafuktochbliledandenérdebérsunderlangre perioderifuktiga ochvétaforhallanden.
Klass Il-skor & motstandskraftiga mot fuktiga och véta forhéllanden och bor anvéndas nér det finns risk for
exponerlng for dessa forhallanden. Om skorna bars under forhallanden dér sulmaterialet blir fororenat, bor
k llera skornas g varje gang innan han/hon garin i ett nskomrade |
anvands bor gol dndetvarasadantatt
Det rekommenderas att antistatiska strumpor anvands. Det & dérfor nodvéndigt att sakerstalla at‘t
kombinationen av skor, barare och deras omgivning kan utfora den forutbestamda funktionen att
avleda elektrostatiska laddningar och ge en viss grad av skydd under hela anvandningsperioden. Det
k deras darfor att anvindamna utfor ett elektriskt resistanstest pa plats och att detta test utfors
regelbundet och med téta intervall.
(vriga anvisningar: Beroende pa behov kan man anvanda traditionella skokramer for att putsa skora. Vid
rengdringen ska man ta hénsyn till tillverkaranvisningarna och ta reda pa om den ifra de skokré

PO

JaHHYl0 MHO 6Gpotuiopy npu il nepepave
CPeACTB 3aLuThl, cpeacTs 3awuTbl. C 370/l Lenblo AaHHas
MH$OpMaLMoHHas bpoLuiopa MO)KET KONUPOBATbCA 63 orpaHnyeHmii.

3awuTHas 06yBb Kateropua pucka Il
Pa3mep(bl) 35-50
Cepruduauus EN1S0 20345

PFI - PRUF-UND FORSCHUNGSINSTITUT PIRMASENS E.V.
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66953 PIRMASENS

Germany

0193

HoTuduuyposanHbiii oprax

VineHTdMKaLMOHHbII Homep:

MapkupoBka CE noaTBepxAaeT, 4To U3/ienve COOTBETCTBYET OCHOBHBIM TPEOOBAHUAM 0XPaHbI 3[10POBbA
1 6esonackocy Mpeanucanua (EU) 2016/425. C feknapauveii o cooteTcTBUN EC MOXHO 03HaKOMUTBCA
no aapecy doc.nitras-safety.com.

370 U3penUe ABNACTCA UHAMBUAYAbHBIM CPEACTBOM 3aLLTbI KaTeropu pucka Il. Oxo 3aumujaer Bac
ot KX PUCKOB. O A 0T Bbille 06nacTeil NpUMeHeHUA Kateropuuecki
UCKMIOYeHbl. 3T0 U3henue He obecneynBaeT 3alyuTbi OT XUMUKATOB U MUKPOOPraHU3MOB, XONOa,
TePMUYECKUX PUCKOB (BbICOKUX Temnepatyp W/WaW OTH), YAapoB TOKOM, W3NyueHis, Mope3o

arlamplig for skorna.
Varning: Skorna far inte modifieras. Undantag & ortopediska anpassningar (Typ 1- Utrustad

LieNHbIMU MHNaMiL, XUTKUX MeTanaudeckux 6pbisr. oxanyiicra, o6pauyait Ha A
NVKTOTPaMMbl, YKa3aHWs U COOTBETCTBYIOLLYe CTENeHH 3aLLTI.

Xpanenue / Uai / Mposepka: XpaHuTb B iy 1 CyXoM MecTe. 3; OT MPAMBIX
« nyyeid, YO-nyyeii 1 UCTOYHUKOB 030Ha. He XpaHWTb B CTIOXEHHOM COCTOAHUM WA TIOA Tpy30M.
Mo BO3MOXHOCTI OCYLLECTBAAIiTE XpaHeHHe Wi TPAHCMOPTUPOBKY U3AENUA B OpUT! ii ynakoBKe.

Bananue cseta, Bnaru, Temnepatypbl, a Take ecTecTBeHHble W3MeHeHUA paﬁotmx matepuanos Ha

med trimmade innersulor, Typ 2 - Modifierade skyddsskor, Typ 3 - Speci | kor).
Varje ofillaten modifiering av skon i friga kommer att ogiltigforklara typgodkénnandet. Detta
galler tex. om innersulan byts ut. Skorna har testats och certifierats med den medfdljande och
redan insatta innersulan och far darfor endast anvandas med denna innersula. Innersulan fér
endast bytas ut mot en jamforbar innersula fran den ursprungliga skotillverkaren. Vid behov kan

p BPEMEHII MOrYT BbI3BAT I3MeHeHYe CBOHCTB U3Aenns. TouHylo MHGOpMALio
OTHOCUTENIbHO CPOKOB XPaHEHNs W ™ peacTB
3alUTHI NPEAOCTaBUTD MI0CKOAbKY 06a na TIOMYMO MIPOYEro, 3aBUCAT OT crlocoba
XPaHeHWs, TeMNepaTypbi, BaXHOCTH, CTeNeHN W3HOCA W WHTEHCMBHOCTH MCMOb30BaHUA. Mo3Tomy
npoBepAiiTe AaHHOE U3AeNMe NOCTe ANUTENHOTO XpaHeHNA, a Takie 40 U N10CNE KaXAOT0 UCMONb30BaHNSA

halvortopediska eller ortopediska innersulor anvéndas, forutsatt att skorna har certlﬁerats i enllghet Ha Hanuuve noBp un D, Hef noTpecKaBlUMecs
Kategori: S$35CIFOLGSR med detta. Observera mérkningen pa skon. Kontakta oss nar som helst for ytterlig { / p Liblpbl, useTa ] 1/:() I'Iposepﬂme [laHHoe u3fenue nepes
Dessa skors punk and har matts i lab med hjélp av standardisevade spikar KaX/bIM U Ha C00TBeTCTBME TH W Ha Ny Tb pamepa.
Kategori Grundldggande krav  Extra krav och krafter. Spikar med mindre diameter och hogre statisk eller dynamisk belastning okar risken HenopaxofAwume unv 6pakoaHHble U3AeNNA CnefyeT BbIGPOCUTD U HI B KOEM Cly4ae He UCN0Nb30BaTb.
SB X for punk Ytterligare bor overvagas under dessa forhallanden. | PPE-skor Pa3mep W3[iennA MOXET 0TAMYATLCA OT YKA3aHHOTO, HanpUMep, B pe3ynbrarte pacTAXeHuA.
S1 X SB, plus stangt omrade for finns for ndrvarande tre allmanna typer av punkteringsskyddande insatser tillgangliga. Dessa &r Bce cTeneHut 3awuutb Gbini yc Bp UCNbITaHWii B ycnosuax. Moatomy
hélarna, Antistatiska egenskaper, typer tillverkade av metalliska material och sadana tillverkade av icke-metalliska material, som I A NpoBef NPUroAHo N CPeACTBO 3alUWTI ANA NNaHUPYeMoro
Energiupptagningsforméga i omradet maste véljas pa grundval av en aktivitetsrelaterad riskbeddmning. Alla typer erbjuder skydd mot UCN0Nb30BaHMA, NOCKONbKY YCNOBIA Ha paboyuem MecTe MOryT OTAMYATLCA B 3aBUCUMOCTY OT PasfinyHbIX
kring hélarna punkteringsrisker, men var och en har olika ytterligare fordelar eller nackdelar, inklusive foljande: napameTpoB (Hanpumep, TeMnepaTypbl, U3HOCA, MHTEHCUBHOCTI UCi ) 0T ycnoBMmiA nposep
S2 X S1, plus lighet och Metalliska: Paverkas mindre av formen pa det vassa foremalet/risken (dvs. diameter, geometri, skérpa), men o6paziia. Ecnn MHAMBUAYanbHOE CPEACTBO 3aLLMTBI YKe UCMONb30BaNO0Ch, OHO MOXET AaBaTb MeHbLLYI0
vattenforbrukning* pa grund av skodonets tillverkningsprocesser kanske det inte dr mdjligt att técka hela nedre delen av foten. 3alMTy N0 NPUYUHE CTeneHn u3Hoca. NIPOU3BOANTEND He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a HeHaanexallee
3 (metallinlégg, Typ P) X S2, plus intrangningssakerhet beroende Icke-metalliska: Kan vara lattare och mer flexibla och kan tacka ett storre omrade, men andsk ua uspenus.

S3L (icke-metallisk insats, Typ PL)
35 (icke-metallisk insats, Typ PS)
S4 X

pé typ, profilsula

SB, plus stangt omréde for

hélama, Antistatiska egenskaper,
Energiupptagningsforméga i omradet
kring halarna

mot punktering kan variera mer beroende pa formen pa det vassa foremalet/risken (dvs. diameter,
geometri, skarpa). Tva typer av skydd finns tillgangliga. Typ PS kan ge béttre skydd mot foremal med mindre
diameter &n typ PL.

EN IEC 61340-4-3:2018 lek tik Del 4-3: Skodon

Skodon med formaga att eliminera elektrostatisk laddning:
Skodon som har testats enligt forfarandet som beskrivs i den har standarden med en elektrisk resistans pa

Ynctka / yxop: W3penve cneyet ounwaTb BRaXHON TKaHblo (Tennoii Bogoi), Ge3 xumukato wan
npU MOMOLYW LWETKM W CyWUTb Ha Bo3ayxe. [poBepaiiTe u3genue mocne OWUCTKA U Meped HOBbIM
UCNONb30BaHIEM Ha Hanuume noBpexzeHuii. MoBpexeHHble U3LeNUA Heb3A UCNOb30BaTh BHOBb.
B 3aBUC/MOCTY OT BILTa OUMCTKM, OHA MOXET HEraTMBHO CKa3aTbCA Ha 3alLUTHbIX CBOWCTBAX M3AENMA.
Mpou3BoauTenb No31oMy GonbLLe He OTBeYaeT 3a U3Aenue noce obpasom nf i
QUHCTKM.

Cpok roaHocTi: CpoK roZHOCTM MPU XpaHeHUU 1 A0 MepBOTO WCNONb30BaHNUA 3aBUCHT OT HECKONbKUX
(akTopoB. MoOMUMO BPEMEHU It OKf ii cpegbl, ynbTpad y , Tenno, Xonog,
BOJA, COMb, @ Take (BA3aHHble O BpeMeHeM (GaKTopbl (BOVICTB MaTepitana MOryT BAUATb Ha
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oK HC w/mnu np aemylo 3auury. Mpu XpaHeHn B HOPMAnbHbIX YCOBUAX
(cBeT, TemnepaTypa U OTHOCMTENIbHAA BAAXHOCTb) CPOK TOAHOCTM 3alMTHOH 06yBM 06bIYHO
cocTaBnAer (06paTuTe BHUMAHUE Ha MeCAL W TOJ UTOTOBNEHUA W XapaKTepUCTUKW MaTepiana):

- 10 net Ana 06yBY U3 KOXMK, Pe3uHbl, TUYHBIX D SEBS) n EVA

-5 net ainA 6ysu u3 MBX

-3 ropa ana obysu u3 My u Try

NanHaa uxgop He feic B CPOKa TOAHOCTU B MpOLjecce SKCMAyaTaLyu.

TocnepHmii He MoXeT 6bITb NpefcKa3aH.

Yrunusauua: YTunusupyiite JaHHoe W3jenue BMecTe C JOMALUHUM Mycopom. Mocne HamepeHHoro
unu Henp p KOHTaKTa ¢ 3T0 U3feNie MOXET ObiTb 3arpA3sHeHo BpeaHbIMI
ZINA OKpyXalolLieii Cpedibl WM OMacHbIMK BellecTBamu. B Takom cnyyae yTuau3auus NpoBOAMTCA B
COOTBETCTBYM C NPUMEHUMbIMI Ha MeCTe NPaBOBbIMU MPEANUCAHUAMM.

Ocobast MHGOpMALA: VHAUBMAYaNbHOE CPEACTBO 3aLLMTLI MOXET BbI3BATb Y UyBCTBUTENbHbIX Mopeil
annepruveckie peakuun. 0obylo OCTOPOXHOCTb CNEAyeT NPOABAATL NMLAM, Y KOTOPbIX yxke Obina
BbIAB/IEHA CBEPXUYBCTBUTENbHOCTD.

niepemeHHOT0 1 NOCTOAHHOTO ToKa. ECN cyLLecTBYeT puck Bo3Ae/icTBINA NePEMEHHOTO WK NOCTOAHHOTO
/ANA 3aLLWTbI OT Cef TpaBM u MeKTp

INeKTPUYECKOe CONPOTUBIIERIE AHTUCTATUYECKOI 00YBIN MOXET 3HAUUTENbHO U3MEHUTBCA U3-3a wsrusa
TPA3M UK BNary. 3Ta 00yBb MOXET He BbIMONHATL CBOM (YHKLY MPU HOLUEHIY BO BAAXHDIX YCTOBHSAX.
06yBb Knacca | MOXeT BMUTbIBATb BMAary W CTaHOBUTbCA TOKOMPOBOAALLEH NPU ANMTENbHOM
HOWEHUA B CbIPbIX U BMaHbX ycnoBuax. OOyBb knacca Il ycroiluma K BRAXHbIM i MOKPbIM
YCNOBMAM U1 [IO/KHA UCMONb30BATbCA, KOTAA CYLECTBYeT PUCK BO[EICTBAA TakiX YCTOBHIA.
Ecw obyBb HOCUTCA B YCNOBMAX, KOTAA MaTepuan MOAOLIBbI 3ArPA3HAETCA, NOMb30BATENb JOMKEH
NPOBEPATb AHTUCTATUYECKMe (BOICTBA CBOEI 00YBU Kax/blii pa3 mepef BXOZOM B ONACHYI0 30HY.
B nomeweHuAx, [e HOCAT aHTUCTaTWyeckyio 00yBb, COMPOTUBNEHWe MOMA [OMKHO ObiTb
TaKM,  yToObI QyHKumA,  obec 06yBblo, He (BOAWNACL HA  HeT.
PeKoMeHAYeTCA UCNONb30BaTb aHTUCTaTUYECKHE HOCKUL.

JlononHutenbHble MHCTPYKUMA: [InA ouncTku o6ysu no mepe TH MOXHO U
UMeloLMecs B MPOAAXe CPeCTBA ANA YNCTKM 06yBU. 1A ONpeienenita Toro, NOAXOAUT 1 Kpem Ana
06yBY1 ANA JaHHoi 06yBK, CN1efI0BATb UHC

Brumanve: 06ysb He momxHa ObiTb MoaudUUUPOBaHa. I/chmoueuue COCTABAAKT OpTONeANYecKue

is ayakkabisi Risk kategorisi |l
Boy (boylar) 35-50
Sertifikasyon EN 150 20345

PFI - PRUF-UND FORSCHUNGSINSTITUT PIRMASENS E.V.
Marie-Curie-Strasse 19

66953 PIRMASENS

Germany

Tanim numarasi 0193

Onaylanmig kurulug

CE isareti, Giriiniin 2016/425 sayili (AB) yonetmeliginin temel saglik korumasi ve giivenlik gereksinimlerine

uygun oldugunu belgeler. AB uygunluk beyani doc.nitras-safety.com adresinde goriilebilir.

Bu iiriinde risk kategorisi Il kisisel koruyucu donanim séz konusudur. Sizi mekanik risklere karsi korur.

Yukanda belirtilenlerin disindaki uygulama alanlan kati olarak yasaktir. Bu iriin kimyasallara ve
lara, soguk, termal (1s1ve/veya ates), elektrik carpmalarina, radyasyona, motorlu

testerelerle kesiklere, sivi metal sicramalarina karsi koruma saglamaz. Liitfen takili piktogramlara, uyanlara

ve ilgili performans kademelerine dikkat edin.

npucnocobnenna (un 1 - ¢ obpesaHHbIMM CTenbkamu, Twn 2 -

lama/kullanim/kontrol: Serin ve kuru yerde muhafaza edin. Dogrudan giines 151g1, UV 1sinlan veya

A Antistatik ayakkabi QR Kesilme dayanimi

HI Taban kompleksinin i1 izolasyonu SC Carpma kapaklan asinmasi
a Taban kompleksinin soguk izolasyonu WPA  Suniifuzu ve suemme*
HRO  Temas isisina karsl davranis LG Merdivenleri tutun

FO  Akaryakit direnci

SR Kayma direnci (test yontemi: seramik karolar ve NaLS ile gliserin)

* (st malzeme: Su niifuzu ve su emmeye karsi koruma.

Antistatik ayakkabilar, elektrik yiiklerini dagitarak elek ik yiiki ihtiyag d
kullanilmalidir, bylece kivilamlardan kaynaklanan yanici maddeler ve buharlar gibi tutusma riski ortadan
kaldinlir ve isyerindeki sebeke gerilimi eklpmanlndan kaynaklanan elektrik carpmasi riski tamamen ortadan
kaldinlamaz. Antistatik ayakil dadirencolusturur, ancaktamk gl bili
Antistatik ayakkabilar canli elektrikli ekipmanlar iizerinde calismak icin uygun degildir. Bununla birlikte,
antistatik ayakkabilar sadece zemin ile ayak arasinda direng olusturdugundan, statik desarj nedeniyle
elektrik carpmasina kars yeterli koruma saglayamayacagi unutulmamalidir. Statik desarj nedeniyle elektrik
carpmasi riski tamamen ortadan kaldinlamiyorsa, bu riski onlemek icin ek dnlemler alinmasi sarttir. Bu tiir
onlemler ve asagida belirtilen ek testler, isyerindeki rutin kaza dnleme programinin bir parcasi olmalidir.
Antistatik ayakkabilar AC ve DC gerilimlerinden kaynaklanan elektrik ¢ karst koruma saglamaz. AC
veya DC gerilime maruz kalma riski varsa, ciddi yaralanmalara karst korunmak icin elektriksel olarak yalitkan

kkabilar kullanilmalidir. Antistatik elektrik direnci biikiilme, kir veya nem nedeniyle Gnemli
dlciide degisebilir. Bu ayakkabi islak kosullarda giyildiginde amaclanan islevini yerine getiremeyebilir. Sinif
| ayakkabilar nemli ve islak kosullarda uzun siire giyildiginde nemi emebilir ve iletken hale gelebilir. Sinif |1

EN 150 20345:2022 + A1:2024 06yBb L
06yBb, TN 3 - WHAWBMAYanbHaA 3awwTHas o6ysb). Mliobas Hec 0 ozon k uzak tutun. Biikiilmiis halde veya agirlik yiiki altinda depolamaym. Uriinii miimkiinse
Kateropus: S3SCIFOLGSR JiaHHoii 06ysu Brieuer 3a coboii p 0 y TUna. 310 NpoNCXoRMT, orijinal ambalajinda depolayin ve tagiyin. Isik, nem, sicaklik ve daha uzun siire boyunca malzemedeki dogal
Hanpumep, B cnydae 3aMeHbl cTenbit. 06yBb 6bina UCTbiTaHa 1 CePTUQUUMP € noc it e qibi etkiler iiriin 6zelliklerinde degisiklige neden olabilir. Her iki parametrenin depolama, sicaklik,
Kareropus Octosisie RononkurensHsie TpeGosatis W yXe BCTABMEHHO CTeNbKOA 1 MOTOMY MOXeT WCMoNb30BaTbCA TOMbKO C 3TOM CTENIbKOA. 3ameHa nem, aginma derecesi ve kullanim yogunluguna bagl oldugu igin kisisel koruyucu d depol
L CTeNbKU [JONYCKAETCA TONbKO Ha AHANOTUYHYK CTeNlbKy OT MPOU3BOAUTENs OPUTMHaNbHOM 06yBH. siiresi ve kullanim omrii hakkinda kesin bilgiler miimkiin degildir. Bu nedenle, uzun siireli saklamadan
S8 X Mpu T MOXHO U p KMe WM opTOMeAMUeckie CTeNbKM, sonra ve her kullanimdan dnce ve sonra bu iiriinii hasar veya malzeme degisiklikleri agisindan kontrol edin
S1 X SB, 3akpbiran 05"3("{""“‘% ecu o6yBb npourna (oorseT(myu)u.lym cep O6patute Ha MapKup 06yBu. (6r. kinlganik, catlamis kaplamal | delikler, renk dedgisiklikleri vs.). Her kull an once bu
AuTucTaTHdeckie goiicrsa, Qna nony dop noXanyicta, (BAXMTECH C Hamu B NioGoe Bpems. {iriinii amaglandig faaliyet icin uygunlugunu ve dogru boyutunu kontrol edin. Uygun olmayan veya hatali
(nocoBHoCTb HakanuBatb Hepruo 8 YCToiuuBOCTb 3T0ji 0ByBU K p 6bina peHa B patopin ¢ Uc {iriinler imha edilmeli ve asla kullanilmamalidir. Uriiniin boyu 6r. genlesme nedeniyle verilen bilgilerden
onacri nTk CTaHAApTHbIX rBO3Aed 1 Cunbl. [BO3AM MeHblUero Avamerpa C 6oee BbICOKUMY CTATUYeCKMMA farklilik gosterebilir.
52 X $1, o U un KMV Harpy3kamu MOBBIWAKT PUCK NpOKOMa. B Takux ycnosusx —cnepyer Tiim performanslar laboratuvar sartlannda testlerle tespit edilmistir. Bu nedenle kisisel koruyucu donanimin
BObI™ PaccMOTpeTb AONONHUTENbHbIe Mepbi 3auTbl. B (U3 06yBu B HacTosiiee Bpems AOCTYMHbI TpU ongoriilen kullanima uygun olup olmadigi kontrol edilmelidir, ciinkii calisma yerindeki sartlar farkl
S3 (metannyeckas Bcraska, TunP) - X $2, NI0C 3Q1L4KTa OT NPOKONA NOAOLUIBbI 06UIX TUNA BCTaBOK 1A 3alyUThi OT NPOKOAOB. T0 TUMbI M3 KiX p W TUMbI (r. sicaklik, aginma, kullanim yogunlugu) bagl olarak yapi tip onayindan farklilik gosterebilir.
S3L (HemeTannnyeckan BCTaBKa, B 3aBUCMOCTY OT THN3, NIPOQMNbHAA U3 HEMETaNNMueckux MaTepuanos, KOTOPble AOMKHbI BbIOWPATbCA Ha OCHOBE OLEHKM pUCKa, K|§|sel koruyucu donanim daha dnce kullanilmigsa yipranma derecesi nedeniyle daha diisiik performans
Tan PL) noowsa CBA3QHHOM C JeATeNIbHOCTbIO. Bce TUMbI 0BeCnewHBaioT 3auuTy OT pucka mpokona, Ho Kawawiii  gsterebilir. Uretici iriiniin amaca aykin kullaniminda bir sorumluluk kabul etmez.
$35 (HemeTan/nyeckan BCTaBKa, U3 HUX UMeeT CBOW AOMOMHWTENIbHbIe MPEUMyWeCTBA WM HEfOCTaTKM, BKMIOUas Clefylowiye: Temizleme/bakim: Uriin nemli bir bezle (ilik su), kimyasallar veya fircalama olmadan temizlenmeli ve
Tun PS) MeTanauueckvie: MeHblue 3aBUCAT OT OPMbI OCTPOFO NP HOCTH (. havada | Imalidir. Temizlik a ve yeniden kull once riinii kontrol edin. Hasarl
4 X SB, 3akpbiras 06"35"7_"5”'% OCTPOTbI), HO M3-3a 0COBEHHOCTelt NPOM3BOCTBA 06YBM MOTYT He MOKPbIBATb BClo HIDKHIOK YaCTb CTOMbI. iriinleri tekrar kullanmayin. Temizligin tiiriine bagli olarak bu, iiriiniin performansi iizerine olumsuz etki
AHTUCTaTIYeCKMe CBOVICTBA, Hemetannuyeckvie: MoryT GbiT flerye 1 ru6ue, MOTYT MOKPbIBATb 60MbLyIo MOWAb, HO YCTOYUBOCTD edebilir. Bu nedenle iiretici, nizami olarak yapilmayan bir temizlik sonrasinda iiriin hakkinda bir sorumluluk
(nOCOBHOCT, HaKaNBRTb Heprnk & K MIPOKONly MOXeT BapbipOBATbCA B 3aBUCMMOCTA OT GOPMbI OCTPOro npefmeta/onacHoct (T.e. kabul etmez.
o6nact naTkn JVaMeTpa, FeoMeTpUM, 0CTPOTbI). VIMeloTca ABa THMa € TOYKI 3peHus A0CTUraeMoii 3atuyTel. Tun PS Moxet Raf dmrii: Depolama sirasinda veilk kullanimdan dnceki raf dmrii gesitli faktorlere baghidir. Zaman ve cevreye
S5 (merannnyeckas Bcraska, Tun P) - X S4, NNloC 3aLL4UTa OT NPOKONA NOAOLLBbI 06ecneuuTs flyuLLyio 3aLLUTy OT NPEAMETOB MeHbLLEro AUaMerpa, Yew Tun PL. ekolarak, UV rad: 151, 50guk, su, tuzve malzeme zelliklerinin zamanlailgili faktorleri kullanim siiresini
S5L (HemeTannuyeckas BCTagka, B 3aBICUMOCTY OT TUN, NPOQUIbHAA ve/veya amaglanan korumayi etkileyebilir. Normal kosullar altinda (isik, sicaklik ve bagil nem) saklandiginda,
Tun PL) nogolusa ENIE . 5 y . giivenlik ayakkabilannin raf émrii genellikle (iiretim ay1 ve yili ve malzeme dzelliklerine dikkat edin):
S55 (HemeTanauyeckas BCTaBKa, (61340-4-3:2018 Tatuka Yacrb 4-3: 06ysb - Deri, kauguk ve termoplastik malzemeler (6megin SEBS) ve EVA iceren ayakkabilar igin 10 yil
TanPS) 07TBOAALLIAA NEKTPOCTATHYECKOR INEKTPUYECTBO 06yBb: - PVCli ayakkabilar igin 5 yil
$6 X S2, OC BOAOHETPOHHLI3EMOCTS 06yBH 06yBb, KoTopas Gbina NpoBepeHa B COOTBETCTBMM C ONMCAHHOM B faHHoii Hopme npoueccom, ¢ - PUveTPUicerenayakkabilaricin 3 yil
B 0BpaHom Bie MeKTPUYECKUM conpoTMBAeHmem > 1x 10° Om n < 1x 10° Om. Bubilgi, kullanim sirasindaki raf mrii agisindan gecerli degildir. ikinisi tahmin edilemez.
S7 (meTannyeckas caska, TunP) - X $3, NKOC BOAOHENPOHNLIAEMOCTb 06yBM Bertaraf: Bu iiriinii evsel atiklarla birlikte bertaraf edin. Kimyasallarla amaglanan veya amaglanmayan temas
STL (HemeTannnyeckas BCTagKa, B coGpanHom Bue sonrasinda bu iiriin cevreye zararli ve tehlikeli maddelerle kirlenmis olabilir. Bu durumda bertaraf islemi
Tun PL) fpasuno Hemeuxoro (01/2007) yerel uygulanacak mevzuat dogrultusunda yapilmalidir.
S7S (HemeTannuyeckan BCTaBKa, 0GA3aTeNbHOr CTPaX0BaHNA OT Ozel bilgiler: Kisisel koruyucu donanim hassas insanlarda alerjik reaksiyonlara neden olabilir. Bilinen agin
Tan PS) HecuacTHbix cnyuae 112-191 el dikkat gsterilmesi ineri
MBOb! P 91a 3aunTHan 06yBb CepTUULUMPOBAH B COOTBETCTBI CPaBinoM Hemeltkoro 06AsaTensHoro EN 150 20345:2022 + A1:2024 is ayakkah
P 3a1wyTa 0T NPOKON0B NOZOLWBbI E (nocoBHOCTb HaKanAWBaTb Hepruio B e ¢ O HecuacTHbix cnyvaes 112-191. Takum oGpasom, 31y Mofierlb MOKHO )
(MeraNTHYeCaA BCTaBKa) obnacTH sk MCNONb30BaTh C OPTONEAMYECKIMM CTeAIbKaMi, KOTOPbIe U3rOTaBANBAITCA MHAVBIYNbHO MO Kategori: S3SCFOLGSR
PL 3awmma or NpoKonoB MogowBb! WR  BogoHenpoHMLaemocTs Hore. Ecnu Bam HyxHa JononHUTeNbHas uHGopmaLus, Mbl 6yziem pazibl NpeAocTaBuTb Bam ee. ) . .
(HemeTannnyeckas BCTaBKa) Kategor Temel =t
PS 3auwwTa oT NPOKO0B NOAOLBbI M 3awwTa cpeaHero oTAena cTonbl “ &I @ B X o
(HemeTannuyeckas BCTaBKa) st X éB' K.apa“ {opukalan, Antlstat.!k
C YacTwyHo npoBopALian o6yBb AN 3auuTa nogbikKu Mpowsoputens on 1 MecAl usroroneHis ESD dzellikler Topuk alaninda enerji alim
AHTUCTaTUYeCKaA 06yBb (R YctoitumBocTb K pe3ke kapasitesi "
. ~, S2 X S1, arti su niifuzu ve su emme*
HI TennousonAwuua NoAOLIBEHHOIA YacTin SC Wctupanue kpbiwku 6amnepa @ u E § P RO N AM I cs . N I .
a W3onauus nogowsetHoit yactu ot xonoga WPA  lIpoHMKHOBEHE 1 HaKOMNeHNe BOAbI® s (metalllf kakma,Typ P X 2, art delinme emniyetitie bagh
HRO  PeaKuus Ha KOHTaKTHOE Tenno G [lepxarbca Ha necTHyLax CumBon nepepaboTki (Tonbko ana FR) OTAMYHaA aMOPTU3ALMA 1 BOCCTAHOBAEHIE s3L (metal!k almayan ug Typ PL) olarak, profil taban
FO  YcroituusocTb K Tonausy Heprum 535 (metalk olmayan ug,Typ ) _—
S4 X SB, Kapali topuk alani, Antistatik
dzellikler, Topuk alaninda enerji alim
SR 3alwwTa oT cKonbKeHIA (MeTo MCNbITaHA: Kepamuueckas nauTka u NS, a Takxke ruLepuH) L
[Iﬂ c € kapasitesi
* BepxHuil MaTepuan: 3awuTa ot np " BOZbI. > . | TPreomeEon . S5 (metalik kakma, Typ P) X S4, arti delinme emniyeti tiire bagl
AHTUCTaTMYecKylo 00yBb CleAyeT WCNOMb30BaTb, KOTAA HEOOXOAUMO CHU3MTb 3NeKTPOCTATHYECKMil Mp priposka CE pritposka EAC P UkrSepro S5L (metalik olmayan ug, Typ PL) olarak, profil taban
3apAA NyTeM pacceuBaHiA NEKTPUYECKVX 3apAoB, 4TOObI YCTPAHNTL PUCK BOCNIAMEHEHUA, Hanpumep, PYKOBOACTBA 110 55 (metalik olmayan u, Typ PS)
JIETKOBOCM/IAMEHSAIOLUMXCA BELECTB U MapoB OT WCKP, W KOTAA HENb3A MONHOCTBIO YCTPaHUTL PUCK SKcyataum S6 X 52, arti monte edildiginde ayakkabinin
MOPaXEHNA NEKTPUYECKUM TOKOM 0T 06op: A nop eTn Ha W HEgopMaLo su gegirmezligi
pabouem MecTe. AHTUCTaTUYeCKan 06yBb C03MeT COMPOTUBAIEHIE MeXAY HOTOM I MONIOM, HO He MOXeT TIPOUSBOANTENA S7 (metalik kakma, Typ P) X $3, arti monte edildiginde ayakkabinin
obecneynTb NoHYH0 3aluTy. AHTUCTaTUYecKas 06yBb He MOAXOAUT ANA PaboTbl ¢ IMEKTPOO6OPYAOBAHIEM S7L (metalik olmayan ug, Typ PL) su gegirmezligi
nofl HanpsxeHnem. OfHAKO CneflyeT OTMETUTb, YTO aHTUCTaTMYeckaa 06yBb He MOXeT obecneunTb 75 (metalik olmayan ug, Typ PS)
GARKBATHYI0 3ALUTY O NOPGXEHIA KTPIECK/M TOKOM BUIEACTBIE CTaTH4ECKOr paspARa, MOCKObKY Weitere Symbole
OHa CO3AQET COMPOTWBIEHHE TOMOKO MEXRY NONOM i HOTOF. ECTI HEb3A MOTHOCTLI0 UCKTIONTS PiCK Ureticinin talimatlan ve bilgileri P Delinme emniyeti (metalik kakma) E Topuk alaninda enerji alim kapasitesi

NopaxeHna NeKTpUYECKM TOKOM U3-3a CTaTUYeCKOro paspana,
Mepbl N0 NPeaoTBPaLLEHUI0 3TOT0 pUcKa. Takue Mmepbl 1 HIXe,
OMKHbI ObITb YaCTb0 06bIYHOI nporpammbl NpeaoTBPaLLEHUA HECHACTHBIX (nyqaes Ha paﬁouem mecte.
AHTHCTaTHYECKAA Oﬁbe He obecneunBaer 3aLUNTY OT NOPAXKEHNA SNEKTPUYECKUM TOKOM OT HanpAXeHua

NPUHATL

Yonetmelik (AB) 2016/425, Ek Il B6liim 1.4 uyarinca kisisel koruyucu donanim (KKD) icin bilgi brosiiri. Liitfen
kisisel koruyucu donanimi kullanmadan 6nce bu bilgi brosiiriinii dikkatlice okuyun. Bu bilgi brosiiriinii,
baskasina vermeniz durumunda kisisel koruyucu donanima ekleme ve kisisel koruyucu donanimin alicisina
teslim etmekle yiikiimliisiiniiz. Bu amacla bu bilgi brosiirii sinirsiz sayida gogaltilabilir.

PL Delinme emniyeti (metalik olmayan ug) WR
PS Delinme emniyeti (metalik olmayan uc) M
C Kismen iletken ayakkabilar AN

Su gegirmezlik
Orta parmak korumasi
Ayak bilegi korumasi

kkabilar nemli ve islak kosullara dayaniklidir ve bu kogullara maruz kalma riski oldugunda kullaniimalidir.
Ayakkabi, taban malzemesinin kirlendigi kosullarda giyilirse, kullaniai tehlikeli bir alana girmeden dnce
ayakkabilarinin antistatik ozelliklerini her seferinde kontrol etmelidir. Antistatik ayakkabilarin giyildigi
alanlarda, zemin direnci ayakkabinin sagladigi koruyucu islevi gecersiz kiimayacak sekilde olmalidir.
Antistatik corap kullanilmasi tavsiye edilir. Bu nedenle, ayakkabi, kullanici ve cevrelerinin kombinasyonunun,
elektrostatik yiikleri dagitmak icin dnceden belirlenmis islevi yerine getirebildiginden ve kullanim siiresi
boyunca bir dereceye kadar koruma sagladigindan emin olmak gerekir. Bu nedenle, kullanicilarin yerinde bir
elektrik direnci testi olusturmasi ve bunu diizenli olarak ve sik araliklarla gerceklestirmesi dnerilir.
Diger bilgiler: Ayakkabiyr temizlemek icin ihtiyaca gore piyasada bulunan ayakkabi boyasi kullanilabilir.
Bu esnada ayakkabi boyasinin mevcut ayakkabi igin uygun olup olmadigina dair retici uyanlan dikkate
alinmalidir.
Uyani: Ayakkabi modifiye edilmemelidir. Istisnalar ortopedik uyarlamalardir (Tip 1 - Kesilmis tabanliklarla
donatilmis, Tip 2 - Modifiye edilmis giivenlik Tip 3 - Ozellestirilmis giivenlik ayakkabist). Mevcut
ayakkabida yapilacak herhangi bir izinsiz dedgisiklik tip onayini gecersiz kilacaktir. Bu durum, dmegin i
tabanin degistirilmesi halinde gegerlidir. Ayakkabilar, tedarik edilen ve halihazirda yerlestirilmis olan
i taban ile test edilmis ve onaylanmistir ve bu nedenle yalnizca bu ig taban ile kullanilabilir. i taban
sadece orijinal ayakkabi direticisinin benzer bir i¢ tabaniyla dedistirilebilir. Gerekirse, ayakkabilarin uygun
sekilde sertifikalandinlmis olmasi kosuluyla yar ortopedik veya ortopedik tabanlik kullanilabilir. Liitfen
ayakkabinin isaretine dikkat edin. Daha fazla bilgi iin liitfen istediginiz zaman bizimle iletisime gegin.
Bu ayakkabilarin delinme direnci laboratuvarda standart civiler ve kuvvetler kullanilarak olgiilmiistiir. Daha
yiiksek statik veya dinamik yiiklere sahip daha kiigiik capli iviler delinme riskini artinr. Bu kosullar altinda ek
koruyucu 6nlemler disiiniilmelidir. KKD ayakkabilarinda, su anda ii genel tipte delinmeye direncli ek parca
mevcuttur. Bunlar, faallyetle ilgili risk degerlendlrmesn temelinde segllmeﬂ gereken metalik malzemelerden

Imistiplervemetalik I iplerdir. Timtiplerdelinmerisklerinekarsikoruma
saglar ancak her birinin asagidakiler de dahil olmak uzere farkll ek avantajlan veya dezavantajlan vardir:
Metalik: Keskin nesnenin/tehlikenin seklinden (yani cap, geometri, keskinlik) daha az etkilenir, ancak
ayakkabi iretim siirecleri nedeniyle ayagin alt kisminin tamamini kaplamak miimkiin olmayabilir.
Metalik olmayan: Daha hafif ve esnek olabilir ve daha genis bir alani kaplayabilir, ancak delinmeye karsi
direnc, keskin nesnenin / tehlikenin sekline (yani cap, geometri, keskinlik) bagh olarak daha fazla degisebilir.
Elde edilen koruma agisindan iki tip mevcuttur. PS tipi PL tipine gore daha kiiciik capl nesnelere kargi daha
iyi koruma saglayabilir.

EN IEC 61340-4-3:2018 lek tik Boliim 4-3: Ayakkah

Elektrostatik iletken ayakkabr:
Bu normda agiklanan ygnteme gore test edilmis olan, > 1x 10°0 ve < 1x 10°Q elektrik direncine sahip
ayakkabr.

DGUV kurali 112-191 (01/2007)

Bu is ayakkabilan DGUV kurali 112-191 uyarinca sertifikalandinimigtir. Boylelikle bu model,
e ayaginiza gore bireysel olarak imal edilmis ortopedik la Baska sorul

iin memnuniyetle hizmetinizdeyiz.
Uretim yili ve ay1. ESD

£ PRONAMICS

@-B
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bilgilerini okuyun

TP TC 0192011

EACisareti UkrSepro isareti

08nyiec kat MAnpoopisC TOU KATATKEVAOTI
Evnpepwtikd gulddio yia Ta péoa atopikig mpootaciag (MAM) obpgwva pe T Midragn g EE 2016/425,
Napaptnya Il, Andonacpa 1.4. AlaBdote mpooekTIKd To mapov zvnuapmnko q)u)\)\aélo TIpWV T Xprion Twv
MAT. ‘Exete v | Emobvayng autol Tou vijiep O€ Tiep 1 mapadoong Tou

MA 1} va to mapad@aete atov mapakijmt Tou MATL. Ta to oKono QUTO TO MAPOV EVHEPWTIKD va)\}\aélo
Jmopei va pwroTurn Bei xwpic meptopiopo.

Ynodijpata aopakeiag Katnyopia kwdovwv Il

MéyeBoc (Meyéon) 35-50

Miotomoinon EN 15020345

Duakowvwpiévo opyavo PFI - PRUF-UND FORSCHUNGSINSTITUT PIRMASENS E.V.
Marie-Curie-Strasse 19
66953 PIRMASENS
Germany

ApiBpoc avayvwpiong 0193

H onpavon CE { 011 T0 OOV avTioTOlEl OTIC PaoikéC I D e vyeiag Kat

aopahetag e Aidragng T EE 2016/425. H Afhwon ouppopewong EE eivat diabéoiun oty 10tooehida doc.
nitras-safety.com.
Auto To mpoidv eival péoo atopki¢ mpootacia ™G Katnyopiag KwdUvwv Il. Zag mpootatevel évavt
HNXavIKAV KvEOVwV. AlagopeTiKoi amd Toug avwTéPWw aVapepOpevous TopeiC xpriong amokheiovat pnd.
Auto To mpoidv dev mapéyel mpooTasia EvavTt XNHIKGY UOLOV Kal {HIKPO-0pYaviou®V, Yoxoug, Beppikav
Kwdovwv (uynhi Beppokpacia f/kat mupkayid), nhektpominéiag, aktvoBoliac, komwv pe alugompiova,
vypol Pekaopol petdMov. AapBavete umoyn ta TomoBetnuéva obpBoa, Tic umodei€els kat Tic avTioTolyeg
Babpidec amodoang.
AnoBrikevon/Xprion/Eheyyoc: Guhdte o€ Spooepd Kat oteyvd ywpo. Alatnpeite pakpid and aneubeiag
nhiak aktvoBohia, umepiwdelg aktives 1) myéc 0lovtog. My amobnkelete Avylopéva 1) kdtw and goptia.
AnoBnkebeTe 1) peTagépeTe To moiov 000 eivat Suvatdv péoa 0T yviiola ouokevaoia. Emdpdoel omwe amo
(ug, vypaoia, Beppokpacia kabug kat amd uatkés alhayéc UNIK@V Katd T Sidpketa peyakitepou xpovikod
Slaotipatog pmopei va éxouv wg emakdhovBo aNhayr oTi¢ 110TNTEC MoidvToc. AKpIBN) TOIXE( Yidl TO Xpovo
amoBijkevong kat T Stdpkela {wii¢ Twv MAT dev eivat Suvatd 10Tt Kat ot S0o mapdpeTpol e€apTavTal petadh
MV amd To ekaoToTe £idog anmobrikevang, T Beppokpacia, TV vypacia, To Babyd Bopwv kat Ty éviaon
XPriong. la o Ayo auto eNéyyete auto To mpoidv petd amd pakpd amoBrikeuon KaBws Kat mpW Kat petd
ané kabe xprion yia {npiég i aMayé oto UNKO (Y. €0BpPaVOTEC, paylopéveq emoTPWOEIC/UNKA, omég,
aMayéc oto Xppa K.A.). ENéyxete auto To mpoiov mpwv amé kabe xpron yia Ty KataMnhdtnTa yia v
TipoBAemopevn SpaoTnpIoTTa Kat yia T0 0woTo péyeBoc. AkatdMnAa 1 ENATTHATIKG TPOTOVTa MéMeL va
amoppimTovTal Kal 0€ Kapia mepii | Sev mpémetva . To péyeBog Tou mpoiovog propeiva
amokivet amd Ta otolyia m.x. Ayw S1a0ToNC.
‘ONeg o1 Tipég amddoong €xouv umooyloTel pe ENéyxoug UM epyaaTnplakés ouvbikes. Ma To Adyo autd
ouviotdatat éheyxoc yia 1o av To MAM eival katdMnho yia v mpoPemdpevn xpron, kabag ot ouvBrike
aTOV X(PO £pyaciac avahoyws Twv SlapopeTIkwv mapapétpwy (Y. Oeppokpacia, ekTpiBr, éviaon xpriong)
mopei va Slagépouy amd ekeiveg Tou eAéyxou Tumou. Eav éva MAT éxet nén XpnotgomomnBei eviéxetal Noyw
Tou Babpov pBopdc va eivar ehdyioTa A 0.0 1¢ dev avahapBavel kapia evBovn oe
Tepimwon akatdMnAng priong Tov mpoiovTog.
KaBapiopdc/Zuvtipnon: To mpoidv mpémet va kabapiletar pe éva vamd mavi (YNapo vepo), xwpic Xnpkés
0ugie¢ 1) pe PoupTOlopa Kat va oTeyvwvel oTov aépa. ENéyyete auto To mpoidv petd Tov KabBaplopd Kat
TIpW anoé véa xprion Tou yia {npiég. Mnv emavaypnaiponoteite gBappéva mpoidva. Avaloywg Tou €idoug
PLOHOY, UTOPEL vV TIPOKUYOUV apvNTIKEC otV anédoon Tou mPoiovTog. la To Aoyo auto o
Kataokevaotrc dev avalapPavel kapia evBovn yia To mpoidv epooov éxel kaBapiotei pe akatdMnho Tpomo.
Nidpketa wng: H didpketa {wi¢ katd Ty amoBrikevon kat mpw amd v mpwtn pron e€aptatat ano
Sldpopoug mapdyovteg. Ektoc amd o xpovo Kal To meEpIBAA oG aktvoBohia, n Beppotn
0 Kpoo, T0 vepd, To ahdTi kabBwg Kat mapdyoveg mou oxeTiCovtat jie To Xpévo v bttty Tou U)\IKOU
ropolv va empedoovy v mepiodo xpriong f/kat ™y mpophend . Otav Tal
UMO KaVOVIKEC oLVBIKeC (PG, Beppokpacia Kal oxeTIK Lypacia), n élupkslq {wng Tov unoénuatwv
aogaleiag €ivat yevikd (ONPEIOOTE Tov Piva Kat To £10¢ KATAoKevrG Kat Tig mpodiaypagég Tov uhikov):
-10émya Je déppa, 0K kat 8 A d UNKA (.. SEBS) kat EVA
-5 émn yia umodnpata pe PVC
-3 ¢ yla umodnpata pe PU kat TPU
01 minpogopies autéc dev axvouv doov agopd T didpkea {wi¢ katd T xprion. H TeNeutaia dev pmopei
va mpoPAegBei.
Anoppuyn: AmoppimTete autd To mpoiov padi pe Ta owkiakd amoppippata. Metd amd nBenuévn 1y pn
nOeAnpévn emagi pe XNpIkés ovaieg evoéxetal To mpoidv va pohuvBei ano emBapeic yia to mepipalhov iy
€MmKivouveq ovoiec. Ze auT TV MEPTTWON TPEmeL N amdppipn va SIECAYETAl 0 GUNPWViA e TV TOMIKY
£pappolopevn vopoBeaia.
Eidikéc umodei€erc: Ta MAN evdéxetat va mpokahé M ¢ pdcelC o€ €vaiodiy
TuoTivetat (Blaitepn TPOOOYT 0TV MEPITWON YWOTAG unzpwqwenom(

dropa.

S2 X S$1, oupmepthapBavopévng dieioduong kat
anoppoenang vepou*
S3 (petahhixo évBeto, Tomog P) X S2, oupmephapavopévng aopdhetag

S3L (pn petalikd évleto, Tomog PL)
S35 (un petalhiko évbeto, Tomog PS)

Steioduong avahoya pe To €idog,
TPAKTEPWTH 00AA

S4 X SB, Khetotog Topéac grépuag,
Avuotatikég 1diomeg, Ikavotnta
anoppoYNoNG EVEPYELag OTOV Topiéa
gtépvag,

S5 (petaMiko évBeto, Tumog P) X S4, oupmepihapBavopévng aogdhelag

S5L (un petahiko évBeto, Tomog PL) Steioduong avdhoya pie To €idoc,

poptia av§dvouv Tov kivbuvo didtpnone. Ymo autéc Tic ouveiikes Ba mpémel va Aappdvovtar umoyn
npdoBeta pétpa mpootaciac. Xta umodnpata MAM diatiBeviar ofpepa TPel yevikoi TOmol evBETwy
avtiotaong o€ Sidtpnon. Mpokertat yia ToMoug Kataokevaopévoug amo petalikd UK kat yia Tomoug
KATAOKEVAOHEVOUC amo i peTahNika likd, ot omoiot mpémel va eméyovtat ie Bdon pia ektipnon kivdovou
e oyéon pe ™ Spaotnpiotna. Ohot ot TUmoL MPOGYEPOLY TP i amd Toug kivvvoug Statpnang, alhd
0 KaBévag £xet dlapopeTika mpooBeta meovekTpaTa 1y peloveKTHaTa, vuunzplhuuﬁavouszv TV €§i¢

de cea indicatd, de exemplu din cauza intinderii.

Toate performantele au fost determinate prin examinari in conditii de laborator. De aceea se recomanda
o verificare, daca EIP este adecvat pentru utilizarea prevazutd, intrucat conditiile de la locul de munca
pot fi diferite de cele ale examinarii de tip, in functie de diversi parametri (de ex. temperatura, frecarea,
intensitatea utilizarii). Daca EIP s-a folosit, acesta poate oferi performante mai reduse, in functie de gradul de
uzura. Producatorul nu fsi asuma raspunderea in caz de utilizare necorespunzatoare a produsului.

Metalko:  Emmpedetat Miyotepo amé To Oyfjpa TOU  aixpnpou  aVTIKEWEvOU/KIUY (nx
SidpeTpoc, yewpetpia, agpnpotyta), aMd Ayw Twv  Sladikaow f

evbéyetal va pnv  eivar duvaty n o k@lupn ohokAnpou Tov kAT pépoug Tou  modlou.
Mn petalika: Mropei va eivat Ehagputepa kat o ebkapmta kat va kahomtouv peyahitepn meploxr, ald n
avtiotaon ot d1dtpnon pmopei va motkiMet meptoodTepo avahoya jie To OxrHa TOU aKUnPoy avTikelpévou/

S55 (un petahhikd évBeto, Tomog PS) TPAKTEPT 06N Kiwdovou (. didetpoc, yewpetpia, ogotnta). AatiBeviar So TimoL 600V apopd TV EMTVYKaVOUEVD

56 X 52, ouv adlaBpoyoroinan tou pootacia. 0 Tomog PS nopei va apéxel Ka\Utepn MpooTasia évavtt VGV IKpOTENG BlajiéTpoy
Katd m ouvappoNdynon ané tov oo PL.

S7 (petahhio évBeto, Tomog P) X $3, auv adiaBpoxoroinan Tou MamouTtolol

S7L (un petahhikd évBeto, Tomog PL) Kard T ouvappoNdynan EN IEC 61340-4-3:2018 Hhsicp i, Tuijia 4-3: Yrobi

S7S (1 petalhko évBeto, Tomog PS)

I ¢pw oUpBola
P Aogdhewa amd dieioduon (petalhiko évleto) E IkavtiTa amoppo@nong evépyelag oTov
Topéa PTépyag
PL Acgdeta amd Sieioduon (un petahhiko WR  Ydatooteyavotnta
£vbeto)
PS Aopdheta ano dieioduan (pn petalixko M Mpootacia petatdpoiov
évbeto)
C Mepika¢ ayoyipa mamoltola AN Tpootacia aotpaydhou
A Avtiotatikd umodijpata R Avtoy1 oTi¢ komég
HI Oepyop6vwOon Tou 0T 6OAag SC P11} ToU Kamakiod

a Mpootacia and To Yoy Tou 0€T 60Aag WPA

HRO  Zupmepigopd évavti Beppotntac ano LG
enagn

FO Avtoy1 ota kavoipa

MigioSuon kat amoppdgnan vepou*
KpatnOeite amd okaheg

SR Mpootacia évavt ohioBnong (péBodog dokiprg: kepapkd makidia kat NaLS kabag kat yukepivn)

*Ave uhiko: Mp ia évavi ieioduong kat amoppo@nang vepov.
Ta avuiotatika vmodipata Ba mpémel va xpnoipomolobvtal 6Tav umdpyel avaykn peiwong e
NAEKTPOOTATIKIGC POPTIONG Péow TG idxuang Twv NAEKTPIKGV Qopriwy, wote va e§alelpBei o Kivduvog
QVAQAEENG, TY. EVPAEKTWV OUGLWV Kal aTPGV amd omveNpeg, kat otav o kivéuvog nhektpomngiag amd
Tov €fomhiopd Tdong diktiov aTo ywpo epyaciag Sev pmopei va efaheipBel mMijpwe. Ta avrioTatikd
urodiipata Snpioupyoly avtiotaon petad tou modlod Kai Tou Samédou, aMd evbéyetal va pnv
napéxouy mhijpn mip fa. Ta aviotatikd JHata Sev eivat katdMnha yia epyacia o€ nAeKTPOQOPO
e€omMopo uno Tdon. Mpémet va onpelwdei, wotooo, 0TI Ta avtiotatika vrodipata Sev pmopodv va
e€aogahioouv enmapkiy mpootacia and nhektpomngia Aoyw oTATIKAG €kkévwong, kabwe Snptoupyolv
avtiotaon pévo petal tou damédou kat Tov modiov. Edv o kivduvog nhektpomngiag Moyw otatiki
eKKkévwang Sev pmopei va amokeloTei evielaq, eivat amapaitnto va An@Boly mepaitépw pETpa yia T
anoguyr autod Tov Kivdvvou. Ta pétpa auta Kkai ot mpoaBetot éNeyyol mov avagép pakdtw Ba
TIpéMeL va anoteNodv pépog Tou ouviBoug mpoypdppato mpoAnYNg 0T0 YOpO €pyaciag.
Ta avuiotatikd vmodipata Sev mapéxouv mpootacia amd nhektpomhnéia amd tdoelc evalacoopevoy
Kat ouvexolg pedpatog. Edv umdpyel kivbuvog ékBeong oe evalaooopevn 1 ouveyl Tdor, mpémel va
XPotpomolobvTal NAEKTPIKG HOVWTIKA umodipata yia Ty TipooTacia and coPapolc TPAUHATIGOUC.
H nextpiki} avtiotaon Twv ) Snu pmopei va petaBhnBei onpavtika oyw Kapyne,
Bpwpidg i vypasiag. Auta Ta unodipata evoéxetat va pnv emrehodv Ty mpoBAemopevn Aettoupyia Toug
dtav popolvTat o€ Lypéc ouvBiikec. Ta umodrjata katnyopiag | Evoéxetal va amoppogrioouy uypasia Kat
va yivouv aywyiya 0Tav GoplobvTal yia ApATETapEVES MEPIOGOUG OF LYPEC Kat BpeypiéveC OUVSHKE( Ta

Ynodrpata mpooTaciag and oTatikd NAEKTPIOHO:
Ynodnya, To omoio éxet eheyxOei obppwva e T PEBoSo mou meplypapeTal To Mapov MPOTUTO, Pe NAEKTPIKN
avtiotaon > 1x 10°Q kat < 1x 10°0.

pog DGUV 112-191 (01/2007)

vy Avtd a Ay pakeiag éyovy 10¢i obpguwva pe Tov kavoviopd DGUV 112-
o 191, Zuvenic o poviélo auto pmopei va efomhiotei e opBomedikolc mdtoug, ol omoiot

Kataokevdlovtar pepovwpéva yia To modt oag. fa meploodtepec mMinpogopies eipaote ot

S1dBeor oag.
Kataokevaotng ‘EToc Kat prjvag Kataokevic. ESD

&-m

TopBolo avakvkhwon (povo yia FR)

2 PRONAMICS

E€atpeTikr) avtikpadaopiki mpootacia kat avaktnon

Evépyelag
[ Ce  HOD
MaPaore i 0dnyieg ZInpavon CE Inpavon EAC Emorpavon UkrSepro
Kat Minpo@opie¢ Tou
KaTaoKevaoT

Instructiuni si informatii ale producatorului

Brosura informativé pentru echipament individual de protectie (EIP) conform Regulamentului (UE)
2016/425, Anexa I Sectiunea 1.4. Va rugam sa cititi cu atentie aceasta brosura informativa inainte de a
utiliza EIP. Tn caz de transfer al EIP, sunteti obligat s3 anexati si aceasta brosura informativa, respectiv s& o
predati destinatarului EIP. In acest scop, brosura informativa poate fi multiplicatd nelimitat.

unodnpata katnyopiag Il €ivat avBexTIkd oe Lypéc kat Bpeypévec ouvBrieg kat mpéme va
otav umdpet Kivouvog ékBeang o autég Tic ouvBrKeg. Edv Ta umodijuata goplovvtal o ouvBiikeg omou
70 UAIK TG 06Mag pohdvetal, o Xpriotng Ba mpémet va Aéyyel TIC aVTIOTATIKEG 1510TNTES Twv unodnpdTwy
Tou KdBe popd mpwv €10€NBeL Og EMKIVOLVO X(PO. Z€ XPOUC GOV (poplolvTal avTIoTaTIKd umodnyata, 1
avtiotaon Tou danédou Ba mpémel va €ival TEToLa WOTE va PNV AKUPWVETAL 1} POOTATEUTIKI) A€ttoupyia mou
TapéxerTo un05r||,lu Tuviotdratn xprion avriotatikev kaktoes. Emopévwc, eivat anapaitto va dlaopahiotei
ot o i dnudtwy, xpriom kat mepiBalhovtog €ivar o€ Béon va emeei v mpokaBopiopévn
Aertoupyia T S1dxuONG TwV NAEKTPOOTATIKGV QOPTIWV Kat va mapéyel éva Babuo mpootaciag kad’ ohn
0 Sldpkela ¢ XproNg Tou. TuvIoTATal, EMOEVWG, GTOUC XPIOTEC VA OPYaVAVOUV it SOKIp NAEKTPIKIG
avTioTaong €ni TOMoU Kat va T Slevepyoly TAKTIKG Kat 0 GUyvd xpovikd SlaoTipata.

Nepartépw 0dnyiec: Na Tov PIOJO TV OV umopei va xpnatpomonBei to Pepvikt
ov latibetat oto epmopto. Oa mpénel va ol odnyieg Tou fywava é Oci
£4v 1o Bepvikt OV €ivat kataMnho yia Ta ev Adyw 0

Npoeidomoinon: Ta umodrjpata dev mpémel va Tp | Eaipeon \ovv ot op
poaappioyéc (Tomog 1 - E& éva e Koppé TIUTOU(, Tun0( 2- Tponom)lnpzvu unoénuum
EN IS0 20345:2022 + A1:2024 Ymodijp Qahei 9 Tomog 3 - Mpooappoopé o ). 0 un
Tén: §35CIFOLG SR v napovnuv unoénguﬂov Kkabiotd dkupn TV £vkpwn Tonov. Autd Ul'Ju[SulVEl vm nnpaéslypa
o€ TEp \ m( aohag. Ta vmodrpata éxouv Sokip Kat \Bei pe v
Taén Baotkég EmmpooBeteg peXOEVN Kat r']6r| JHévn PIKI) 00Aa Kat Pmopodv emopiévwg va xpnatonomBoly povo
B X Je auri. H EU(MEPIKH 00a pmopei va avnxumomezl ovo pie avahoyn £0LdT£ler] g6Ma Tou up)(lKOU
S1 X SB, Khetotog Topéag grépva, dnpa Edv eivar anapaityto, pmopodv va Xpnoiy nu-op
Avuotatikég 11omeg, Ikavonta ] opeonsdu«l mélata, epooov Ta mamodtola sxouv motomoinei ﬂvu)\ovu Adete vmoyn ™
amoppOYNONG EVEPYELAC OTOV TOpEA ofjpavon Tou 0. Na meploootep 1PoQop fote pali pag avd mdoa ouypr.

QTépyag,

H avtiotaon oe Sidtpnon autv Twv umodnpdtwv éxel petpnBei oo epyaotriplo pe T Xprion

KapQuwv kat Suvdpewv. Kapgid pikpdtepng dlapétpou pe uyn\atepa otatikd 1y Suvapika

Incaltaminte de siguranta (ategorie de risc Il

Dimensiune (dimensiuni 35-50

Certificare EN1S0 20345

Organism notificat PFI - PRUF-UND FORSCHUNGSINSTITUT PIRMASENS E.V.
Marie-Curie-Strasse 19
66953 PIRMASENS
Germany

Numér de identificare 0193

Marcajul CE atesta ca produsul corespunde cerintelor de baza privind protectia sanatatii si siguranta, conform
Regulamentului (UE) 2016/425. Declaratia de conformitate UE poate fi consultaté la doc.nitras-safety.com.
Acest produs este un echipament individual de protectie din categoria de risc Il. Acesta va protejeaza
impotriva riscurilor mecanice. Altele decét domeniile de aplicare mentionate mai sus sunt excluse in mod
expres. Acest produs nu ofera protectie impotriva chimicalelor si microorganismelor, frigului, riscurilor
termice (caldura si/sau foc), electrocutdrilor, radiatiilor, taierilor cu drujba, stropilor de metal topit. Va rugam
sa aveti in vedere pictogramele aplicate, instructiunile si nivelurile de performanta aferente.

Depozitare/utilizare/verificare: A se depozita la loc uscat si racoros. Nu expuneti in lumina solara directa,
radiatii UV sau surse de ozon. Nu depozitati in pozitie indoita sau sub greutate. Pe cat posibil, depozitati,
respectiv transportati produsul in ambalajul original. Lumina, umiditatea, temperatura, ca si modificarile
naturale ale materialelor, intr-un interval de timp mai lung, pot influenta modificarea caracteristicilor
produsului. Nu se pot da date exacte privind timpul de depozitare si durata de viata a EIP, intrucat ambii
parametri depind, printre altele, de tipul de depozitare, de temperaturd, umiditate, gradul de uzurd si
intensitatea utilizarii. De aceea, trebuie sa verificati acest produs dupa o depozitare mai indelungata, ca
si fnainte si dupa fiecare utilizare, cu privire la deteriordri sau modificari ale materialelor (de ex. straturi/
materiale fragile, fisurate, gauri, modificéri ale culorii etc.). Verificati acest produs nainte de fiecare
utilizare, dacd este adecvat activitatii prevazute si daca are dimensiunea corectd. Produsele neadecvate sau
defectuoase trebuie eliminate si in niciun caz nu trebuie utilizate. Dimensiunea produsului poate fi diferita

Curatar Produsul trebuie curatat cu o laveta umeda (apa caldutd), fara chimicale sau prin
periere si uscat la aer. Verificati dupa curatare si inainte de a-| purta din nou, ca produsul sa nu prezinte
deteriorari. Nu reutilizati produsele deteriorate. In functie de tipul de curatare, acesta poate afecta negativ
performanta produsului. in urma unei curatari incorecte, producatorul nu isi mai asuma raspunderea pentru
produs.

Termen de valabilitate: Termenul de valabilitate in timpul depozitérii si inainte de prima utilizare depinde de
mai multi factori. In plus fata de timp simediu, radiatjile UV, caldura, frigul, apa, sarea, precum si factorii legati
de timp ai proprietatilor materialului pot influenta perioada de utilizare si/sau protectia prevézuta. Atunci
cand este depozitatd in conditii normale (lumina, temperaturd si umiditate relativa), durata de depozitare a
incaltamintei de sigurantd este, in general, de (a se nota luna si anul de fabricatie si specificatiile materialului):
- 10 ani pentru incaltamintea din piele, cauciuc si materiale termoplastice (de exemplu, SEBS) si EVA
-5 ani pentru incaltamintea cu PVC

-3 ani pentru incaltamintea cu PU 5i TPU

Aceste informatii nu sunt valabile in ceea ce priveste termenul de valabilitate in timpul utilizarii. Aceasta
din urmé nu poate fi prezisa.

Eliminare: Eliminati acest produs impreuna cu degeurile menajere. Dupd contactul intentionat sau accidental
cussubstante chimice, acest produs poate fi contaminat cu substante periculoase sau dauntoare mediului. in
acest caz, eliminarea trebuie s se faca in conformitate prevederile legale, aplicabile la fata locului.
Instructiuni speciale: EIP poate cauza reactii alergice persoanelor sensibile. Se recomanda atentie deosebita
in caz de alergie cunoscuta.

incaltaminte de si

EN 150 20345:2022 + A1:2024

(ategorie: S3SCIFOLGSR
(ategorie Cerinte de baza Cerinte suplimentare
B X
S1 X SB, Zona célcaielor inchisa, Proprietati
antistatice, Absorbtie de energie in zona
calcaielor
S2 X S1, plus patrundere si absorbtie de apa*
3 (insertie metalicd, Tip P) X S2, plus siguranta la strapungere in
S3L (insert nemetalic, Tip PL) functie de tip, talpa profilata
$3S (insert nemetalic, Tip PS)
S4 X SB, Zona célcdielor inchis, Proprietéti
antistatice, Absorbtie de energie in zona
calcaielor
S5 (insertie metalicd, Tip P) X S4, plus patrundere si absorbtie de apa*
S5L (insert nemetalic, Tip PL)
55 (insert nemetalic, Tip PS)
S6 X S2, plus impermeabilizarea incaltdmintei
la asamblare
S7 (insertie metalicd, Tip P) X $3, plus impermeabilizarea incaltamintei
S7L (insert nemetalic, Tip PL) la asamblare
S7S (insert nemetalic, Tip PS)
Alte simboluri
P Siguranta la strapungere (insertie metalica) E Absorbtie de energie in zona calcaielor
PL Siguranta la strap (nich llische WR  Imp bilitate la apa
Einlage)

PS  Sigurantd la stripungere (nichtmetallische M Protectie a mijlocului talpii
Einlage)

C Pantofi partial conductivi AN Protectie a gleznei
Tncaltaminte antistatica (R Rezistentd la taiere

HI lzolare la caldura a structurii talpii SC abraziune cu capac

a lzolare la frig a structurii talpii WPA  Patrundere si absorbtie de apa*

HRO  Comportament fata de caldura de contact LG
FO Rezistenta la carburanti

Tineti-va de scari

SR Antialunecare (metoda de testare: placi ceramice si NaLS, precum si glicerind)

* Material superior: Protectie impotriva patrunderii si absorbtiei de apa.

Incaltamintea antistatica ar trebui utilizatd atunci cand este necesar sa se reduca sarcina electrostatica
prin disiparea sarcinilor electrice, astfel incat sa se elimine riscul de aprindere, de exemplu, a substantelor
si vaporilor inflamabili din cauza scanteilor, si atunci cand riscul de soc electric de la echipamentele de
tensiune de refea de la locul de munca nu poate fi complet eliminat. Inciltdmintea antistatica creeaza
o rezistentd intre picior si podea, dar este posibil sd nu asigure o protectie completd. Incaltamintea
antistatica nu este adecvata pentru lucrul la echipamente electrice sub tensiune. Cu toate acestea, trebuie
remarcat faptul ¢ incéltdmintea antistaticd nu poate asigura o protectie suficienta impotriva socurilor
electrice datorate descarcarilor statice, deoarece aceasta creeaza rezistentd doar intre podea si picior. in
cazul in care riscul de soc electric datorat descarcarilor statice nu poate fi complet exclus, sunt esentiale
masuri suplimentare pentru a evita acest risc. Astfel de masuri si verificarile suplimentare indicate
mai jos ar trebui sa facd parte din programul obisnuit de prevenire a accidentelor la locul de munca.
Incéltamintea antistatica nu oferd protectie impotriva socurilor electrice cauzate de tensiuni de curent
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alternativ i continuu. Dacd existd riscul de expunere la tensiuni de curent alternativ sau continuu, trebuie
sd se utilizeze incaltdminte izolatoare de electricitate pentru a se proteja impotriva ranilor grave. Rezistenta
electricdaincltdmintei ice se poate modifica c il din cauza indoirii, murddriei sau umiditatii.
Este posibil caaceastaincaltaminte sa nu-siindeplineasca functia prevazuta atunci cand este purtata in conditii
de umiditate. Incaltamintea de clasa | poate absorbi umezeala si poate deveni conductoare atunci cind este
purtatd pentru perioade indelungate in conditii de umezeald si ploaie. Incaltamintea de clasa ll este rezistenta
la conditii de umezeala si de ploaie si trebuie folosita atunci cand exista riscul de expunere la aceste conditii.
Dacd incaltamintea este purtatd in conditii in care materialul talpii se contamineaza, utilizatorul trebuie s&
verifice proprietatile antistatice ale incaltamintei de fiecare data inainte de a intra intr-o zona periculoasa.
Tn zonele in care se poarta incaltaminte antistaticé, rezistenta pardoselii trebuie s fie astfel incét functia de
protectie asigurata de incaltdminte sa nu fie anulata.

Se recomanda utilizarea de sosete antistatice.

Mai multe informatii: Pentru curatarea incaltamintei se poate utiliza cremé de pantofi obisnuitd, dupa
necesitate. In acest sens trebuie respectate instructiunile corespunzatoare ale producatorului, dacd pentru
incaltamintea respectiv este adecvata crema de pantofi.

Atentie: Inciltamintea nu trebuie modificatd. Exceptie fac adaptérile ortopedice (Tipul 1 - Echipata
cu talpi tiate, Tipul 2 - Inciltdminte de sigurantd modificata, Tipul 3 - Incaltaminte de siguranta
personalizatd). Orice modificare neautorizatd a incaltamintei in cauza va invalida omologarea de tip.
Acesta este cazul, de exemplu, daca se inlocuieste talpa. Pantofii au fost testati si certificati cu talpa
furnizatd si deja introdusa si, prin urmare, pot fi utilizati numai cu aceasta talpa. Talpa poate fi inlocuitd
numai cu o talpa comparabila de la producatorul original al pantofilor. Daca este necesar, pot fi folosite
talpi semi-ortopedice sau ortopedice, cu conditia ca pantofii sa fi fost certificati in consecinta. Va rugam sa
retineti marcajul pantofului. Pentru informatii suplimentare, va rugam sa ne contactati in orice moment.
Rezistenta la perforare a acestor pantofi a fost masurata in laborator folosind cuie si forte standardizate.
Cuiele cu diametru mai mic si cu sarcini statice sau dinamice mai mari cresc riscul de perforare. In aceste
conditii, trebuie luate in considerare masuri de protectie suplimentare. In inciltamintea pentru EIP
sunt disponibile in prezent trei tipuri generale de insertii de rezistentd la perforare. Este vorba de tipuri
realizate din materiale metalice si de cele realizate din materiale nemetalice, care trebuie selectate pe
baza unei evaludri a riscurilor legate de activitate. Toate tipurile ofera protectie impotriva riscurilor de
perforare, dar fiecare dintre ele are diferite avantaje sau je supli inclusiv ur

Metalic: Este mai putin afectat de forma obiectului/pericolului ascutit (de exemplu, diametru, geometrie,
ascutime), dar, din cauza proceselor de fabricare a incaltamintei, este posibil sa nu fie posibila acoperirea
intregii parti inferioare a piciorului.

Nemetalic: Poate fi mai usor si mai flexibil si poate acoperi o suprafata mai mare, dar rezistenta la perforare
poate varia mai mult in functie de forma obiectului ascutit/pericolului (de exemplu, diametru, geometrie,
ascutime). Sunt disponibile doud tipuri in ceea ce priveste protectia obtinuta. Tipul PS poate oferi o protectie
mai bund impotriva obiectelor cu diametru mai mic decat tipul PL.

EN IEC 61340-4-3:2018 Electrostatica partea 4-3: inciltaminte

Tncaltaminte care elimin sarcinile electrostatice:
Incéltaminte testatd conform procedurii descrise in acest standard, cu o rezistenta electrica > 1x 10°Q i
<1x10°0.

Regulament 112-191 din legea
germana privind asigurarea in
caz de accident

(01/2007)

o e Aceasta incaltaminte de siguranta este certificatd conform requlamentului 112-191 din legea
Twe1 . germand privind asigurarea in caz de accident. Astfel, acest model poate fi prevazut cu talpa
interioara ortopedicd, fabricatd individual, pe masura piciorului dumneavoastra. Raimanem la
dispozitia dumneavoastra pentru mai multe informatii.
(da)

ol il

Producator Anul si luna de fabricatie ESD

&1 2 PRONAMICS

Simbol de reciclare (numai pentru FR) Amortizare excelenta si recuperare a energiei
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A gyarto utasitasai és informacioi

Tajékoztato fiizet egyéni véddeszkozokhoz (EVE) a 2016/425 sz. (EU) rendelkezés II. fiiggelékének 1.4
bekezdése szerint Az EVE haszndlata el6tt gondosan olvassa at ezt a tajék 6 fiizetet. Az EVE tovabbada:
esetén koteles ezt a téjékoztato fiizetet is tovabbadni ill. az EVE dtvevdjének atadni. E célbol ez a téjékoztatd
fiizet korlatlan mennyiségben sokszorosithatd.

TP TC 01912011

Marcaj EAC Marcaj UkrSepro

Biztonsagi labbeli II. kockazati kategdria
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Gyartdsi szam: 0193

4ol i

A CE-jelolés tandsitja, hogy a termék a 2016/425 (EU) rendelkezés alapvetd egészség i és
elGirasainak megfelel. Az EU leldségi nyilatk fety.com oldalon taldlja.
Ez a termék II. kockazati kategoridba tartozo egyéni véddeszkoz. Mechanikus kockazatokkal szemben véd.
A fent emlitettektdl eltérd alkalmazasi teriiletek kifej kizartak. Ez a termék nem véd vegyszerekkel
és mikroorganizmusokkal, hideggel, termikus kockazatokkal (hd és/vagy tiiz), aramiitéssel, sugarzassal,
Ia’ncf(irésszel ejtett kkal, folyékony fémolvadékokkal szemben, Vegye figyelembe a felrajzolt
ket és hozzétartozd
Tarolas/AIkaImazas/FeIulwzsgalat Tarolja hiivos, széraz helyen. Tartsa tavol kozvetlen napfénytdl, UV-
sugdrzéstol vagy 6zonforrasoktdl. Ne tarolja meghajlitott dllapotban, vagy terhelés alatt. A terméket
lehetdleg eredeti csomagoldshan tarolja ill. szllitsa. A fény, nedvesség, hémérséklet, valamint a
természetes nyersanyag valtozasai hosszabb idd elteltével modosithatjak a termék it. A térolds
és az EVE élettartamanak pontos ideje nem meghatdrozhato, mivel mindkét paraméter tobbek kozott a
tarolds, hmérséklet, nedvesség, kopasi fokozat és a hasznalat intenzitésanak mindenkori mértékétdl fiigg.
Hosszabb tarolds utan valamint minden haszndlat eldtt ellendrizze a termék sériiléseit vagy a nyersanyag
al it (pl. durva, | feliileteket kat, lyukakat, szi stb.). Minden
hasznalat eldtt ellendrizze, hogy a termék megfelel a kivetkezd tevékenységnek, és megfeleld méretii-e.
A nem megfeleld vagy hibas ékeket drtalmatl és semmi esetre se hasznalja tovabb. A termék
mérete pl. nydlds miatt eltérhet az adatoktol.
Minden teljesitményt laboratoriumi feltételek mellett végzett vi k. Ezért ell

C Részben vezetdképes cipd AN Bokavédelem

A Antisztatikus labbeli (R Vdgassal szembeni ellenallds

HI Atalpkomplexum hdszigetelése SC Dudorsapka kopds

a Atalpkomplexum szigetelése hideggel WPA  Viz dtmenet és vizelnyelés*
szemben

HRO  Kontakthdvel szembeni magatartds LG Kapaszkodj a létrakba

o0 ggal szembeni ellenall6képessé

SR Csiszasgatlds (vizsgalati médszer: kerdmialapok és NaLS, valamint glicerin)

*Felsd anyag: viz dtmenet és vizelnyelés védelem.

Antisztatikus labbelit akkor kell hasznalni, ha az elektrosztatikus feltoltodést az elektromos toltések
elvezetésével csokkenteni kell, hogy a gyulladds veszélye, pl. a szikrakbél szarmazo gydlékony anyagok és
g6z0k gyulladasanak veszélye i éshaa 1év6 halézati fesziiltségi berendezésekbdl
szdrmazo dramiités veszélye nem kiiszobdlhetd ki teljesen. Az antisztatikus labbelik ellendlldst képeznek a
1db és a padld kbzott, de nem biztos, hogy teljes védelmet nytjtanak. Az antisztatikus I&bbeli nem alkalmas
fesziiltség alatt all elektromos berendezéseken végzett munkahoz. Meg kell azonban jegyezni, hogy az
antisztatikus cipék nem tudnak megfeleld védelmet biztositani a statikus kisiilés okozta dramiités ellen,
mivel csak a padl6 és a labfej kozott épitenek fel ellendllast. Ha a statikus kisiilés okozta dramiités kockdzata
nem zarhatd ki teljesen, akkor tovabbi intézkedésekre van sziikség a kockézat elkeriilése érdekében. Azilyen
intézkedéseknek és az alabb jelzett tovabbi ellendrzéseknek a munkahelyi rutin balesetmegeldzési program
részét kell képezniiik. Az antisztatikus [abbeli nem nyuijt védelmet a véltakoz6 és egyenfesziiltségek okozta
dramiités ellen. Ha fenndll a véltakoz6 vagy egyenfesziiltségnek valé kitettség veszélye, a stilyos sériilések

(T3]

Olvassa el a gyértd
utasitasait és
informacicit

WHcTpyKumm n nHpopmauya ot nponssoautens
Wxopmanmonna bpowwypa 3a amunu npeanaskm cpeactsa (MNC) cbrnacio Pernament (EC) 2016/425.
Mpunoxenwe I, Pasgen 1.4. Mona, np Tasn UHG Gpowypa npeau
ynotpe6ata Ha /INC. Bue cTe 3apbmkeHn Ja Mpunoxute Tasn WHGOPMALMOHHA Gpowypa npu
npenpegasake Ha JINC, pecn. Aa A fagete Ha nonyuatens Ha JINC. 3a Ta3u uen Tasu UHGOPMALMOHHA
6powutypa Moxe Aa ce pa3mMHoXaBa be3 orpaHuueHuA.
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ellemvedelem erdekeben elektromosan szigeteld labbelit kell hasznélni. Az cipdk elek

hogy az EVE a kérdéses alkalmazasnak megfelel-e, mivel a munkahelyi feltételek kiilinbozo paraméterektdl
fiiggnek (pl. homérséklet, kopds, hasznélat intenzitésa), amelyek a tipusvizsgatdl eltérhetnek. Ha mér
hasznilta az EVE-t, akkor a kopds miatt csokkenhet a teljesitménye. A gyarté nem vallal feleldsséget a
termék nem rendeltetésszerii hasznalata esetén.

Tisztitas/karbantartds: A terméket tisztitsa vegyszerek nélkiil nedves ruhaval (Iangyos vizben), vagy kefélje
le és szritsa meg szabad levegdn. Tisztités utan és mieldtt jra felveszi, vizsgalja meg, hogy a termék nem
sériilt. Sériilt terméket ne hasznéljon. A tisztitds médjatol fiiggden ennek a termék teljesitményére negativ
hatésa lehet. Ezért a gyarto - a szakszeriitleniil végrehajtott tisztités utan - nem vallal tovébb feleldsséget
atermékre.

Szavatossagi idd: A tarolds alatti és az elsd felhasznalas eldtti eltarthatdsagi idd tobb té 9. Az

megva a hajlitds, a sz ddés vagy a g hatdséra. El6fordulhat,
hogy ez a labbeli nedves kariilmények kozott viselve nem Iétja el rendeltetésszeri funkciojat. Az |. osztalyt
labbelik g magukba és é valhatnak, ha hosszabb ideig nedves és nedves
koriilmények kozott viselik oket. A II. osztalyd labbelik ellendlinak a nedves és nedves kériilményeknek,
és akkor kell haszndlni dket, ha fenndll a veszélye annak, hogy ilyen kdriilményeknek vannak kitéve.
Haa Iabheln olyan kériilmények kazott viselik, ahol a talp anyaga szennyezédik, a felhasznalonak minden

Ik | ellendriznie kell a labbeli antisztati lajd miel6tt belép a veszélyes teriiletre.
Azokon a teriileteken, ahol antisztatikus cipdt viselnek, a padld ellendlldsanak olyannak kell lennie, hogy
aipd dltal biztositott védelmi funkcié ne semmisiiljon meg. Ajdnlott antisztatikus zokni hasznélata. Ezért
bmosnanl kell, hogy a labbeli, a viseld és a kérnyezet kombindcidja képes legyen az elektrosztatikus toltések

idd és a kornyezet mellett az UV-sugdrzas, a hd, a hideg, a viz, a so, valamint az anyagtulajdonsagok iddbeli
tényezdi is befolyasolhatjak a felhasznélasi iddt és/vagy a tervezett védelmet. Normal koriilmények kozott
(fény, hémérséklet és relativ paratartalom) torténd tarolds esetén a biztonsagi labbelik eltarthatdsagi
ideje dltalaban (vegye figyelembe a gyartds hdnapjat és évét, valamint az anyagspecifikiciokat):
-10évahbdrbl, gumibol és hdre lagyuld midanyaghol (pl. SEBS), valamint EVA-bol késziilt Iabbelik esetében
-5 éva PVC-vel késziilt [abbelik esetében

-3évaPUésTPU anyagu labbelik esetében

Ez az informacio nem érvényes a hasznalat kdzbeni eltarthatdsagi iddre vonatkozéan. Ez utébbit nem lehet

megjésolni.

Artalmatlanitas: A terméket a haztartési hulladékkal egyiitt ar lani K é nem
karatlagos vegyi kkal érintkezés esetén a termék kornyezetkarosno vagy veszelyes anyagok altal
vélhat szennyezetté. Ebben az esetben a helyben alkal jogi ar

Kiilonleges megjegyzések: Az EVE érzékeny élyeknél allergids reakciokat okozhat. Ismert

k elére meg t funkcidjét ellatni, és a hasznalat teljes iddtartama alatt bizonyos foku
védelmet nytjtson. Ezért ajanlott, hogy a ilok a helyszir ek ellendllds vi
végezzenek, és azt rendszeresen és gyakori idokozonként végezzék el.
Tovabbi megjegyzések: A labbeli tisztitdsahoz - szikség szerint - hasznalhat kereskedelemben kaphatd
cipdkrémet. Ekozben tartsa be a gydrté megfeleld megjegyzéseit arra vonatkozéan, hogy a cipkrém az
adott cipdhoz alkalmas-e.
Figyelmeztetés: A labbelit nem szabad médositani. Klvetelt képeznek az ortopédiai atalaknasok (1 tlpus -

O3Hauenueto CE yaocToepABa, 4e NPOAYKTT CHOTBETCTBA HA OCHOBHUTE U3VICKBAHIA 32 ONA3BaHe Ha
3/paseto i 6e3onacHocT Ha Pernamen (EC) 2016/425. EC peknapauuata 3a cboTBeTCTBIUE MOXe A Gbae
pasrnepana Ha aapec doc.nitras-safety.com.
310 M3eNME ABNAETCA UHAVBUAYANbHBIM CPEACTBOM 3aLLUTI KaTeropuw pucka Il. OHo 3aluuuiaet Bac ot
MeXaHIYecKIX PUCKOB. Pa3nuuHn T ropenocodexiTe 061acTit Ha NPUIOKEHIE a U3PUUHO U3KTIOYEHN.
370 U3A1eNUE He 0GeCneynBaET 3aLLUTbI OT XUMIKATOB U MUKPOOPraHU3MOB, X0NI0A], TEPMUYECKIX PUCKOB
(BbICOKYX TEMnepaTyp W/wan orksa), YAGPOB TOKOM, U31yekis, MIOPE30B LEKbIMIA MHTami, KKK
MeTananyeckux 6pbisr. Moxanyiicta, 06p Ha A NUKTOTPAMMbI, YKa3aHUA 1
COOTBETCTBYHLL|VE CTEMeHM 3aLLUTHI.
CbXpaHeHue / ynotpeba / npoepka: (bXpaHsBaiiTe Ha XnagHo u cyxo. [laseTe faney oT AupekTHa
CTbHUEBA (BETNMHA, YB Mbuit UK U3TOUHMLI Ha 030H. He CbXpaHABaiiTe B MPerbHaTo CbCToAHIe WA Noj
cTexectu. Mo TC ViTe W TPaHC paiiTe NPOJiyKTa B OpUrUHaNHaTa
0NaKoBKa. BIMAHNA KaTo CBETMUHA, BNara, TeMNepaTypa it eCTeCTBeHM MPOMEH Ha BeLLeCTBATa B paMKuTe
Ha N0-Ab/TbI NePHofl 0T BpeMe Morar J1a 0BT A0 MPOMAHA Ha (BOVICTBATa Ha MPOJYKTa. TouHu AaHHK
32 BPEMeTo 33 CbXpaHeHue it nonesuuA xuBot Ha JIMC He ca Bb3MOXHM, 3alL40T0 ABATa NapameTbpa
3aBUCAT Hapef € JipyroTo i OT CHOTBETHUA BUA Ha CbXPaHeHue, TeMNepaTypata, BNaXHOCTTa, CTeneHTa
Ha U3HOCBAHE W WHTEH3WTETa Ha ynoTpefa. Mopaau ToBa NpoBepABaiiTe T031 NPOAYKT T NO-ABATO

vagotttalpbetéttel ellétott, 2. tipus ilabbeli, 3. tipus- testre szabott bi
Ajelen labbeli barmilyen engedély nélkiili modositdsa érvényteleniti a tipusjovahagyast. Ez a helyzet peldaul
akkor, haatalpbetétetkicserélik. A cipdtamellékelt és mar behelyezett talpbetéttel vizsgaltak és tanusitottak,
ezért csak ezzel atalppal hasznélhatd. A talpbetét csak az eredeti cipdgyartd hasonld talpbetétjére cserélhetd.
Sziikség esetén félig ortopéd vagy ortopéd betét is hasznalhatd, feltéve, hogy a cipé megfelelé mindsitést
kapott Kérjiik vegyeﬁgyelembea cipd jelolését. Tovabbi informacioért kérjiik, barmikor forduljon hozzank.

esetén kiilonleges eldvigyazatossag javasolt.

EN 1S0 20345:2022 + A1:2024 Biztonsagi labbeli

mértilk meg szabvanyositott szogek és erck alkalmazasaval. A
szogek nagyobb statikus vagy dinamikus terheléssel ndvelik a kilyukadds kockézatét. llyen
intézkedéseket kell mérlegelni. személyi véddcipdkben jelenleg harom
dltalanos tipusu szirdsall6 betét all rendelkezésre. zek a fémbél és a nem fémbdl késziilt tipusok, amelyeket
a tevekenyseghez kapcsolodo ko(kazatenekeles alapjan kell klvalasztanl Mlndegylktlpus vedelmet nyujt a
o AR - bl

Fém: Kevéshé befolydsolja az éles térgy/veszély alakja (azaz atmérdje, geometridja, élessége), de
a |abbeli gyartasi folyamatai miatt eléfordulhat, hogy nem képes a labfej teljes also részét lefedni.
Nem fém: Konnyebb és rugalmasabb lehet, és nagyobb teriiletet fedhet le, de a szirdssal szembeni ellendllds
az éles targy/veszély alakjatdl (pl. &tmérd, geometria, élesség) fiiggden jobban valtozhat. Az elért védelem

pontjabl két tipus all APS tipus jobb védelmet nydijthat a kisebb atmérdji targyakkal

szemben, mint a PL tipus.

EN IEC 61340-4-3:2018 lek tikus rész 4-3: Labbeli

Elektrosztatikus levezetdképes labbeli:
Olyan labbeli, amely az ebben a szabvanyban leirt eljarassal lett vizsgalva, >

1x10°0 és < 1x10°0

Kategoria: S3SCIFOLGSR
Kategéria Alapvetd kave- Kiegészitd kovetelmények
telmények

B X

S1 X SB, Zart sarokrész, Anti
tulajdonsagok, Energiaelnyelési képesség
asarok teriiletén

S2 X S1, ezen kiviil viz dtmenet és vi;

S3 (fém betét, tipus P) X S2, ezen kiviil thatoldsi biztonsag

S3L (nem fém betét, tipus PL) tipusatol fiiggden, profiltalp

S35 (nem fém betét, tipus PS)

S4 X SB, Zart sarokrész,
tulajdonsagok, Energiaelnyelési képesség
asarok teriiletén

S5 (fém betét, tipus P) X S4, ezen kivil thatoldsi biztonsag

S5L (nem fém betét, tipus PL) tipusatdl fiiggden, profiltalp

S5 (nem fém betét, tipus PS)

S6 X 2, plusz a cipé vizszigetelése
dsszeszereléskor

S7 (fém betét, tipus P) X 3, plusz a cipd vizszigetelése

S7L (nem fém betét, tipus PL) sszeszereléskor

S7S (nem fém betét, tipus PS)

Tovabbi szimbélumok

P Athatoldsi biztonsag (fém betét) E Energiaelnyelési képesséq a sarok teriiletén

PL Athatoldsi biztonség (nem fém betét) WR  Vizhatlansdg

PS Athatoldsi biztonsag (nem fém betét) M Labkézépvédelem

DGUV szabaly 112-191

Ezeket a biztonsagi labbeliket a DGUV szabély 112-191 igazolja. gy ebbe a modellbe tehet kiilon
Tweer @ labaira készitett ortopédiai talpbetétet. Tovabbi informacidkhoz szivesen allunk rendelkezésére.

nl -l @

Gyarté A gyartds éve és hdnapja ESD

@M 2 PRONAMICS

Ujrahasznositdsi szimb6lum (csak FR) Kivald parnazds és energia-visszanyerés

(01/2007)

c , KakTo U Mpejv 1 Clef) BcAka ynotpe6a, 3a NOBPeAy Wi NPOMEHN Ha MaTepuana (Hanp.
KpexKi, NyKalllu ce MOKpUTUA / MaTepuanu, ynku, NpoMeHM Ha LseToBeTe 1 ap.). MpoepasaiiTe To3u
NPOAYKT NpeAu BCAKa ynoTpe6a 3a Herogara np T 33 np JeiiHocT U 3a

pasmep. Henoaxoawute unu AedeKTHM NPoayKTH TpAGBA A e UXBLPAAT U B HUKAKBB CNyuail He
Tpa6Ba Aa ce M3non3sar. PasmepbT Ha NPOAYKTA MOXe Aa Ce PasnuuaBa Hanp. Nopaay pasraraHe ot
NOCOYEHNUTE AJHHMN.

Beuku nokasatenu ca Gunu yctaHoBeHu upe3 TectoBe B naGopatopku ycnosua. fopagu Toa e
npenopbuuTenta nposepka, Aanu JINC e NoAXoAALO 3a NpeaBMAeHaTa ynoTpe6a, 3alLoTo yCoBUATa
Ha paboTHOTO MACTO MOTaT A3 Ce Pa3NyaBaT O Te3it NP M3MUTBAHETO HA MOCTPTa B 3aBUUCUMOCT OT
Pa3nuyHi napameTpy (Hanp. Temnepatypa, np T Ha Ako JINC Beve e
61n0 M3N0N3BaHO, B PE3YNTaT Ha CTeNeHTa Ha 3HOCBaHe TO MOXe /1 NPe/ara no-HIUCKM NoKa3atent 3a
eeKTUBHOCT. [OM3BOAUTENAT He N0eMa OTTOBOPHOCT NPY HENpaBWIHa yNoTpe6a Ha NpoayKTa.
MounctBaxe / noaapbxka: MpoayKTbT TpAGBA Aa Ce MOYMCTBA C BNAaXHA Kbpna (xnagka Boga) Ge3
XUMUKanU WK Ype3 U3YeTKBaHe i A Ce M3CyluaBa Ha Bb3ayX. (e NouncTBaHe 1 npeau NoBTOPHO
HoceHe NPoOBepeTe T3 NPOAYKT 3a noBpezu. MoBpe/ieHi MPOAYKTU He TPAGBA fa Ce U3NON3BAT OTHOBO.
B 3aBUCUMOCT OT Bia Ha MOYNCTBAHETO, TO MOXKe A3 Ce 0TPa3it OTPULATENHO BbPXY edeKTUBHOCTTA Ha
npoaykTa. lopaau T0Ba, NPOM3BOAUTEN He N0EMa N0BeYe OTTOBOPHOCT 32 MPOAYKTA CIef} HeNpaBUNHO
13BbPLLIEHO NOUHCTBAHE.

(CpokHarofHoCT: CPOK BT HArOAHOCT N0 BPeMe Ha CbXPaHeHIle i peAu MbpBaTaynoTpeba 3aBici 0THAKONKO
aKTopa. B JOMbAHEHIe KbM BPEMETO U 0KONHATa CPefia, YNTPaBHUONETOBUTE NTbYM, TOMAUHATA, CTYALT,
BO/ATa, CONTA, KAKTO 1 (BbP3AHUTE C BPEMETO GaKTOp Ha CBOICTBATA HA MaTepuana MoraT Aa MoBAUAAT
Ha nepyopia Ha ynotpe6a u/unv Ha npeABMAeHaTa alyTa. Korato ce CbXxpaHABaT NPU HOPMANHU YCNIOBUA
(cBETAUMHA, TEMNEPATYPa U OTHOCUTENHA BAAXHOCT), CPOKBT Ha TOAHOCT Ha alLUTHUTe 06YBKY 061KHOBEHO
e (06bpHeTe BHUMAHUE HA Mecelja it TOAWHATA Ha Mp TBO U C Ha puana)
- 10 ropuHN 3 06yBK OT K0Xa, KayuyK v TepMONAACTUYHY MaTepuany (anp. SEBS) n EVA

- 5 ropuHu 3a 06yBKu ot PVC

- 3 ropuHK 32 06yBKu ¢ PUn TPU

Ta3vt UHGOPMaLVA He e BANUAHA MO OTHOLLEHIE Ha CPOKA Ha TO/HOCT N0 Bpeme Ha ynoTpeba. MocneaHuaT
He MoXe Aa 6b/ie npefiBuaeH.

V3xBbpnaHe: U3xBbpETe TO3M NPOAYKT 3aeAHO C AOMALLHATA CMeT. (nejj yMULLNEH WU HeyMULLINeH
KOHTaKT C XUMUKanK, T031 NPOAYKT MoXKe Ja Gb/ie 3aMbPCeH C BPe/HM 3a OKONHATa CPe/a Wit OnacHn
cyBcraHuyum. B 1031 Cnyyait u3XBbPNAHETO TPAGBA Aa Ce M3BBPLUM B CHOTBETCTBIE C MECTHUTE NPaBHM
NpeAnicaHia.

(neumantn ykasawua: JINC moxe Aa Npeau3BUKa anepruvyiin peakuun mpu YyBCTBUTENHM XOpa.
ce ocobeHa np: T NPY U3BECTHA CBPbXUYBCTBUTENHOCT.

Npenop

EN 150 20345:2022 + A1:2024 Drosibas apavi

Méret(ek) 35-50
Tanusitvany EN 15020345
Kareropus: S3SCIFOLGSR
Kateropus OcHoBHble [lononHuTenbHble Tpe6oBanua
TpeGoBaHua
B X
S1 X SB, 3akpbiTas 06nact nATky,
AHTUCTaTHYeCKWE (BOTICTB],
(NocoBHOCTb HaKaNAMBATh SHEpritio B
obnactu naTki
S2 X S1, nNloC NPOHMKHOBEHMIO I HAKONNEHMI0
BOAbI*
S3 (MeTanta Bnoxka, Tun P) X S$2, MAloC 3aL4KTa OT NPOKONA NOAOLLBbI
S3L (HemeranHa Bnoxka, Tun PL) B 3aBUCUMOCT OT BUAa, NPOGUAbHAA
S35 (HemeTanHa Bnoxka, Tun PS) nojoWwBa
S4 X SB, 3akpbiTas 06nactb nATky,
AHTUCTaTHYECKYE CBOICTBA,
(NocoBHOCTb HaKaNAMBaTb SHEPritio B
obnactu naTki
S5 (meTana Bnoxka, Tun P) X S4, nAloc 3aLyKTa oT NPOKoNa NOAOLLBbI
S5L (HemeTanHa Bnoxka, Tun PL) B 33BUCUMOCT OT BUAA, NPOQUIbHAA
S55 (HemeTanHa Bnoxka, Tun PS) nogowwsa
S6 X S2, nnloc XuApon3onauya Ha 06yBKaTa,
Koraro e crno6eHa
S7 (meTana Bnoxka, Tun P) X 3, NAKoC Xuapou3onaLmA Ha 0byskara,
S7L (HemeTanHa Bnoxka, Tun PL) KOraro e criobeHa
S7S (HemeTanHa Bnoxka, Tun PS)
CUMBOI
P 3aumra ot NpoKonos noAowBs! (MetanHa  E (nocobHOCTb HakanamBaTb SHeprutio B
BIOXKa) obnacTu nATku
PL 3aluuTa 0T NPoKoNoB NOAOLLBbI WR  BogoHenpoHuuaemocts
(HemeTanHa Bnoxka)
PS  3awwmra ot npoKonos noAowBbI M 3auTa cpefHero otaena cronbl
(HemeTanHa BNoXKa)
C Yactuuxo npooAuMM 00yBKY AN 3aWwTa noAbIKKH
A AHTUCTaTIYeCKas 06yBb (R YctoitunsocTb K peske
HI Tennoun3onAunA NoAOLBEHHOI YacTi SC (OXynBaHe Ha Kanaukata
a W3onauus nogowsetHoit yactu ot xonoga WPA  TIpoHIKHOBeHNe 11 HaKoNNeHue BOAbI™
HRO  Peakums Ha KOHTaKTHOE Teno LG NlpwxTe ce 3a cTbA6yM

FO  YctoitumBocTb K TonuBy

SR 3aLymTa oT CKonbXKeHUA (MeToz 33 3NUTBaHe: Kepamuyxy nnouky 1 NalS, KakTo U rnyepuH)

* BepxHuit puan: 3atyyTa ot np 1] BOAbI.
AHTCTaTHYHUTe 06yBKMU TPAGBA Ja Ce U3NOA3BAT, KOTaTo € Heo6XO/MO Aa Ce HaManit eNeKTPOCTATUYHHAT
3apAf upe3 pasceiiBaHe Ha eneKTpUeckuTe 3apaaw, Taka ye Aa ce eMUMUHIPA PUCKBT OT 3ananBake,
HanpuMep Ha 3ananumit BelLiecTBa U Mapit OT WCKPHU, U KOTaTo PUCKBT OT TOKOB YAiap OT 06opyzBaHe
MPEX0BO HanpexeHiue Ha paboTHOTO MACTO He MoXe Ja Gble HAMbAHO eNUMUHUPaH. AHTUCTaTHYHUTe
00yBKM C(b37aBaT CbMPOTUBEHUE MEXZJY CTHNANOTO W MOJA, HO He MOTaT [a OCHTYpAT MbAHa
3aumTa. AHTUC oyBku He c@ 3a pabota ¢ enekTpudecko ofopyaBate nop
p TpabBa pa ce obaue, ue aHTHC 06yBKU He MoraT fa ocurypat
ajleKBaTHa 3alluTa cpelly TOKOB yAap, AbAXalll Ce HA CTaTWyeH Pa3paj, Thil KaTo Te W3rpawzjar
amo CbMpoTUBNeHNe MeXay MoAa U Kpaka. AKO DUCKBT OT TOKOB yAap, AbMKaly ce Ha CTaTWueH
pa3pAa, He MoXe Aa 6bae HATbAHO U3KMIoYeH, e HeoBXoZUMO Aa Ce B3eMaT AOMBAHUTENHM MepKil
3a u36ArBaHe Ha To31 pucK. TakuBa Mepku U nocoueHuTe No-fony AOMbAHUTENHN NPOBepKi TpABa
JZia ObjaT vacT OT pyTWHHaTa mporpama 3a mpes Ha Ha P MACTO.
AHTUCTaTMUHUTe 06YBKW He OCUrYpABAT 3aliuTa Cpely TOKOB yAap OT MPOMEHAUBO W MOCTOAHHO
HanpexeHe. AKO CbleCTBYBa PUCK OT W3naraHe Ha MPOMEHAUBO WM MOCTOAHHO Hanpexehite,
TpAOBa Aa ce U3NON3BAT eneKTpOU3ONMpaLLY 0byBKY, 3a fa ce 0T CepUO3HM
ENeKTpuyeckoto CbnpoTUBNIeHNe Ha aHTUCTaTUUHUTe 06YBKi MOXe Aa Ce MPOMEHI 3HaUUTENHO Nopaayt
OrbBaHe, 3aMbPCABaHe W BNara. Teav 06yBKM MoXe [1a He U3MbAHABAT GYHKLMUTe 1Mo NpeHa3HaueHue,
KOraToceHOCATBDB ycnosua. 06y Kknaclmorara BIaraitfactanarnp

BOAM [0 T Ha TUMOBOTO 0A06PeHHe. TakbB e CywasiT, HaNpUMep, aKo CTeNKaTa e 3ameHeHa.

Podruqa pnmjene koja ovdje nisu navedena su izricito iskljucena. Ovaj proizvod ne pruza zastitu od

06yBKHMTe Ca TECTBAHI I CEPTUOMLIPAHI C AOCTaBEHATa U Beye NOCTaBeHa CTeka U ¢ Morar
/a (e M3N0N3BAT CaMo C Ta3n cTenka. (Tenkata Moxe Aa GbAe 3ameteHa camo ¢ NofoBHa crenka ot

i i hladnoce, termickih rizika (visoke temperature i/ili vatre), strujnih udara,
zracenja rezanja lancanim pilama, prskanjem tekuceg metala. Molimo obratite paznju na postavljene

NPOM3BOAUTENA Ha OPUTUHANHUTE 0BYBKM. AKO € Morar jia ce yopronep|

WU OPTONEANYHN CTENKM, NPU YCnoBUe Ye 06yBKWUTe ca Gunn cepTUUUMPAHI NO CHOTBETHUA HAYUH.
Mons, 06bp Ha MapKup Ha 00yBKaTa. 33 JOMbAHUTENHA MHQOPMALUA, MONA,
BbPXKETE Ce C Hac N0 BCAKO Bpeme. YCTOUMBOCTTA Ha Mpo6uBaHe Ha Tesu 06yBkM e U3MepeHa B
nabopaTopus ¢ NOMOLLTA Ha CTAHAAPTU3NPAHN NMPOHY U CUnK. TIMPOHKTE € NO-MaNbK AMAMeTbp 1 no-
ronemu CraTuyHi un Ji pucka ot np Mpu Te3n ycnosua
TpA6Ba Aa ce 0OMUCNAT AOMBAHUTENHI 3au.mmw MepKM Mpu 06yBKWTE 3a MUUHY NPEANasH CPeACTBa
NIOHACTOALLIEM Ce NPeJnaraT TP OCHOBHM BIAJA BNOXKKM 33 YCTOIYMBOCT Ha npobuBaHe. Tosa ca B1AoBe,
u3paboteHn oT meTanHm i W Takuga, u3p ot p KowuTo TpAbBa
/1 6bjat 136paHi Bb3 0CHOBA Ha OLIEHKA Ha PUCKa, (BbP3aH C JleiiHoCTTa. Bauuky BUAoBe npeanarat
3aLuTa pelLly puckoBe oT NpoBoX/aHe, HO BCeKM OT TAX M Pa3NIvyHI AONBAHUTENHN NPEAUMCTBA MK
HEA0CTaTbLUK, BKNIYUTENHO CefHNTe:

Merannu: Mo-cna6o ce BAMAST T Gopmata Ha OCTPUA NPEAMET/ONacHOCT (T.e. AUAMETbP, reoMeTpis,
0CTpoT), HO NOPAjN NPOM3BOACTBEHUTE MPOLECH Ha 0BYBKWUTE MOXE Aa He e Bb3MOXHO a ce noKpue
uAnaTa 0/1Ha YacT Ha CTbNanoTo.

Hemetannu: Morat aa Gbaat no-neku u no-roBKasw U Aa NOKPUBAT NO-ToNAMA MIOLL, HO YCTORYMBOCTTA
Ha npo6ox/aHe MoXe fia Bapupa B N0-ronAMa CTeneH B 3aBUCUMOCT OT (OPMATa Ha OCTPUA Npeamer/
ONACHOCT (T.e. AUAMETbP, reoMeTpus, 0cTpora). Mpeanarar ce iBa BUAA N0 OTHOLLEHNE Ha NOCTUTHaTaTa
3awura. Tan PS moxe Aa ocurypu no-o6pa 3aLuuta cpetsly npeaAMETH € N0-MaTbk AUaMeTbp, 0TKONKOTO
n PL.

EN IEC 61340-4-3:2018 3nekTpoctatuka Yacrb 4-3: 06yBb

(0TBOAALLAA INEKTPOCTATUYECKOE INEKTPUUECTBO 06yBb:
06yBb, Kotopas Gbina npoBepeHa B COOTBETCTBMN C OMUCAHHOM B AaHHOI HOpMe MpOLECcoM, ¢
INeKTPUYECKIM ConpoTBNeHeM = 1x 10° Omu < 1x 10° Om.

Mpaeuno Hemeukoro
06:3aTenbHOro CTpaxoBaHuA ot
HecyacTHbIX cnyyaes 112-191

(01/2007)

D i JrazawutHaa Oﬁbe cepmtbwumposaua B COOTBETCTBMM CNpaBUNOM Hemevikoro oba3atensHoro

Tweer . CTPAXOBAHUA OT HecuacTHbiX cnyuaes 112-191. Takum 06pasom, 3Ty Mopenb MOXHO

p i pripadajuce stupnjeve ucinka.

je/kontrola: Cuvati na prohlad i suhom mjestu. Drzati dalje od neposrednog
utjecaja sunceve svjetlosti, UV-zraka ili izvora ozona. Ne skladistiti u prekloplienom stanju ili pod
opterecenjem. Proizvod po mogucnosti skladistite, odnosno transportirajte u originalnom pakiranju. Utjecaji
kao svjetlost, vlaga, temperatura, te prirodne promjene materijala za obradu mogu preko duzeg vremenskog
razdoblja imati za posljedicu promjenu osobina proizvoda. Tocni navodi u vezi vremena skladistenja i radnog
vijeka osobne zastitne opreme nisu moguci, jer oba parametra ovise izmedu ostalog od odgovarajuce
vrste skladistenja, temperature, vlage, stupnju troenja i intenziteta uporabe. Stoga ovaj proizvod nakon
dugotrajnijeg skladistenja, te prije i poslije uporabe provjerite i ustanovite postoje li ostecenja ili promjene
materijala obrade (npr. isuseni i lomljivi slojevi/materijali, rupe, promjene boje itd.). Prije svake uporabe ovaj
proizvod provjerite u pogledu prikladnosti za predvidenu aktivnost i u pogledu ispravne velicine. Neprikladni
ifalicni proizvodi moraju biti zbrinuti i ne smiju nikako biti upotrijebljeni. Velicina proizvoda moze primjerice
uslijed istezanja odstupati od navoda
Svi udindi su ljeni u lat ijskim uvjetima. Stoga se preporucuje provjera, je li
osobna zastitna oprema pnkladna za predvidenu uporabu, jer uvjeti na radnom mjestu ovisno o raznim
parametrima (npr. temperatura, abrazija, intenzitet uporabe) mogu odstupati od uvjeta kod provjere
uzoraka. Ako je osobna zastitna oprema vec koristena, ona moze uslijed stupnja trenja nuditi slabiji ucinak.
Proizvoda¢ ne preuzima odgovornost u slucaju nestruéne uporabe proizvoda.
(iscenje/odrzavanje: Ovaj proizvod trebate oistiti viainom krpom (mlaka voda), bez kemikalija ili
Cetkanjem, te ga osusiti na zraku. Provjerite proizvod nakon ciscenja i prije ponovnog nosenja i ustanovite,
postoje li ostecenja. Ostecene proizvode ne koristite ponovo. Ovisno o vrsti iScenja, ono moze negativno
utjecati na ucinak proizvoda. Proizvoda¢ stoga ne preuzima odgovornost za proizvod nakon nestru¢no
izvrenog Ciscenja.
Rok valjanosti: Rok valjanosti tijekom skladistenja i prije prve uporabe ovisi o nekoliko cimbenika. Osim
vremena i okolisa, UV zracenje, toplina, hladnoca, voda, sol i faktori vezani uz vrijeme u svojstvima materijala
mogu utjecati na vijek trajanja i/ili predvidenu zastitu. Kada se skladiSte u normalnim uvjetima (svjetlost,
temperatura i relativna vlaznost), rok upotrebe zastitnih cipela opcenito je (obratite pozornost na mjesec i
godinu proizvodnje te podatke na materijalu):
-10 godina za cipele od koze, gume i termoplasticnih materijala (npr. SEBS) i EVA
-5 godina za cipele s PVC-om
-3 godine za cipele s PUi TPU
Ova informacija nije vazeca s obzirom na rok trajanja tijekom uporabe. Ovo posljednje se ne moze predvidjeti.
Ibrinjavanje: Ovaj proizvod zbrinite s kuénim otpadom. Nakon Zeljenog ili nenamjernog kontakta s

Chladittania/k

UCNONb30BATH C OPTOMEAUYECKIMM CTeNbKaMM, KOTOPble A o
Hore. Ecnu Bam HyxHa JononHuTenbHaa uHdopmaLius, Mbl 6yziem pazibl NpeaocTaBuTh Bam ee.
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Mpou3Boguten ToAnHa u mecel Ha ESD

NPOU3BOJCTBO
CuMBO 3a peuukamnpate (camo 3a FR)

OTUYHO OMEKOTABaHE U Bb3CTaHOBABAHE Ha

eHepruata
Mpouerere 0O3Havetue (E
MHCTPYKUUUTE N
VHOOPMALIATA Ha
npou3BoAUTEN

» " L e

TP TC 01912011

0O3HaueHme EAC 03Havetue UkrSepro

KOraTo ce HOCAT POSB/KUTENHO BPeMe BbB BRaXHI M MOKpY ycoBus. 06yBkuTe oT knac Il ca ycroiiunsit Ha
BAGXKHM 11 MOKPU YCI0BIS M TPAOBA Ad e U3MOAI3BAT, KOTATO CbLUECTBYBA PICK OT U3NAraHe Ha Te3u YCMOBHA.
AKo 0BYBKWTE Ce HOCAT B YCNOBUA, NP KOUTO MaTep Ha e 3aMbPCiBa,

TpA6Ba Aa NPOBEPABA aHTUCTATUYHMTE CBOICTBA Ha 0BYBKYTE C1 BCEKM BT, NPEAN A BAIE3e B OM1ACHa 30Ha.
B 30HWTE, KbETO (& HOCAT aHTUCTATUYHM 0BYBKY, CbNPOTUBNEHHETO Ha Noaa TpAGBa Aa e TakoBa, Ye
73 He ce 06e3cunBa 3aLMTHaTa GYHKLWA, ocurypaABaHa ot 06yBKara. Mpenopbysa ce Aa ce U3non3gar
aHTUCTaTUYHK Yopany. (IefoBaTENHO € HEOGXOAUMO A Ce rapaHTUpa, Ye KOMGUHALWATA OT 06yBKH,
non3Baten U 3a06MKanALLATa r0 CPeAa e B ChCTOAHNE Aa TefiHo onp

dYHKUUA 32 pasceiiBaHe Ha eNeKTPOCTATMYHUTE 3apAAW 1 A3 OCUTYPABA OMPefeneHa CTeneH Ha 3aLiuTa
npe3 uenns nepiop Ha u3non3sane. Mopagw ToBa ce Mpenopbyga noTpeGUTENUTe Aa Cb3AaAaT TecT 3a
€MIEKTPUYECKO CHNPOTUBAIEHIE Ha MACTO U 33 FO U3BPLUBAT PEAOBHO U HA YECTH WHTEPBANU.
JlononHuTenbHas WHGOPMAUMA: [nA WACTKM 0GyBM MOXET, MPU HEOGXOZUMOCTH, UCMOMb30BATLCA
0BbIuHbIiA Kpem Ana o6ysu. MPU STOM CneayeT MPUHATL BO BHUMaHME COOTBETCTBYIOLIME YKa3aHuA
MPOM3BOAMTENs, MPUTOZEH N KpeM AniA 06yBM ANA AaHHON 06YBIL.

Npenynpexaenue: 06yskute He TpAGBa Aa ce npaBAT opTones|
npucnocobnenua (Tun 1- CHabaienn ¢ noapa3anm crenkw, Tun 2 - Moaudwupany npeanasim 06ysku, Tun
3 - Mepconanu3upaky npeanasky obyBkw). Bcaka HepaspelueHa MoAMOUKALWMA Ha HACTOALLIUTe 0GYBKI

Uputeii ij

Broura s mformacuama 0 osobnoj zastitnoj opremi (PSA) sukladno pravilniku (EU) 2016/425, prilog II
odsjek 1.4. Molimo da ovu brosuru s informacijama pazljivo procitate prije uporabe osobne zastitne opreme.
Obvezni ste ovu brosuru s informacijama priloZiti prilikom predaje osobne zastitne opreme, odnosno uru
je primatelju osobne zastitne opreme. U tu svrhu ova brosura s informacijama moze neograniceno biti
umnozena.

Sigurnosne cipele Kategorija rizika Il

Velicina(e) 35-50

Certificiranje EN1S0 20345

Obavijesteno mjesto PFI - PRUF-UND FORSCHUNGSINSTITUT PIRMASENS E.V.
Marie-Curie-Strasse 19
66953 PIRMASENS
Germany

Broj oznake 0193

CE-oznaka potvrduje, da proizvod odgovara osnovnim zahtjevima za zastitu zdravlja i sigurnosnim
zahtjevima odredbe (EU) 2016/425. EU-izjava o sukladnosti moZete pronaci na stranici doc.nitras-safety.
com.

Kod ovog proizoda se radi o osobnoj zastitnoj opremi kategorije rizika I. On Vas stiti od mehanickih rizika.

kemikalijama ovaj proizvod moze biti oneciscen opasnim tvarima ili tvarima Stetnim za okolis. U tom slucaju
zbrinjavanje morate izvrsiti u skladu sa mjesnim pravnim propisima.

Posebne napomene: Osobna zastitna oprema kod osjetljivih osoba moze izazvati alergijske reakcije. Poseban
oprez se preporucuje u slucajevima kada je poznata osjetljivost.

EN 1S0 20345:2022 + A1:2024 cpele

Kategorija: S3SCIFOLGSR

Kategorija Osnovni zahtjevi Dodatni zahtjevi

B X

S1 X SB, Zatvoreno podruje pete, Antistaticne
osobine, Sposobnost preuzimanja
energije u podrugju pete

S2 X S1, uz prodiranje vode i prihvat vode*

S3 (metalni umetak, Tip P) X $2, uz sigurnost u pogledu neprobojnosti

S3L (nemetalni umetak, Tip PL)
S35 (nemetalni umetak, Tip PS)

ovisno o vrsti, profilni don

S4 X SB, Zatvoreno podrudje pete, Antistaticne
osobine, Sposobnost preuzimanja
energije u podrugju pete

S5 (metalni umetak, Tip P) X S4, uz sigurnost u pogledu neprobojnosti

S5L (nemetalni umetak, Tip PL)
S5 (nemetalni umetak, Tip PS)

ovisno o vrsti, profilni don

S6 X 2, plus vodonepropusnost cipele kada
je sklopljena

S7 (metalni umetak, Tip P) X $3, plus vodonepropusnost cipele kada

S7L (nemetalni umetak, Tip PL) je sklopljena

S75 (nemetalni umetak, Tip PS)

Dodatni simboli
P Otpornost na probijanje (metalni umetak)  E

Sposobnost preuzimanja energije u
podruju pete

PL Otpornost na probijanje (nemetalni WR  Zaptivanje protiv prodiranja vode
umetak)

PS Otpornost na probijanje (nemetalni M Iastita sredine stopala
umetak)

C Djelomicno vodljive cipele AN Zatita gleznja

A Antistaticne cipele QR Otpornost na rezanje

HI Toplinska izolacija kompleksa dona SC Poklopci neravnina istrljani

a lzolacija od hladnoce kompleksa dona WPA  Prodiranje vode i prihvat vode*

HRO  Postupanje u odnosu na kontaktnu toplinu LG
FO Postojanost na gorivo

Drzite se ljestava

SR Suzbijanje klizanja (Metoda ispitivanja: keramicke plocice i NaLS i glicerin)

* Gornji materijal: Zastita od prodiranja vode i prihvata vode.

Antistaticke cipele treba koristiti kada postoji potreba za p
raspréivanjem elektricnih naboja tako da postoji rizik od paljenja, npr. zapaljive tvari i pare od iskri te ako se
ne moze u potpunosti iskljuciti opasnost od strujnog udara iz mreznih naponskih sustava na radnom mjestu.
Antistaticke cipele stvaraju otpor izmedu stopala i tla, ali mozda nece pruZiti potpunu zastitu. Antistaticke
cipele nisu prikladne za rad na elektricnim sustavima pod naponom. Medutim, treba imati na umu da
antistaticke cipele ne mogu pruziti odgovarajucu zastitu od strujnog udara zbog statickog praznjenja,
jer samo stvaraju otpor izmedu poda i stopala. Ako se rizik od strujnog udara od statickog praznjenja ne
moze potpuno iskljuciti, bitne su daljnje mjere za izbjegavanje ovog rizika. Takve mjere i dodatne provjere
navedene u nastavku trebale bi biti dio rutinskog programa sprjecavanja nezgoda na radnom mijestu.
Antistaticke cipele ne pruzaju zastitu od strujnog udara uzrok g izmjenicnim i i naponom.
Ako postoji opasnost od izlaganja izmjenicnom ili istosmjernom naponu, potrebno je koristiti elektricki
izolacijsku obucu za zastitu od ozbiljnih ozljeda. Elektricni otpor antistatickih cipela moze se znacajno
promijeniti zbog savijanja, prljavstine ili vlage. Ova cipela mozda nece raditi kako je predvideno ako se nosi u
mokrim uvjetima. Obuca klase | moze apsorbirati vlagu i postati vodljiva s produljenim nosenjem u vlaznim i
mokrim uvjetima. Obuca klase Il otporna je na vlazne i mokre uvjete i treba se koristiti tamo gdje postoji rizik
od izlaganja tim uvjetima. Ako se cipela nosi u uvjetima u kojima ce materijal potplata biti kontaminiran,
korisnik treba provjeriti antistaticka svojstva svojih cipela svaki put prije ulaska u opasno podrucje.

U podrucjima gdje se nose antistaticke cipele, otpor tla treba biti takav da zastitna funkcija koju pruza cipela
nije ugrozena. Preporucljivo je koristiti antistaticke carape. Stoga je potrebno osigurati da kombinacija
obuce, nositelja i njihove okoline moze obavljati unaprijed odredenu funkciju rasipanja statickog elektriciteta
i pruziti odredenu zastitu tijekom svog korisnog vijeka trajanja. Stoga se preporucuje da korisnici postave
ispitivanje elektricnog otpora na licu mjesta i provode ga redovito i u estim intervalima.

Dodatne napomene: Za ciscenje cipela mozete po potrebi koristiti uobicajenu kremu za cipele. Pritom trebate
obratiti pozornost na odgovarajuce napomene proizvodaca, da li je krema za cipele prikladna za doticne
cipele.

Upozorenje: Cipele se ne smiju modificirati. lzuzetak su ortopedske prilagodbe (tip 1 - opremljeni
pripremljenim uloscima, tip 2 - modificirane zastitne cipele, tip 3 - zastitne cipele po mijeri). Svaka
neovlastena izmjena ove cipele rezultirat ce nevazecom tipskom potvrdom. Ovo je z. B. kada se zamijeni
ulozak. Cipele su testirane i certificirane s uloskom koji je isporucen i ve¢ je umetnut te se stoga smiju koristiti
samo s ovim uloskom. Ulozak se smije zamijeniti samo slicnim uloskom originalnog proizvodaca cipela. Po
potrebi se mogu koristiti poluortopedski ili ortopedski ulosci, pod uvjetom da cipele imaju odgovarajuci
atest. Obratite paznju na oznaku cipele. Za vise informacija mozete nas kontaktirati u bilo koje vrijeme.
Otpornost ovih cipela na probijanje izmjerena je u laboratoriju pomocu standardnih cavala i sila. Cavli
manjeg promjera i veca staticka ili dinamicka opterecenja povecavaju rizik od probijanja. U tim uvjetima
treba razmotriti dodatne mijere zastite. U PSA obuci trenutno su dostupna tri opcenite vrste umetaka
otpornih na probijanje. To su vrste od metalnih jalaione od koje je potrebno
odabrati na temelju procjene rizika vezane uz aktivnost. Sve vrste nude zastitu od rizika od probijanja, ali
svaka ima razlicite dodatne prednosti ili nedostatke, ukljucujuci sljedece:

Metalik: na njega manje utjece oblik ostrih predmeta/opasnosti (t]. promjer, geometrija, ostrina), ali zbog
procesa proizvodnje cipela mozda nece biti moguce pokriti ijeli donji dio stopala

Nemetalni: moze biti laksi i fleksibilniji i moze pokrivati vece podrudje, ali otpornost na probijanje moze
vise varirati ovisno o obliku 0strog predmeta/op: i (tj. promjeru, ji, ostrini). Dostupne su dvije
vrste u smislu postignute zastite. Tip PS moze pruziti bolju zastitu od objekata manjeg promjera od tipa PL.

ickog

EN IEC 61340-4-3:2018 tika dio 4-3: Obuca

Obuca sposobna za elektrostatsko odvodenje:
Obuca, koja je ispitana prema postupku opisanom u ovoj normi, s elektricnim otporom > 1x 10°0.i < 1
X100,

DGUV (Njemacki zakon za sprjeca- (01/2007)
vanje da) pravilo 112-191

e e Ove sigurnosne cipele su certificirane sukladno DGUV pravilo 112-191. Tako ovaj model moze
Tweer biti opremljen ortopedskim umecima, koji su izradeni individualno prema Vasim stopalima. Za
dodatne informacije Vam rado stojimo na raspolaganju.

el l

Proizvodac Godina i mjesec proizvodnje ESD

@M 2 PRONAMICS

Simbol recikliranja (samo za FR) Izvrsno prigusivanje i oporavak energije

[ C€

Proditajte upute i CE-oznaka
informacije proizvodaca

Pokyny a informace od vyrobce

Informacni brozura pro osobni ochranné pomiicky (00P) podle nafizeni (EU) 2016/425, piloha I, oddil 1.4.
Pied pouzitim 00P si peclivé prectéte tuto informacni brozuru. Pfi dalsim predani 00P nebo jejich predanim
prijemci OOP jste povinni piiloZit i tuto informacni brozuru. Za timto tcelem Ize tuto informacni brozuru
reprodukovat bez omezeni.

TP TC 01912011

EAC-oznaka UkrSepro-oznaka
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Bezpecnostni obuv Kategorie rizika Il
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Identifikacni Cislo 0193

Oznaceni CE osvédcuje, ze vyrobek spliuje zakladni pozadavky na ochranu zdravi a bezpecnost podle
nafizeni (EU) 2016/425. Prohlaseni o shodé EU Ize nalézt na adrese doc.nitras-safety.com.

U tohoto produktu se jednd o osobni ochrannou pomiicku kategorie rizika Il. Produkt chrani pied
mechanickymi riziky. Jiné nez vySe uvedené oblasti pouiti jsou vyslovné vylouceny. Tento vyrobek
neposkytuje zidnou ochranu pred chemikaliemi a mikroorganismy, mechanickym nebezpecim, chladem,
tepelnym nebezpecim (teplem a/nebo ohném), elektrickym Sokem, zafenim, fiznutim fetézovou pilou a
tekutymi odstfikujicimi kovovymi casticemi. U na uvedené pik ky a prislusné
trovné vykonu.

Skladovani/poutiti/kontrola: Uchovavejte v chladu a suchu. Uchovévejte mimo dosah piimého slunecniho
zdfeni, UV zafeni nebo zdrojii ozonu. Neskladujte v ohnutém stavu nebo pod zatizenim. Je-li to mozné,
skladujte nebo prepravujte produkt v originalnim obalu. Vlivy, jako je svétlo, vihkost, teplota a pfirozené
zmény materidlu plsobici po delsi dobu mohou miize vést ke zméné vlastnosti produktu. Presné informace
o dobeé skladovani a Zivotnosti 0P nelze uvést, protoze oba parametry zaviseji na typu skladovani, teploté,
vlhkosti, stupni opotfebeni a intenzité pouZiti. Z tohoto divodu po delsim skladovéni, pred kazdym pouzitim
a po kazdém pouZiti zkontrolujte piipadné poskozeni nebo zmény materidlu (napt. kiehké, popraskané
povrstveni/materidly, otvory, zménu barev apod.). Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda je tento
produkt vhodny pro zamyslenou ¢innost a ma sprévnou velikost. Nesprévné nebo vadné produkty musi byt
zlikvidovany a za zédnych okolnosti nesmi byt pouzivany. Velikost produktu se miize it od udavanych idaji
napf. kvili jeho roztazeni.

Vsechny vykonové tdaje byly urceny na zékladé zkousek v laboratornich podminkach. Proto se doporucuje
zkontrolovat, zda jsou 0OP vhodné pro zamyslené poufiti, jelikoz podminky na pracovisti se mohou lisit od
podminek zkouiky typu v zdvislosti na riiznych parametrech (napf teplota otér intenzita pouiitl’) Pokud

odpovédnost pfi nespravném pouzivani produktu.

Cisténi/ddrzba: Produkt je vhodné cistit vhkym hadfikem (vlazn voda), bez chemikalii nebo kartacem
a nechat jej uschnout na vzduchu. Po ¢isténi a opétovném pouziti tento produkt zkontrolujte. Poskozené
produkty znovu nepoutivejte. V zavislosti na druhu cisténi to miize mit negativni vliv na vykon produktu. Po
nespravné provedeném Cisténi proto jiz vyrobce nepiebira za produkt Zadnou zodpovédnost.

Datum expirace: Doba pouzitelnosti béhem skladovani a pied prvnim poutitim zvisi na nékolika faktorech.
Zivotnost a/nebo zamy3lenou ochranu mohou kromé ¢asu a prostiedi ovlivnit UV zateni, teplo, chlad, voda,
siil a faktory souvisejici s casem ve vlastnostech materidlu. Pfi skladovani za normélnich podminek (svétlo,
teplota a relativni vihkost) je datum pouzitelnosti bezpecnostni obuvi obecné (dodrzujte mésic a rok vyroby
a ldaje o materidlu):

- 10 let pro boty z kiize, pryze a termoplastickych material(i (napf. SEBS) a EVA

-5 let pro hoty s PVC

-3 roky pro boty s PUa TPU

Tato informace neni platna s ohledem na datum expirace béhem pouzivani. To druhé nelze predvidat.
Likvidace: Tento produkt likvidujte s domacim odpadem. Po zamysleném nebo netimysiném kontaktu
s chemikaliemi miize byt tento produkt kontaminovén nebezpecnymi latkami nebo latkami ohrozujicimi
Zivotni prostredi. V takovém pripadé musi byt likvidace provedena v souladu s mistné pouzivanymi predpisy.
Specidlni pokyny: 00P mohou u citlivjch osob zpiisobit alergické reakce. U znamé precitlivélosti se
doporucuje zvlastni opatrnost.

EN 150 20345:2022 + A1:2024 Bezpednostni obuv

Kategorie: S3SCIFOLGSR

Kategorie Zakladni pozadavky  Dalsi pozadavk

B X

S1 X SB, Uzaviend oblast paty, Antistatické
vlastnosti, Absorpce energie v oblasti paty

S2 X S1, s pripoctenim priiniku a absorpce
vody*

S3 (kovov vlozka, Typ P) X S2, s piipoctenim odolnosti viici priniku v

S3L (nekovova vlozka, Typ PL)
S35 (nekovova vlozka, Typ PS)

zdvislosti na typu, profilova podrazka

A Antistatickd obuv QR Odolnost proti fezu

HI Izolace komplexu podrézky viici teplu SC 0dérnarazniku

a Izolace komplexu podrézky viici chladu WPA  Priinik a absorpce vody*
HRO  Chovani proti kontaktnimu teplu LG Dritese zebiiki

FO  Odolnost viici pohonnym hmotdm

SR Odolnost proti skluzu (Testovaci metoda: keramické dlazdice a NaLS a glycerin)

* Svrchni material: Ochrana pred priinikem a absorpci vody.

g <
Brochura informativa sobre o equipamento de proteao individual (EPI) de acordo com o Regulamento (UE)
2016/425, anexo | ponto 1.4. Por favor, leia esta brochura informativa com atencao antes da utilizagéo do
EPI. Se passar o EPI para outra pessoa é obrigado a entregar também esta brochura informativa, ou entregd-
la a pessoa que receber o EPI. Para este fim, a brochura informativa pode ser copiada ilimitadamente.

Antistatickd obuv by méla byt pouzivana, kdyz je potieba sniZit elek ické f jéni yl
elektrickych naboji, takze existuje riziko vzniceni, napi. hoflavych latek a vypar z jisker, a nelze li zcela
vyloucit nebezpeci tirazu elektrickym proudem ze siti sitového napéti na pracovisti. Antistatickd obuv vytvari
odpor mezi chodidlem a zemi, ale nemusi poskytovat tplnou ochranu. Antistaticka obuv neni vhodna pro
praci na elektrickych systémech pod napétim. Je v3ak tieba poznamenat, Ze antistatickd obuv nemize
poskytnout dostatecnou ochranu pred trazem elektrickym proudem v disledku statického vyboje, protoze
pouze vytvafi odpor mezi podlahou a nohou. Pokud nelze zcela vyloucit riziko trazu elektrickym proudem
v disledku statického vyboje, jsou nezbytna dalsi opatfeni k zamezeni tohoto rizika. Takova opatieni a
dodatecné kontroly uvedené nize by mély byt soucésti rutinniho programu prevence tirazii na pracovnsu

Antistatické boty neposkytuji ochranu pred trazem elektrickym proudem ze stfidavého a

(algado de seguranca (ategoria derisco |l
ho(s) 35-50

Certificagdo EN 150 20345
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A marcagdo CE certifica que o produto cumpre os requisitos basicos em matéria de satide e sequranca do

napéti. Pokud existuje riziko vystaveni stfidavému nebo stejnosmérnému napéti, je nutné pouzit elektricky
izolujici obuv jako ochranu pred véznym zranénim.

Elektricky odpor antistatické obuvi se mize vjrazné zménit v disledku ohybéni, necistot nebo vihkosti. Pfi
noseni ve vlhkych podminkach nemusi tato bota fungovat tak, jak bylo zamysleno.

Obuv tfidy | miiZe absorbovat vlhkost a stat se vodivou pi dlouhodobém noseni ve vihkych a mokrych
podminkdch. Obuv tiidy Il je odolnd viici vihku a mokru a méla by byt pouzivana tam, kde existuje
riziko vystaveni témto podminkédm. Pokud je bota nosena v podminkéch, kdy bude materidl podesve
kontaminovan, mél by uZivatel zkontrolovat antistatické vlastnosti své obuvi pokazdé, nez vstoupi do
nebezpecné oblasti.

V oblastech, kde se nosi antistaticka obuv, by mél byt zemni odpor takovy, aby nebyla ohrozena ochranna
funkee poskytovana botou. Doporucuje se pouzivat antistatické ponozky.

Proto je nutné zajistit, aby kombinace obuvi, nositele a jejich prostiedi byla schopna pinit predem
stanovenou funkci odvadéni statické elektfiny a poskytovat urcitou ochranu po celou dobu své Zivotnosti.
Proto se doporucuje, aby si uZivatelé na misté nastavili test elektrického odporu a provadéli jej pravidelné
av Castych intervalech.

Dal3i pokyny: K cisténi obuvi Ize podle potfeby pouzivat bézné dostupné krémy na obuv. Pfi tom postupujte
podle pokynii vyrobce a dbejte, zda je krém na obuv vhodny pro danou obuv.

Upozoréni: Boty se nesmi upravovat. Vyjimkou jsou ortopedické tpravy (typ 1 - vybavena pnpravenyml

Requl (UE) 2016/425. A Declaracéo UE de Conformidade pode ser consultada em doc.nitras-safety.
com.

Este produto é um equipamento de protedo individual da categoria de risco II. Este equipamento protege-o
contra riscos mecanicos. Todas as outras dreas de aplicagdo nao mencionadas em cima sao expressamente
proibidas. Este produto ndo oferece protecao contra quimicos e microrganismos, frio, riscos térmicos (calor e/
ou fogo), choques elétricos, radiacdo, cortes por motosserra, salpicos de metal liquido. Por favor, observe os
pictogramas aplicados asindicagdes e os niveis de desempenho correspondentes.

Uso/Verificagao: em local fresco e seco. Manter afastado de radiacao solar
direta, radiagdo UV ou fontes de ozono. Nao guardar dobrado ou sob carga. Se possivel, guardar ou
transportar o produto na embalagem original. Influéncias como luz, humidade, temperatura, bem como
alteragoes naturais do material durante um longo periodo de tempo podem provocar uma alteraao das
caracteristicas do produto. Indicacdes exatas sobre o tempo de armazenamento e a vida Gtil do EPI ndo
530 possiveis, visto que ambos os pardmetros dependem, entre outras coisas, do tipo de armazenamento,
temperatura, humidade, nivel de desgaste e intensidade de uso. Controle, por isso, este produto apds um
longo periodo de armazenamento, bem como antes e depois de cada utilizaao relativamente a danos ou
alteragdes do material (p. ex. revestimentos/materiais frageis, rachados, buracos, alteragoes de cor, etc.).
Controle este produto antes de cada utilizaao relativamente a aptiddo para a atividade prevista e em relagao
a0 tamanho adequado. Produtos inadequados ou d tém de ser eliminados e ndo podem ser usados
de forma alguma. 0 tamanho do produto pode divergir das indicagdes, p. ex., devido a dilatagao.

vlozkami, typ 2 - upravena bezpecnostni obuv, typ 3 - bezpecnostni obuv na miru). Jakakoli é
liprava této boty bude mit za ndsledek pozbyti platnosti typového schvdleni. Toto je z. B. pfi vyméné stélky.
Boty byly testovany a certifikovany s dodanou a jiz vlozenou stélkou a Ize je tedy pouzivat pouze s touto
vlozkou. Vlozku Ize vyménit pouze za srovnatelnou vlozku od ptivodniho vyrobce obuvi.V piipadé potieby lze
pouzit semiortopedické nebo ortopedické vlozky za predpokladu, Ze obuv je patficné certifikovéna. Vsimnéte
si prosim oznaceni boty. Pro vice informaci nds miizete kdykoliv kontaktovat.

Odolnost téchto bot proti propichnuti byla méfena v laboratofi pomoci standardnich hiebiki a sil. Mensi
primér hiebikii a vys3i statické nebo dynamické zatizeni zvy3uji riziko prorazeni. Za téchto podminek by
méla byt zvazena dali ochrannd opatfen. V PSA obuvi jsou v soucasné dobé k dispozici tfi obecné typy viozek
odolnych proti propichnuti. Jedna se o typy vyrobené z kovovych materidlii a typy vyrobené z nekovovych
materild, které musi byt vybrany na zakladé hodnoceni rizik souvisejicich s cinnosti. V3echny typy nabizeji
ochranu proti riziku propichnuti, ale kazdy ma jiné dali vyhody nebo nevyhody, véetné nésledujicich:
Kovové: Je méné ovlivnéno tvarem ostrych predmétii/net G (tj. primér, ostrost), ale v
disledku vyrobnich procesti obuvi nemusi byt mozné pokryt celou spodni ¢ast chodidla.

Nekovové: Miize byt lehci a pruznéjsi a miize pokryvat vétsi plochu, ale odolnost proti prorazeni se miize vice
lisit v zavislosti na tvaru ostrého predmétu/nebezpeci (tj. priimér, ie, ostrost). Z hlediska dosazené
ochrany jsou k dispozici dva typy. Typ PS miize poskytovat lepsi ochranu proti predmétim s mensim
priimérem nez typ PL.

EN IEC 61340-4-3:2018 Elek tika, ¢ast 4-3: Obuv

Elektrostatické disipativni obuv:
Obuv zkousend podle postupu popsaného v této normé s elektrickym odporem > 1x10°0a < 1x 10°Q.

Smérnice DGUV 112-191 (01/2007)

Tato bezpecnostni obuv je certifikovéna podle smérnice DGUV 112-191. Tento model Ize tedy
weer . Vybavit ortopedickymi stélkami, které jsou vyrobeny individualné podle vasich nohou. Pro dalsi

Todos os desemp foram através de ensaios sob condicdes de laboratdrio. Aconselha-
se, por isso, que seja verificado se o EPI é adequado para a utilizagdo prevista, visto que as condicdes no
local de trabalho divergem das condides no exame de tipo, dependendo de diferentes p (p.
ex. temperatura, desgaste, intensidade de uso). Se o EPI ja foi usado, este equipamento pode oferecer
desempenhos inferiores devido ao nivel de desgaste. O fabricante nao assume qualquer responsabilidade, se
o produto for utilizado de forma incorreta.

Limpeza/Manutengao: O produto deve ser limpo com um pano hiimido (4gua morna), sem quimicos ou com
uma escova e seco ao ar. Verifique se o produto apresenta danos apds a limpeza e antes do novo uso. Nao
volte a utilizar produtos danificados. Consoante o tipo de limpeza, esta pode ter consequéncias negativas
sobre o produto. O fabricante nao assume, por isso, qualquer responsabilidade pelo produto apds uma
limpeza realizada de forma incorreta.

Prazo de validade: O prazo de validade durante o armazenamento e antes da primeira utilizagao
depende de vdrios factores. Para além do tempo e do ambiente, a radiagao UV, o calor, o frio,
a dgua, o sal, bem como factores relacionados com o tempo das propriedades do material
podem influenciar o periodo de utilizacio e/ou a proteccio pretendida. Quando armazenado
em condigdes normais (luz, temperatura e humidade relativa), o prazo de validade do calcado
de seguranca é, em geral, de (indicar o més e o ano de fabrico e as especificagdes do material)
- 10 anos para calcado com couro, borracha e materiais termoplésticos (por exemplo, SEBS) e EVA

-5 anos para o calgado com PVC

-3 anos para calcado com PU e TPU

Esta informagao ndo é valida no que respeita ao prazo de validade durante a utilizagdo. Este tltimo ndo
pode ser previsto.

Eliminacao: Elimine este produto com o lixo doméstico. Apds contacto intencional ou nao com quimicos, este
produto pode ficar contaminado por substancias prejudiciais para o ambiente ou perigosas. Neste caso, a
eliminagdo deve ser realizada de acordo com a legislacao local aplicavel.

Indicagdes especiais: O EPI pode provocar reagdes alérgicas em pessoas sensiveis. Recomenda-se cuidado
especial, se for conhecida hipersensibilidade.

sS4 X SB, Zona do calcanhar fechada,
Propriedades antiestéticas, Capacidade de
absorcdo de energia na zona do calcanhar
S5 (insercao metalica, Tipo P) X S4, Acrescido de seguranga contra a

S5L (insercao nao metdlica, Tipo PL) perfuracdo dependendo do tipo, sola

55 (insercao nao metalica, Tipo PS) de perfil

S6 X $2, além de impermeabilizacdo do sapato
quando montado

7 (insercdo metalica, Tipo P) X $3, além de impermeabilizacao do sapato

S7L (insercao nao metalica, Tipo PL) quando montado

S75 (insercao nao metalica, Tipo PS)

Outros simbolos

P Seguranca contra a perfuracdo (insercao  E
metalica)

PL Seguranga contra a perfuragdo (insercdo ~ WR
nao metalica)

(apacidade de absorcdo de energia na zona
do calcanhar
Impermeabilidade

PS  Seguranga contra a perfuracdo (insercdo M Protecdo do metatarso
nao metalica)
C Sapatos parcialmente condutores AN Protegdo do tornozelo
A Calcado antiestatico (R Resisténcia ao corte
HI Isolamento contra o calor do conjunto SC Tampas de coliséo raspadas
dassola
a Isolamento contra o frio do conjunto dasola WPA  Entrada de dgua e absorcao de dgua*
HRO  Comportamento relativamente a calor LG Segure-se em escadas
de contacto

FO Resisténcia a combustiveis

SR Resisténcia ao escorregamento (Método de teste: telhas ceramicas e NaLS e glicerina)

* Material superior: Protegdo contra entrada de dgua e absorcao de dgua.

0 calgado antiestatico deve ser utilizado sempre que seja necessario reduzir a carga electrosttica através
da dissipagdo das cargas eléctricas, de modo a eliminar o risco de ignicao, por exemplo, de substancias
e vapores inflamdveis provocados por faiscas, e sempre que o risco de choque eléctrico provocado
por equipamento de tensdo de rede no local de trabalho ndo possa ser completamente eliminado. 0
calcado antiestatico cria uma resisténcia entre o pé e o chdo, mas pode ndo proporcionar uma proteccao
completa. O calcado antiestatico ndo é adequado para trabalhar com equipamento eléctrico sob tensdo.
£ de notar, contudo, que o calcado antiestatico ndo pode assegurar uma proteccio adequada contra
choques eléctricos devidos a descargas estaticas, uma vez que apenas cria resisténcia entre o chao e o
pé. Se o risco de choque eléctrico devido a descarga estdtica ndo puder ser completamente excluido,
sdo essenciais outras medidas para evitar este risco. Essas medidas e as verificagoes adicionais a seguir
indicadas devem fazer parte do programa de rotina de prevenco de acidentes no local de trabalho.
0 calgado antiestatico ndo oferece proteccdo contra choques eléctricos provocados por
tensdes CA e C(C. Se houver risco de exposicdo a tensdes de corrente alternada ou continua,
deve ser utilizado calcado electricamente isolante para proteger contra lesdes graves.
A resisténcia eléctrica do calgado antiestatico pode mudar consideravelmente devido a dobras, sujidade ou
humidade. Este calado pode néo desempenhar a fungao pretendida se for usado em condicdes de humidade.
0 calgado da classe | pode absorver a humidade e tornar-se condutor quando usado durante longos periodos
em condigoes de humidade e molhado. 0 calcado de classe I é resistente a condioes de humidade e
molhado e deve ser utilizado quando existe um risco de exposicao a estas condigdes. Se o calgado for usado
em condigdes em que o material da sola fique contaminado, o utilizador deve verificar as propriedades
antiestaticas do seu calcado sempre que entrar numa drea perigosa. Em dreas onde sdo usados sapatos
antiestaticos, a resisténcia do piso deve ser tal que a fungdo de protecgdo fornecida pelo sapato néo seja
anulada. Recomenda-se a utilizagdo de meias anti-estaticas. E, por conseguinte, necessario assegurar
que a combinagdo do calgado, do utilizador e do seu ambiente seja capaz de desempenhar a funcao
predeterminada de dissipar as cargas electrostaticas e proporcionar um grau de proteccdo durante todo o
periodo de utilizagao. Recomenda-se, por consequinte, que os utilizadores realizem um teste de resisténcia
eléctrica no local e que o efectuem regularmente e a intervalos frequentes.

Outras indicagdes: Para limpar o calcado, pode ser utilizada, consoante a necessidade, graxa comum para
calcado disponivel no comércio. As respetivas instrugdes do fabricante devem ser observadas, se a graxa para
calcado ¢ adequada para o calado em questao.

Aviso: 0 calado ndo deve ser modificado. As excepgdes sao as adaptagdes ortopédicas (Tipo 1 - Equipado
com palmilhas aparadas, Tipo 2 - Calcado de seguranca modificado, Tipo 3 - Calcado de seguranca
personalizado). Qualquer modificagdo no autorizada do calcado em questao invalidaré a homologagdo. £ o
caso, por exemplo, de uma substituicdo da palmilha. Os sapatos foram testados e certificados com a palmilha
fornecida ejé inserida, pelo que so podem ser utilizados com esta palmilha. A palmilha s6 pode ser substituida

S4 X SB, Uzaviend oblast paty, Antistatické informace jsme vém radi k dispozici.
Vlastnosti Absorpcepeneyrgievoblasti paty ) P EN1S020345:2022 + A1:2024  (alcado de seguran; por uma palmilha compardvel do fabricante original do calcado. Se necessdrio, podem ser utilizadas
55 (kovova vlazka, Typ P) X $4, s pripoctenim odolnosti viii préiku v @ Categoria: S35CIFOLG SR palmilhas semi-ortopédicas ou ortopédicas, desde que o calgado tenha sido certificado em conformidade.
$5L (nekovova vlozka, Typ PL) Zévislostina typu, profilova podrézka : £ favor ter em atengo a marcacio do sapato. Para mais informagdes, contacte-nos em qualquer altura.
$55 (nekovov vlozka, Typ PS) Vrobee Rok amésic vjroby ESD Categoria n bisios R adicionais A resisténcia a perfuracao deste calgado foi medida em laboratério com pregos e forcas normalizadas.
s6 X 52, plus vodotésnost boty po sestaveni B X 0Os pregos de menor didmetro com cargas estéticas ou dindmicas mais elevadas aumentam o risco de
$7 (Kovové vlozka, Typ P) X 53, plus vodotésnost boty po sestaveni S P St X 5B, Zona do calcanhar fechada perfuragdo. Nestas condigdes, devem ser consideradas medidas de proteccdo adicionais. No calcado de EPI,
S7L (nekovova vlozka, Typ PL) @ § P Ro N AM I cs Pr(;priedades antiestiticas Ca|;a(idade de estao actualmente disponiveis trés tipos gerais de insercdes resistentes a perfuracao. Sao os tipos feitos de
§75 (nekovovd viozka, Typ PS) imbolreckiranja (samo za FR) Vynikaiici Hument  rekunerace eneraie absorcio de energia na zona do calcanhar mat.ena_ls meta.lltos eos feitos de matena_ls. ndo metalicos, que devem ser selemor}ados com bas.e numa
i ynike) P g Q X §1. Actescido de entrada de & avaliagdo de risco relacionada com a actividade. Todos os tipos oferecem proteccao contra os riscos de
Dalsi symboly b’ (r?si; 0, ¢ ef fadadeaguae perfuragdo, mas cada um tem diferentes vantagens ou desvantagens adicionais, incluindo as seguintes:
P Odolnost viici priiniku (kovové vlozka) E Absorpce energie v oblasti paty y . P ansorgao .e agua Metalico: E menos afectado pela forma do objecto cortante/perigo (ou seja, diametro, geometria, nitidez),

S3 tlica, Tipo P X $2, Acrescido d it

PL  Odolnost viici priiniku (nekovova viozka) ~ WR  Vodotésnost TP TC 01912011 Sﬂ(l({\serga[) meta |ca,‘ 'Il.po T) o 'f cresd g ¢ sedgurdanéa (t('m raal mas, devido aos processos de fabrico do calcado, pode ndo ser possivel cobrir toda a parte inferior do pé.
PS  Odolnost viici priiniku (nekovova viozka) ~ M Ochrana ndrtu Prectéte si pokyny a Oznaceni CE Oznaceni EAC Oznaceni UkrSepro s (li:z:&;g :;g ::t:l:i:' T:p2 pS) zir 2:,?0 ependendo dotipo, soia Nao metalicos: podem ser mais leves e mais flexiveis e podem cobrir uma drea maior, mas a resisténcia a
C (4stecné vodivé boty AN Ochrana kotniku informace vjrobce g 1P P perfuracdo pode variar mais em funcdo da forma do objecto cortante/perigo (ou seja, diametro, geometria,
nitidez). Estao disponiveis dois tipos em termos de proteccao alcancada. O tipo PS pode proporcionar uma
melhor protecgdo contra objectos de menor didmetro do que o tipo PL. -3 roky pre obuvs PUaTPU vlozkou. Vlozku Ize vyménit pouze za srovnatelnou vlozku od ptvodniho vjrobce obuvi.V piipadé potieby Ize pri preizkusanju konstrukcijskega vzorca. Ce ste osebno zatitno opremo Ze uporabljali, se lahko njene

EN IEC 61340-4-3:2018 Eletrostatica parte 4-3: Calcado

Calcado dissipador de cargas eletrostaticas:
Calcado que foi avaliado sequndo 0 método de ensaio descrito nesta norma e possui uma resisténcia elétrica
>1x10°0e < 1x10°Q.

Regra da DGUV (seguro oficial
aleméo de 112-191

(01/2007)

] Este calgado de sequranca foi certificado de acordo com a regra do DGUV 112-191. Deste modo,
Twer este modelo pode ser equipado com palmilhas ortopédicas que sao fabricadas exc

Tieto informdcie neplatia, pokial ide o trvanlivost pocas pouzivania. Td nemozno predvidat.

Likviddcia: Tento produkt zlikvidujte spolu s domovym odpadom. Po timyselnom a neimyselnom kontakte
s chemikaliami mdze byt tento produkt znecisteny nebezpecnymi substanciami Skodlivymi pre Zivotné
prostredie. V tomto pripade treba vykonat likvidaciu v zhode s miestne aplikovanymi pravnymi predpismi.
Ivléstne upozorenia: Osobné ochranné prostriedky mozu u citlivych osob vykonat alergické reakcie.
Ivlastna pozornost sa odporiica pri znamej nadmernej citlivosti.

para os seus pés. Estamos a disposigao para quaisquer outras informagdes.

o] ]

Fabricante Ano e més de producao ESD

@) £ PRONAMICS

Simbolo de reciclagem (apenas para FR) Excelente amortecimento e recuperagdo de energia

[ C€

Ler as informagoes e Marcagdo CE
instrugoes do fabricante

Navody a informacie vyrobcu

Informacna bro(ira pre osobné ochranné prostriedky (00P) podfa nariadenia (EU) 2016/425, priloha Il odsek
1.4. Tito informacnd brozdrku si pred pouzitim osobnych ochrannych prostriedkov starostlivo precitajte. Ste
povinni tiito informacni brozirku pri posttpeni osobnych ochrannych prostriedkov pripojit, resp. prijemcovi
osobnych ochrannych prostriedkov dorucit. Na tento Gcel sa moze tato informacna broztirka neobmedzene
rozmnozovat.

TPTC 01912011

Marcagao EAC Marcagao UkrSepro

Bezpetnostnd obuv Kategdria rizika Il
Velkost(i) 35-50
Certifikdcia EN 15020345

PFI - PRUF-UND FORSCHUNGSINSTITUT PIRMASENS E.V.
Marie-Curie-Strasse 19

66953 PIRMASENS

Germany

0193

Notifikované miesto

Identifikacné cislo

Inacka CE osvedcuje, ze produkt zodpoveda zdkladnym poziadavkam na bezpecnost a ochranu zdravia pri
prci nariadenia (EU) 2016/425. EU-vyhldsenie o zhode si mozete precitat na strénke doc.nitras-safety.com.
Pritomto produkte ide o osobny ochranny prostriedok kategdrie rizika II. Tento vas chréni proti mechanickym
rizikam. Iné ako vyssie uvedené oblasti pouZitia st vyslovne vylicené. Tento produkt neposkytuje ziadnu
ochranu proti chemikalidm a mikroorganizmom, chladu, tepelnym rizikam (teplo a/alebo ohefi), zasahom
elektrickym pridom, Ziareniu, rezom retazovymi pilami, kvapalnym kovovym odstrekom. Zohladnite,
prosim, umiestnené piktogramy, upozornenia a prislusné vykonové stupne.

Skladovanie/Pouzivanie/Kontrola: Skladovat v chlade a suchu. Chranit pred priamym slnecnym Zziarenim,
UV-li¢mi alebo zdrojmi ozonu. Neskladovat v zalomenom stave ani pod zatazenim hmotnostou. Produkt
podla moznosti skladujte, resp. prepravujte v origindlnom obale. Vplyvy ako svetlo, vihkost, teplota, ako
aj prirodzené zmeny materidlu pocas dlhsieho casového obdobia mozu mat za nésledok zmeny vlastnosti
produktu. Presné tdaje k dobe skladovania a Zivotnosti osobnych ochrannych prostriedkov nie si mozné,
pretoze obidva parametre zdvisia okrem iného od prislusného sposobu skladovania, teploty, vihkosti,
stupfia opotrebenia a intenzity pouzivania. Preto po dlhsom skladovani, ako aj pred a po kazdom pouiti
skontrolujte tento produkt vzhladom na Skody a zmeny produktu (napr. krehké, popraskané nétery/

materidly, diery, zmeny farby atd.). Pred kazdym pouzitim skontrolujte tento produkt vzhladom na vhodnost

na planovand ¢innost a na spravnu velkost. Nevhodné alebo chybné produkty treba zlikvidovat a v ziadnom
pripade sa nesmd pouzivat dalej. Velkost produktu sa moze odliSovat od udajov napr. v désledku dilatacie.
Vsetky vykony boli zistené po skuskach za laboratérnych podmienok. Preto sa odportca overenie, ¢i si
osobné ochranné prostriedky vhodné na planované poutitie, pretoze podmienky na pracovisku sa mézu
v zdvislosti od rozli¢nych parametrov (napr. teplota, oder, intenzita pouZivania) odliovat od podmienok
skisky konstrukéného vzoru. Ak uz boli osobné ochranné prostriedky pouzité, mozu tieto, z dovodu
opotrebenia, poskytovat mensie vykony. Vyroba nepreberé ziadnu zodpovednost pri neodbornom pouzivani
produktu.

Cistenie/udrzba: Produkt sa m4 €istit vihkou handrou (vlaznou vodou), bez chemikalif alebo vykefovanim
avysusi sa na vzduchu. Tento produkt skontrolujte vzhladom na skody po vycisteni a pred novym nosenim.
Poskodené produkty nepouzivajte znova. Podla spdsobu istenia to moze mat negativny vplyv na vykon
produktu. Vyrobca preto, po neodborne vykonanom disteni, nepreberé za produkt viac ziadnu zodpovednost.
Trvanlivost: Trvanlivost pocas skladovania a pred prvym pouzitim zévisi od viacerych faktorov. Okrem ¢asu a
prostredla moézu dobu pouzwama a/alebo urcenti o(hvanu ovplyvnit' UVZ|aren|e teplo, chlad, voda, sof, ako aj

pouzit semiortopedické nebo ortopedické vlozky za predpokladu, Ze obuv je patficné certifikovana. Vsimnéte
si prosim oznaceni boty. Pro vice informaci nas mizete kdykoliv kontaktovat.

Odolnost téchto bot proti propichnuti byla méfena v laboratofi pomoci standardnich hiebiki a sil. Mensi
priimér hiebikli a vy3si statické nebo dynamické zatizeni zvy3uji riziko prorazeni. Za téchto podminek by
méla byt zvazena dalsi ochrannd opatfeni. V PSA obuvi jsou v soucasné dobé k dispozici tfi obecné typy viozek
odolnych proti propichnuti. Jedna se o typy vyrobené z kovovych materidlii a typy vyrobené z nekovovych
materidld, které musi byt vybrany na zakladé hodnoceni rizik souvisejicich s cinnosti. V3echny typy nabizeji
ochranu proti riziku propichnuti, ale kazdy ma jiné dalsi vyhody nebo nevyhody, véetné nésledujicich:
Kovové: Je méné ovlivnéno tvarem ostrych pred peci (tj. primér, ostrost), ale v
disledku vyrobnich procest obuvi nemusi byt mozné pokryt celou spodni ¢ast chodidla.

Nekovové: Miize byt lehci a pruznéjsi a mize pokryvat vétsi plochu, ale odolnost proti prorazeni se mize vice
[isit v zavislosti na tvaru ostrého predmétu/nebezpeci (tj. priimér, ie, ostrost). Z hlediska dosazené
ochrany jsou k dispozici dva typy. Typ PS miize poskytovat lepsi ochranu proti predmétiim s mensim
priimérem nez typ PL.

EN IEC 61340-4-3:2018 Elek icky diel 4-3: Obuv

EN 1S0 20345:2022 + A1:2024 Bezpecnostna obuv

Kategoria: S3SCIFOLGSR

Kategoria Zakladné poziadavky Dodatocné poziadavk

B X

S1 X SB, Uzatvorend oblast péty, Antistatické
vlastnosti, Schopnost absorpcie energie
v oblasti péty

S2 X 1, vratane prieniku vody a pohl
vody*

3 (kovovd vlozka, Typ P) X 2, vrdtane bezpecnosti proti prieniku v

S3L (nekovova vlozka, Typ PL) zvislosti od typu, profilovej podosvy

S35 (nekovové vlozka, Typ PS)
S4

X SB, Uzatvorend oblast péty, Antistatické
vlastnosti, Schopnost absorpcie energie
v oblasti péty
S5 (kovova vlozka, Typ P) X S4, vrdtane bezpecnosti proti prieniku v

S5L (nekovova vlozka, Typ PL) zdvislosti od typu, profilovej podosvy
55 (nekovové vlozka, Typ PS)
S6 X
S7 (kovova vlozka, Typ P) X
S7L (nekovova vlozka, Typ PL)
S7S (nekovova vlozka, Typ PS)

2, plus vodotesnost topanky po zlozeni
3, plus vodotesnost topanky po zlozeni

Dalsie symboly
P Bezpecnost proti prieniku (kovovd viozka)  E Schopnost absorpcie energie v oblasti péty
PL  Bezpecnost proti prieniku (nekovova WR  Vodotesnost
vlozka)
PS Bezpecnost proti prieniku (nekovova M Ochrana predpriehlavku
vlozka)
C Ciastocne vodivé topanky AN Ochrana clenkov
Antistaticka obuv (R Odolnost proti prerezaniu
HI Tepelnd izoldcia komplexu podosvy SC Ciapocky odreté
a Izoldcia proti chladu komplexu podosvy WPA  Prienik vody a pohlcovanie vody*
HRO  Spravanie proti kontaktnému teplu LG Drite sa rebrikov

FO Odolnost proti palivu

SR Zabranenie posmyknutiu (Testovacia metdda: keramické dlazdice a NaLS a glycerin)

*Vrchny materidl: Ochrana proti prieniku vody a pohlcovaniu vody.

AAntistatickd obuv by méla byt pouzivéna, kdyz je potfeba sniZit elektrostatické hromadéni rozptylenim
elektrickych nahojt, takze existuje riziko vzniceni, napf. hoflavych latek a vypari z jisker, a nelze-li zcela
vyloucit nebezpeci tirazu elektrickym proudem ze siti sitového napéti na pracovisti. Antistatickd obuv vytvai
odpor mezi chodidlem a zemi, ale nemusi poskytovat iplnou ochranu. Antistatickd obuv neni vhodnd pro
praci na elektrickych systémech pod napétim. Je v3ak tieba poznamenat, Ze antistatickd obuv nemiize
poskytnout dostatecnou ochranu pred tirazem elektrickym proudem v disledku statického vyboje, protoze
pouze vytvaii odpor mezi podlahou a nohou. Pokud nelze zcela vyloucit riziko trazu elektrickym proudem
v disledku statického vyboje, jsou nezbytna dalsi opatieni k zamezeni tohoto rizika. Takova opatieni a
dodatecné kontroly uvedené nize by mély byt soucsti rutinniho programu prevence tirazii na pracovisti.
Antistatické boty neposkytuji ochranu pred irazem elektrickym proudem ze stfidavého a stejnosmémého
napéti. Pokud existuje riziko vystavent stiidavému nebo stejnosmérnému napéti, je nutné pouzit elektricky
izolujici obuv jako ochranu pfed vaznym zranénim.

Elektricky odpor antistatické obuvi se miize vjrazné zménit v disledku ohybéni, necistot nebo vihkosti. Pi
noseni ve vlhkych podminkach nemusi tato bota fungovat tak, jak bylo zamy3leno.

Obuv tiidy | miize absorbovat vlhkost a stat se vodivou pi dlouhodobém noseni ve vihkych a mokrych
podminkdch. Obuv tfidy Il je odolnd viici vihku a mokru a méla by byt pouzivana tam, kde existuje riziko
vystaveni témto podminkdm.

Pokud je bota nosena v podminkach, kdy bude material pode3ve kontaminovan, mél by uZivatel zkontrolovat
antistatické vlastnosti své obuvi pokazdé, nez vstoupi do nebezpecné oblasti.

V oblastech, kde se nosi antistatickd obuv, by mél byt zemni odpor takovy, aby nebyla ohrozena ochranna
funkce poskytovand botou.

Doporucuje se pouZivat antistatické ponozky.

Proto je nutné zajistit, aby kombinace obuvi, nositele a jejich prostedi byla schopna plnit predem
stanovenou funkci odvadéni statické elektfiny a poskytovat urcitou ochranu po celou dobu své Zivotnosti.
Proto se doporucuje, aby si uZivatelé na misté nastavili test elektrického odporu a provadéli jej pravidelné
av Castych intervalech.

Dalsie upozomenia: Na distenie obuvi sa mdze podla potreby pouzit bezny ochranny krém na topanky. Pritom
je potrebné dodrziavat prislusné pokyny vyrobcu, i krém na topanky je vhodny pre prilozenti obuv.

U éni: Boty se nesmf upravovat. Vyjimkou jsou ortopedické pravy (typ 1 - vybavena pfipravenymi

(a: .umu.y k(svetlo,te pl\l\uulL i )
je trvanlivost bezpecnostnej obuw vo v3eobecnosti (pozrite si mesiac a rok vyroby a Specifikacie materidlu):
- 10 rokov pre obuv z koze, gumy a termoplastickych materialov (napr. SEBS) a EVA- 5 rokov pre obuv s PVC

vlozkami, typ 2 - upravend bezpecnostni obuv, typ 3 - bezpecnostni obuv na miru). Jakakoli neopravnénd
liprava této boty bude mit za ndsledek pozbyti platnosti typového schvéleni. Toto je z. B. pfi vyméné stélky.
Boty byly testovany a certifikovény s dodanou a jiz vlozenou stélkou a Ize je tedy pouzivat pouze s touto

Elektrostaticka ochrannd obuv s vybijacou schopnostou:
Obuv, ktord bola odskusana podla metédy opisanej v tejto norme, s elektrickym odporom > 1x 10°Q a
<1x10%Q.

gljivosti zaradi obrabe jsajo. P
uporabo izdelka.
(iscenje/vzdrievanje: lzdelek je treba oistiti z viazno krpo (mlaéna voda) brez kemikalij ali s krtacenjem in
posuﬁiti na zraku. Izdelek po €i§Eenju in pred ponovno uporabo preverite ali je po§kodovan Poikodovanih

ne prevzema nikakrne odgovornosti za nestrokovno

proizvajalec po nepravilno opravljenem (iscenju ne prevzema vec odgovornosti za izdelek.

Rok uporabnosti: Rok uporabnosti med st in pred prvo uporabo je odvisen od vec dejavnikov.
Poleg casa in okolja lahko na Zivljenjsko dobo in/ali predvideno zasito vplivajo UV-sevanje, toplota, mraz,
voda, sol in s casom povezani dejavniki lastnosti materiala. Pri skladiscenju v normalnih pogojih (svetloba,
temperatura in relativna vlaznost) je rok uporabnosti zascitnih cevljev obicajno (upostevajte mesec in leto
izdelave ter podatke na materialu):

-10 let za Cevlje iz usnja, gume in termoplasticnih materialov (npr. SEBS) in EVA

-5letza cevlje s PVC

-3 letaza cevljeiz PUin TPU

Tainformacija i veljavna glede roka uporabnosti med uporabo. Slednjega ni mogoce predvideti.
Odstranjevanje odpadkov: lzdelek zavrzite me gospodinjske odpadke. Po ali stiku s
kemikalijami je lahko ta izdelek onesnazen s snovmi, ki Skodujejo okolju ali zdravju. V takih primerih je treba
odstranjevanje opraviti skladno z veljavno krajevno zakonodajo.

Posebna navodila: Osebna zasitna oprema lahko povzrodi alergijske reakcije pri obcutljivih posameznikih.
Posebna previdnost je priporocijiva pri znani preobcutljivosti.

DGUV predpis 112-191 (01/2007) EN 150 20345:2022 + A1:2024 V: obutev
Tato bezpecnostnd obuv je certifikovand podla predpisu DGUV 112-191. Preto sa dd tento model Kategorija: S3SCIFOLGSR
Tweer | opatrit ortopedickymi viozkami do topanok, ktoré sa vyrobia individudlne pre vase nohy. Pre
dalSie informacie sme vam s radostou k dispozicii. Kategorija Osnovne zahteve Dodatne zahteve
B X
I @ S1 X SB, Zaprto obmogje pete, Antistaticne
lastnosti, Sposobnost vpijanja energije v
Vyrobca Rok a mesiac vyroby ESD obmocju pete . .
S2 X S1, poleg tega prodiranje in vpijanje
B vode*
@ § P Ro N AM I cs $3 (kovinski vlozek, Typ P) X S2, poleg tega za(ita pred prebadanjem
S3L (nekovinski vlozek, Typ PL) odvisno od vrste, profilni podplat
Symbol recyklcie (iba pre FR) Vynikajtice odpruzenie a regenerdcia energie $35 (nekovinski vlozek, Typ PS)
S4 X SB, Zaprto obmodje pete, Antistaticne
[E C E C lastnosti, Sposobnost vpijanja energije v
TP TC 01972011 obmogju pete
Precitat'si navody a Inacka CE Inacka EAC Inacka UkrSepro S5 (kovinski vlozek, Typ P) X S4, poleg tega za(ita pred prebadanjem
informécie vyrobcu S5L (nekovinski viozek, Typ PL) odvisno od vrste, profilni podplat
55 (nekovinski viozek, Typ PS)
S6 X S2, plus vodotesnost cevlja, ko je
S sestavljen
S7 (kovinski viozek, Typ P) X S3, plus vodotesnost cevlja, ko je
Navodila in informacije proizvajalca S7L (nekovinski viozek, Typ PL) sestavljen
Informacijska brosura za osebno zascitno opremo po Uredbi (EU) 2016/425, Priloga Il, razdelek 1.4. S7S (nekovinski vlozek, Typ PS)
Prosimo, da pred uporabo osebne zascitne opreme pozorno preberite to informacijsko brosuro. Pri predaji T
osebne zascitne opreme drugim morate priloziti oziroma prejemniku osebne zascitne opreme izrociti to Drugi S'mbPJ_' - e — - -
informacijsko brosuro. V ta namen lahko to informacijsko brosuro brez omejitev kopirate. P Zascita pred prebadanjem (kovinskiviozek) € Spssobnostvpuanja energije v obmogu
pete
Varnostna obutev Kategorija tveganja PL  Zaiita pred prebadanjem (nekovinski WR  Vodotesnost
Velikosti 35-50 viozek)
Certifikati EN150 20345 PS  Zascita pred prebadanjem (nekovinski M Zasitanarta
Obvesceni organ PFI - PRUF-UND FORSCHUNGSINSTITUT PIRMASENS E.V. viozek)
Marie-Curie-Strasse 19 C Delno prevodni cevlji AN Zaiita gleznja
66953 PIRMASENS A Antistaticna obutev (R Odpornost proti rezanju
o Germany HI lzolacija kompleksa podplata proti toploti ~ SC Pokrovcki so odrgnjeni
Identifikacijska Stevilka 0193 (I Izolacija kompleksa podplata protimrazu ~ WPA  Prodiranje in vpijanje vode*
Oznaka CE potrjuje, da je proizvod skladen z bistvenimi zd; imiin | i Uredbe (EU) HRO  Odpornost proti toploti ob dotiku L6 Driitese lestev

2016/425. |zjavo o skladnosti za EU si lahko ogledate na doc.nitras-safety.com.

Ta izdelek je osebna zascitna oprema za kategorijo tveganja Il. Ta vas $citi pred mehanskimi tveganji.
Druga podroqa uporabe od zgoraj navedenih so izrecno izkljucena. Ta izdelek ne zagotavlja zascite
pred kemikalijami in izmi, mrazom, i tveganji (vrocina in/ali ogenj), elektricnimi
udari, sevanjem, urezninam zaradi motorne zage in brizganjem tekoce kovine. Upostevajte namescene

obvestila in pripadajoce stopnje zmogljivosti.

Skladlscenje/uporaba/preverjanje Hranite na hladnem in suhem. Varujte pred neposredno soncno svetlobo,
UV-sevanjem ali viri ozona. Ne skladiscite prepognjeno ali pod tezkimi predmeti. lzdelek po moznosti
skladiscite in prevazajte v originalni embalazi. Vplivi, kot so svetloba, vlaga, temperatura in naravne
spremembe materialov skozi daljsi ¢as, lahko spreminjajo lastnosti izdelka. Natancnih podatkov o casu
skladiscenja in Zivljenjski dobi osebne zascitne opreme ni mogoce dolociti, ker na oboje vplivajo nacin
skladiscenja, temperatura, vlaznost, obraba ter intenzivnost uporabe. Zaradi tega ta izdelek po daljsem
skladiscenju in pred ter po vsaki uporabi preverite, ali je poskodovan ali ima bistvene spremembe materiala
(npr. krhki, razpokani premazi/materiali, luknje, spremembe barve itd.). Ta izdelek pred vsako uporabo
preverite, ali je primeren za predvideno dejavnost in ali je pravilne velikosti. Neustrezne ali pomanjkljive
izdelke je treba odstraniti in jih v nobenem primeru ni dovoljeno uporabljati. Velikost izdelka lahko na primer
zaradi raztezanja odstopa od navedenih podatkov.

Vse zmogljivosti so bile dolocene s preizkusanjem v laboratorijskih razmerah. Zato priporocamo preverjanje,
ali je osebna zascitna oprema primerna za predvideno uporabo, saj se lahko razmere na delovnem mestu
glede na razlicne parametre (npr. temperatura, odrgnine, intenzivnost uporabe) razlikujejo od razmer

FO Odpornost proti gorivom

SR Odpornost proti zdrsu (Testna metoda: keramicne ploscice in NaLS ter glicerin)

* Zgornji material: Zascita proti prodiranju in vpijanju vode.

Antistaticne Cevlje je treba uporabiti, kadar je treba zmanjsati kopicenje elektrostatike z razprsitvijo
elektricnih nabojev, tako da obstaja nevarnost vziga, npr. vnetljivih snovi in hlapov zaradi isker ter ce ni
mogoce popolnoma izkljuciti nevarnosti elektricnega udara zaradi sistemov omrezne napetosti na delovnem
mestu. Antistaticni cevlji ustvarjajo upor med nogo in tlemi, vendar morda ne zagotavljajo popolne zascite.
Antistaticni cevlji niso primerni za delo na elektricnih sistemih pod napetostjo. Vendar je treba upostevati,
da antistaticni cevlji ne morejo zagotoviti ustrezne zascite pred elektricnim udarom zaradi staticne
razelektritve, saj ustvarjajo le upor med tlemi in stopalom. Ce nevarnosti elektri¢nega udara zaradi staticne
razelektritve ni mogoce popolnoma izkljuciti, so nujni nadaljnji ukrepi za preprecevanje te nevarnosti. Taksni
ukrepi in spodaj navedeni dodatni pregledi bi morali biti del rutinskega programa za preprecevanje nesre¢
na delovnem mestu.

Antistatiéni cevlji ne zagotavljajo zasite pred elektri¢nim udarom zaradi AC in DC napetosti. Ce obstaja
nevarnost izpostavljenosti izmenicni ali enosmerni napetosti, je treba za zascito pred resnimi poskodbami
nositi elektricno izolacijsko obutev.

Elektricni upor antistaticnih cevljev se lahko mocno spremeni zaradi upogibanja, umazanije ali vlage. Ta
cevelj morda ne bo deloval, kot je predvideno, ce ga nosite v mokrih razmerah.

Obutev razreda | lahko absorbira vlago in postane prevodna ob dolgotrajni nosnji v vlaznih in mokrih
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pogojih. Obutev razreda Il je odporna na vlago in mokre pogoje in jo je treba uporabljati tam, kjer obstaja
nevarnost izpostavljenosti tem pogojem.

(e se cevelj nosi v pogojih, kjer bo material podplata onesnazen, mora uporabnik vsaki¢, preden vstopi v
nevarno obmoje, preveriti antistaticne lastnosti svojih evljev.

Na obmodjih, kjer nosite antistaticne cevlje, mora biti odpornost na tla tak3na, da zasitna funkcija cevlja
ni ogroZena.

Priporocljiva je uporaba antistaticnih nogavic.

Iato je treba zagotoviti, da je kombinacija obutve, uporabnika in njihovega okolja sposobna opravljati
vnaprej doloceno funkcijo odvajanja staticne elektrike in zagotavljati doloceno zacito v celotni Zivljenjski
dobi. Zato je priporocljivo, da uporabniki na kraju samem pripravijo preizkus elektricnega uporain ga izvajajo
redno in v pogostih intervalih.

Dodatna navodila: Za ciscenje obutve lahko po potrebi uporabite obicajno kremo za cevlje. Pri tem
upostevajte ustrezna navodila proizvajalca, da preverite, ali je krema za evlje primerna za to obutev.

Opozorilo: Cevljev ne smete spreminjati. Izjema so ortopedske prilagoditve (tip 1 - opremljeni s
pripravijenimi vlozki, tip 2 - modificirani zasitni cevlji, tip 3 - po meri izdelani zascitni cevlji). Kakr3na koli
nepooblas¢ena sprememba tega cevlja bo povzrocila, da homologacija postane neveljavna. To je z. B. ko
je vlozek zamenjan. Cevlji so bili preizkuseni in certificirani z dobavljenim in Ze vstavljenim vlozkom, zato
se lahko uporabljajo samo s tem vlozkom. Vlozek je dovoljeno zamenjati samo s primerljivim vlozkom
originalnega proizvajalca cevlja. Po potrebi se lahko uporabijo polortopedski ali ortopedski vlozki, ce so cevlji
ustrezno atestirani. Prosimo, upostevajte oznako Cevlja. Za ve¢ informacij nas lahko kontaktirate kadarkoli.
Odpornost teh ¢evljev proti prebadanju je bila izmerjena v laboratoriju s standardnimi Zeblji in silami. Zeblji
manjsih premerov in veje staticne ali dinamicne obremenitve povecajo tveganje predrtja. V teh pogojih
je treba razmisliti o dodatnih zascitnih ukrepih. V obutvi PSA so trenutno na voljo trije splo3ni tipi viozkov,
odpornih na predrtje. Gre za vrste iz kovinskih in tiste iz ki jih moramo
izbrati na podlagi ocene tveganja glede na dejavnost. Vse vrste nudijo zascito pred nevarnostjo predrtja,
vendar ima vsaka razli¢ne dodatne prednosti ali slabosti, vklju¢no z naslednjim:

Kovinski: nanj manj vpliva oblika ostrih pred nevarnosti (tj. premer, ostrina), vendar
zaradi postopkov izdelave cevljev morda ne bo mogoce pokriti celotnega spodnjega dela stopala.
Nekovinski: lahko je laZji in proznejsi ter lahko pokriva vecje obmocje, vendar se lahko odpornost proti
vbodom bolj razlikuje glede na obliko ostrega predmet: i (tj. premer, ja, ostrina). Glede
na dosezeno zascito sta na voljo dve vrsti. Tip PS lahko zagotovi boljSo zastito pred predmeti manjega
premera kot tip PL.

EN IEC 61340-4-3:2018 Elek tika, del 4-3: Obutev

Obutev, ki odvaja naboj:
Obutev, ki je bila preizkusena po postopku, opisanem v tem standardu, z elektricno upornostjo > 1x 10°

safety.com.

Dette produkt er et personligt beskyttelsesudstyr af risikokategori II. Det beskytter mod mekaniske risici.
Andre dder end de er under ingen omstaendigheder tilladt. Dette produkt
beskytter ikke mod kemikalier og mikroorganismer, kulde, termiske risici (varme og/eller ild), stromstod,
stréling, snit fra kaedesave, flydende metalsprojt. Vaer opmerksom pa de anbragte piktogrammer,
informationer og de tilhgrende ydelsestrin.
Opbevaring delse/test: Skal op keligt og tert. Skal holdes pa afstand af direkte sollys, UV-
strélereller Maikke opb foldet eller vaegtbel Opbevar eller transportér sa vidt
muligt produktet i den originale fra lys, fugt, temp samt naturlige &ndringer
i materialet i lobet af en lzengere periode kan medfore andringer i produktets egenskaber. Det er ikke
muligt at give nejagtige informationer om opbevaringstiden og levetiden for PSA, da begge parametre bl.a.

Hall Indflvdal

FO  Brendstofbestandighed

SR Skridhamning (Testmetode: keramiske fliser og NaLS og glycerin)

* Overmateriale: Beskyttelse mod v: og

Antistatiske sko bor anvendes, nar der er behov for at reducere elektrostatisk opbygning ved at sprede de
elektriske ladninger, s der er risiko for antndelse, f.eks. brandfarlige stoffer og dampe fra gnister, og hvis
risikoen for elektrisk stod fra netspaendingsanlaeg pa arbejdspladsen ikke helt kan udelukkes. Antistatiske

Les producentens EAC kni

vejledninger og
informationer

Tootja juhised ja informatsioon

CE-merkning UkrSepr kni

sko skaber modstand mellem fod og underlag, men giver muligvis ikke fuld lig beskyttelse. Anti

sko er ikke egnede til arbejde pé stromforende elektriske systemer. Det skal dog bemaerkes, at antistatiske
sko ikke kan yde tilstraekkelig beskyttelse mod elektrisk stad pa grund af statisk udladning, da de kun skaber
dstand mellem gulv og fod. Hvis risikoen for elektrisk stod fra statisk afladning ikke helt kan udelukkes, er

afhanger af opb igheden, graden af slid og
Kontrollér derfor dette produkt efter lzengere opbevaring samt far og efter brug for skader eller &ndringer
i materialet (f.eks. skore, revnede bel ‘materialer, huller, far osv.). Kontrollér for brug,
at dette produkt er velegnet til den planlagte aktivitet og har den korrekte storrelse. Uegnede eller defekte
produkter skal bortskaffes og mé ikke bruges under nogen omstandigheder. Produktets storrelse kan afvige
fra de angivne vaerdier pa grund af f.eks. dilatation.
Alle ydelser er beregnet ved tests under laboratoriebetingelser. Derfor anbefales det at udfare en kontrol
af, om PSA er velegnet til den planlagte delse, da betingelserne pa arbejdspladsen kan afvige fra
typeafpravningen afh af ige p (Feks. slid, intensitet). Hvis
PSA allerede har vzeret anvendt, kan det give mindre beskyttelse pa grund af slid. Producenten patager sig
intet ansvar, hvis produktet ikke anvendes efter bestemmelserne.
Rengoring/vedligeholdelse: Produktet skal rengores med en fugtig klud (lunkent vand), uden kemikalier
eller ved afborstning og derefter torres i luften. Kontrollér dette produkt for skader efter rengaringen, og for
det baeres naeste gang. Brug ikke beskadigede produkter igen. Afhangigt af rengaringen kan denne have
negativ indflydelse pa produktets ydelse. Producenten patager sig ikke ansvaret lngere for produktet, hvis
renggringen ikke udfores korrekt.
: | under og for forste brug afhanger af flere faktorer. Udover tid og
miljo kan UV-stréling, varme, kulde, vand, salt og ti de faktorer i material kaber pavirke
levetiden og/eller den pétankte beskyttelse. Ved opbevaring under normale forhold (lys, temperatur og
relativ luftfugtighed) er sidste anvendelsesdato for sikkerhedssko generelt (observer produktionsméned og
-dr samt oplysningerne om materialet):
-10 ar for sko med leder, gummi og termoplastiske materialer (f.eks. SEBS) og EVA
- 5.arfor sko med PVC
-3 rfor sko med PU og TPU
Disse oplysninger er ikke gyldige med hensyn til udlgbsdatoen under brug. Det sidste kan ikke forudsiges.
Bortskaffelse: Bortskaf dette produkt sammen med husholdningsaffaldet. Efter bevidst eller tilfeldig
kontakt med kemikalier kan dette produkt vaere forurenet af miljoskadelige eller farlige substanser. | dette
tilfaelde skal bor udfpres i med forskrifterne i loven, som geelder pa stedet.

yderligere foranstaltninger for at undgé denne risiko afgerende. Sadanne foranstaltninger og de yderligere
kontroller, der er identificeret nedenfor, bor vaere en del af det rutinemaessige forebyggelsesprogram for
ulykker pa arbejdspladsen.

Antistatiske sko giver ikke beskyttelse mod elektrisk stad fra AC- og DC-spaendinger. Hvis der er risiko for
udszttelse for AC- eller DC-spaending, skal der anvendes elektrisk isolerende fodtaj for at beskytte mod
alvorlige skader.

Antistatiske skos elektriske modstand kan andre sig betydeligt pa grund af bjning, snavs eller fugt. Denne
sko fungerer muligvis ikke efter hensigten, nar den baeres under vade forhold.

Klasse | fodtej kan absorbere fugt og blive ledende ved lzengerevarende slid under fugtige og véde forhold.
Klasse Il fodtoj er modstandsdygtigt over for fugtige og vade forhold og ber bruges, hvor der er risiko for
eksponering for disse forhold.

His skoen beeres under forhold, hvor sélens materiale vil vaere forurenet, ber brugeren kontrollere de
antistatiske egenskaber af deres sko hver gang, for han gar ind i et farligt omrade.

| omrader, hvor der hzres antistatiske sko, ber jordmodstanden vzere sadan, at den beskyttende funktion,
som skoen giver, ikke kompromitteres.

Det anbefales at bruge antistatiske sokker.

Derfor er det nodvendigt at sikre, at kombinationen af fodtj, beereren og deres milj er i stand til at udfore
den forudbestemte funktion at sprede statisk elektricitet og give en vis beskyttelse gennem hele dens
levetid. Det anbefales derfor, at brugerne opsatter en elektrisk modstandstest pa stedet og udfarer den
regelmessigt og med hyppige intervaller.

@vrige anvisninger: Til skopudsning kan almindelig skocreme bruges ved behov. Overhold anvisni fra

ikukaitsevahendite teabebrosiiir vastavalt EU mrusele 2016/425, lisa Il Igikele 1.4. Palun lugege see
teabebrosiiir enne isikukaitsevahendite kasutamist hoolikalt Iabi. Te olete kohustatud isikukaitsevahendite
edasiandmisel kaasa andma ka selle teabebrosiiiri. Seetdttu tohib seda teabebrogiliiri piiramata hulgal
paljundada.

Kaitsejalatsid I riskikategooria

Suurus(ed) 35-50

Sertifitseerimine EN 150 20345

Teavitatud asutus PFI - PRUF-UND FORSCHUNGSINSTITUT PIRMASENS E.V.
Marie-Curie-Strasse 19
66953 PIRMASENS
Germany

Identifitseerimisnumber 0193

CE-mdrgis kinnitab, et toode vastab EU mérusest 2016/425 tulenevatele olulistele tervisekaitse- ja
h duetele. EJ klaratsiooni leiate aadressilt doc.nitras-safety.com.

Selle toote puhul on tegemist II riskik oria isikukaitsevahendi See kaitseb teid mehaaniliste
ohtude eest. Muud kui eespool ni dk d on selgesonaliselt valistatud. See toode ei paku
kaitset kemikaalide ja mikroorganismide, kiilma, termiliste ohtude (kuumuse ja/voi tule), elektrilockide,
kiirguse, mootorsaega sisseldikamise ning vedela metalli pritsmete eest. Palun jirgige tootel olevaid
piktogramme, juhiseid ja vastavaid toimivustasemeid.

Hoiund jahedas ja kuivas kohas. Hoidke eemal
paikesevalgusest, UV-kiirtest ja osooni allikatest. Airge hoiundage kokkuvoldituna ega koormuse all.
Hoiundage voi transportige toodet voimalusel originaalpakendis. Valguse, niiskuse, temperatuuri, samuti

materjali loomulikud muutumised vdivad pikema aja jooksul toote omadusi muuta. Tépseid andmeid

producenten for at finde ud af, om skocremen er egnet til den foreliggende sko.

Advarsel: Skoene ma ikke modificeres. Undtagelser er ortopaediske justeringer (type 1 - udstyret med
forberedte indlagssaler, type 2 - modificerede sikkerhedssko, type 3 - specialfremstillede sikkerhedssko).
Enhver uautoriseret andring af denne sko vil resultere i, at typegodkendelsen bliver ugyldig. Dette er z. B.
nar indersalen udskiftes. Skoene er testet og certificeret med den medleverede og allerede isatte indlaegssal
0g ma derfor kun bruges med denne indlaegssdl. Indersalen ma kun udskiftes med en tilsvarende indersal
fra den originale skoproducent. Om nodvendigt kan der anvendes semi-ortopaediske eller ortopaediske

isikukait: ja eluea kohta ei ole voimalik anda, kuna mdlemad parameetrid
soltuvad viisist, temp niiskusest, toote kulumisastmest ning kasutamise
intensiivsusest. Seetdttu kontrollige toodet pérast selle pikemaajalist hoiundamist ning enne ja parast
kasutamist, et tal ei oleks i voi materjali i (nt rabedat, d pealispinda/
materjali, aukusid, varvimuudatusi jne). Kontrollige seda toodet enne igat kasutuskorda, et ta sobiks
ettenahtud tegevusteks ning selle suurus oleks dige. Mittesobivad vdi puudustega tooted tuleb &ra visata ja
neid ei tohi mingil juhul kasutada. Toote suurus vaib nt venimise tottu esitatud andmetest erineda.

Qin<1x10°0. Seerlige anvisninger: PSA kan fremkalde allergiske reaktioner hos overfalsomme personer. Veer sarlig Kaik toimivused on mdaratud lat tehtud k alusel. Seetdttu on soovitatav
forsigtig ved kendt overfalsomhed. indlaegssaler, forudsat at skoene er beherigt certificeret. Bemeerk venligst maerkningen af skoen. For mere I Ilida, kas need isil vahendid on maeldud | sobivad, sest iga tiokoha tingimused
Pravilo DGUV 112-191 (01/2007) informa_ﬁon Kan duf enhve’»tid kontakte 0. ) : soltuvad erinevatest (nt temp: kul kasutuse i ) janeed voivad
EN 150 20345:2022 + A1:2024 Sikkerhedssk Pl{nktenqgsmodstandep afdlss.esko blev malnl.aboramneh./ed hjzelp af.sFandard somog kr.mﬂer. Som med erineda tiiiibihindamisel olnud tingi Kui is ahendid on juba kasutusel olnud, véib nende
P Ta varnostna obutev je odobrena po pravilu DGUV 112-191. Zaradi tega je mogoce ta model mindre diameter og hojere statiske eller dynamiske belastninger ager risikoen for punktering. Under disse  sitsevgime olla kulumise téttu vihenenud. Tootja ei kanna vastutust toote ebaotstarbekohase kasutamise
et opremiti z ortopedskimi vlozki, ki so posebej izdelani za vasa stopala. Za dodatne informacije Kategori: S35 CIFOLG SR forhold bar yderligere beskyttelsesforanstaltninger overvejes. | PSA-fodtaj er der i jeblikket tre generelle  qoy.
smo vam z veseljem na voljo. Kategor Grundirav Fhstrakiay typer p-unktelrllﬁlgsbestan.dllge indsatsertlgaengelige. Det er typer fremstilletaf metalliske materialer og dem Puhastamine/hooldus: Toodet peaks puhastama (toasooja veega) niisutatud lapiga, iima kemikaalide
o X af ikke som skal udvaelges pa baggrund af en aktivitetsrelateret ring. Alle ega ning | Shu kaes. | llige toodet prast put Ja uuesti kandmist, et
typer tilbyder beskyttelse mod punkteringsrisici, men hver har forskellige yderligere fordele eller ulemper, : . - P "
@ <1 X 5B, Lukket hzelomride, Antistatiske herunder falaende: sellel ei .ole.ks u Arge _k.asutage justatt toodet. OIIenevaIt : voib P
aber, Evne il iabsorntioni gende: toote toimivust negatiivselt mojutada. Seetdttu ei kanna tootja vastutust, kui toodet on asjatundmatult
o . N egenskaber, tvne til energlabsorption | Metallisk: Er mindre pavirket af formen af spidserne/faren (dvs. diameter, geometri, skarphed), men pa
Proizvajalec Leto in mesec izdelave ESD haelomradet puhastatud.
s S* olmra ed _ grund af skofremstillingsprocesser er det muligvis ikke muligt at dzekke hele den nederste del af foden Kalblikt - Kolblikk Iad ajal ja enne esmakordset | ltub mitmest tegurist.
P 2 X v;r,]zaubss\:rlntigzﬂnemrﬂgnlng og Ikke-me.tallisk: Kan  vaere Iet.tere 0g mere .ﬂeksibel 0og wkan dakke et storre omrﬁd.e, men Lisaks ajale ja keskkonnale vivad k alvai | fatud Kaitset mGjutada UV-Kirgus, kuumus,
@' § P Ro N AM I cs - P _— punkteringsmodstanden kan variere mere afhzengigt af formen pd den skarpe genstand/fare (dvs. diameter,  iiim vesi, sool ja ajaga seotud materjali omaduste tequrid. Tavalistes tingimustes (valgus, temperatuur
3 (n?etalllsk Ind_Sﬂ‘_S. TypeP) X S2, P|”5_99-""”""*"9"'n?SS'kke’hed geometri, skarphed). To typer med hensyn til opnet beskyttelse er tilgengelige. Type PS kan give bedre  j5 sunteline shuniiskus) sailitamisel on turvajalatsite k ildiselt (j3lgige ja -aastat
Simbol recikliranja (samo za FR) Odli¢no blazenje in povrnitev energije S3L (ikke-metallisk indsats, Type PL) afhzngig af typen, profilsél beskyttelse mod genstande med mindre diameter end Type PL. ning materjalil olevat teavet):
35 (ikke-metallisk indsats, Type PS) o . - . .
. - - 10 aastat nahast, kummist ja termoplastist materjalidest (nt SEBS) ja EVA-st kingade puhul
S4 X SB, Lukket hzlomrade, Antistatiske . . . )
[@ C € @ \aber, Evne til iabsorntion i EN IEC 61340-4-3:2018 tik del 4-3: Skotej - 5 aastat PVC-ga kingade puhul
TPTC 01972011 haelomradet " ) ) - PUjaTPUga kingade puhul 3 aastat
Preberite navodila in Oznaka CE Oznaka EAC 0znaka UkrSepro 55 (metallsk indsats, ype P) X $4 plus qennemtrenaninassikkerhed E'ek"_"ml“k afledende skotoj: ) ) . Seeteave eikehtikasutamise ajal kehtivusaja osas. Viimast eisaa ennustada.
informacije proizvajalca - Sats. 4P PLsg aning Skotaj, som er testet efter metoden, som er beskrevet i denne norm, med en elekirisk modstand > 1x 10 Jastmekditlus: Kaidelge see toode koos olmepriigiga. Kui toode on tahtlikult vai tahtmatult kokku puutunud
S5L (ikke-metallisk indsats, Type PL) afhangig af typen, profilsal 00g<1x10°0 o et R N
N - 9 g voib see olla voi ohtlike ainete poolt saastunud. Sel juhul kdidelge
55 (ikke-metallisk indsats, Type PS) P ¥ X -
. N toode kooskdlas kohalike kehtivate eeskirjadega.
S6 X S2, plus vandtzetning af skoen, nér den . o . " . o .
er samlet DGUV regel 112-191 (01/2007) Erimérkused: Isikukaitsevahendid voivad tundlikkuse korral esile kutsuda allergilisi reaktsioone.
. . N Ulitundlikkuse korral peab olema eriti ettevaatlik.
P jledninger og i 57 (Weta"'Sk |nd.sat.s, TypeP) X $3, plus vandtzetning af skoen, nar den o e Disse sikkerhedssko er certificeret efter DGUV regel 112-191. Dermed kan denne model forsynes
Informationsbrochure til personligt beskyttelsesudstyr (PSA) i henhold til forordningen (EU) 2016/425, St (!kke-metall!sk !ndsats, TypePL) ersamlet neer med ortopaediske indizegssaler, som fremstilles individuelt til personens fodder. Kontakt os, hvis EN 150 20345:2022 + A1:2024 caialatsid
tilleg Il afsnit 1.4. Lees denne informationsbrochure omhyggeligt igennem, far PSA anvendes. Du har 75 (ikke-metallisk indsats, Type PS) du gnsker yderligere informationer. & -
pligt til at vedizgge denne informationsbrochure, hvis PSA gives videre til andre, eller til at udlevere den til Yderligere symboler Kategooria: S3SCIFOLGSR
modtageren af PSA. Til dette formal kan denne informationsbrochure kopieres ubegraenset. inassil i i i ioni 3
g P! Y P .Gennemtraengn|ng55|kkerhed (metallisk ~ E Evne til energiabsorption i haelomradet M &I @ Kategooria Pohinguded Lisanguded
Sikkerhedssko Risikokategori Il indsats) <8 X
Smr.ﬂiheﬁl) 35-50 PL Ge"{“ﬁm‘:@:g2";955'”@”‘9‘1 (ikke- WR  Vandteethed Producent Produktionsdr- og -maned. ED $1 X SB, Kinnine kannaosa, Antistaatilised
Certificering ENISO 2_9345 metaflisk indsa S ; ) omadused, Energia neeldumise voime
Notificeret organ PFI - PRUF-UND FORSCHUNGSINSTITUT PIRMASENS E.V. PS Gennemtrangningssikkerhed (ikke- M- Mellemfodsbeskyttelse & m § P Ro N A M I cs Kannaosas
Marie-Curie-Strasse 19 metallisk indsats) 5 X 1, lsaks vee labitungivusja vee
66953 PIRMASENS C Deh_ns Ie.dende sko AN Ankelbeskyttelse Genbrugssymbol (kun for FR) Fremragende staddzzmpning og energiudnyttelse imendumine*
Germany ” Cntlsta.nslke‘sko e g? SBkaerefaSthT_(:1 3 (metallist sisestus, Tiiiip P) X $2, lisaks labistavuskindlus olenevalt
Id-nummer 0193 armetsolering aj hele salen umpapsic S3L (mittemetalist ssetiikk, Tiip PL) tiibist, profiltald
a Kuldeisolering af hele slen WPA  Vandgennemtraengning og vand- §35 (mittemetallstsisetiikk, Tiiip PS)
CE-merket dokumenterer, at produktet er i overensstemmelse med de grundlaeggende sundheds- og absorption* TPTC 019,201 o 1udp
sikkerhedskrav i forordningen (EU) 2016/425. EU-overensstemmelseserklzringen kan laeses pa doc.nitras- HRO  Reaktion i forhold til kontaktvarme 16 Hold fast i stiger
4 X B, Kinnine kannaosa, Antistaatilised Saksamaa seadusejirgsele (01/2007) Ditiscairt: Ditiscraitear leis an dramhail ti é. D'fhéadfai an tirge seo a éillid le substainti diobhélacha don Este é z. B. cando se substittie a plantilla. Os zapatos foron probados e certificados coa plantilla que foi
omadused, Energia neeldumise véime nnetusjuhtumikindlustusele chomhshaol nd guaiseacha tar éis héla beartaithe ng hbheartaithe le ceimicedin. Is amhlaidh sa entregada e xa inserida e, polo tanto, s6 se poden usar con esta plantilla. A plantilla s6 se pode substituir
kannaosas (DGUV) regul 112-191 chas sin ar cheart an didscairt a dhéanamh i gcomhréir leis na rialachdin dlithidla aitidla. por unha plantilla comparable do fabricante orixinal do calzado. Se é necesario, pddense utilizar plantillas
S5 (metallist sisestus, Tiiip P) X S4, lisaks labistavuskindlus olenevalt o ] ] Notai speisialta: Is féidir frithghniomhuithe ailléirgeacha teacht 6n PPE. Moltar bheith richiramach i gcds  semiortopédicas ou ortopédicas, sempre que os zapatos estean debidamente certificados. Tefia en conta o
SSL (mittemetallist sisetiikk, Titp PL) tiiibist, profiltald = N“d ) kaltse{a!a\ﬂd in semﬁtseemud. Yastavall Saksamaan Sead”5913f95§|e hipiriogaireachta aitheanta. marcado do zapato. Para mais informacion podes contactar connosco en calquera momento.
TwRET (bGUV) 112-191. Seega voib selle mudeliga A resistencia & perforacion destes zapatos foi medida no laboratorio mediante cravos e forzas esténdar. Os

55 (mittemetallist sisetiikk, Tiitip PS)

S6 X S2, plus vandtzetning af skoen, nar den
ersamlet

S7 (metallist sisestus, Tiitip P) X 3, plus vandtaetning af skoen, nér den

S7L (mittemetallist sisetiikk, Tiitip PL) ersamlet

S7S (mittemetallist sisetiikk, Tiitip PS)

Muud siimbolid
P Labistavuskindlus (metallist sisestus) E

Energia neeldumise vdime kannaosas

PL Lébistavuskindlus (mittemetallist sisetiikk) WR  Veetihedus

PS Labistavuskindlus (mittemetallist sisetiikk) M Poialuu kaitse

C Osaliselt juhtivad jalanoud AN Hiippeliigese kaitse

A Antistaatilised jalatsid R Loikekindlus

HI Tallaosa soojusisolatsioon SC Kiibara korgi hoordumine

a Tallaosa kiilmaisolatsioon WPA  Vee labitungivus ja vee imendumine*
HRO  Kéitumine kontaktsoojuse korral LG Hoidke redelist kinni

FO Kiitusekindlus

SR Libisemistakistus (K A o

i plaadid ja NaL$ ja gliitseriin)

* Peali jal: Kaitse vee labitungimise ja i ise vastu.

Antistaatilisi jalatseid tuleks kasutada siis, kui on vaja vdhendada elektrostaatilist laengut, hajutades
elektrilaenguid nii, et tekib siittimisoht, nt. siittivad ained ja aurud sademetest ning kui ei saa téielikult
vélistada elektriloogi ohtu tookoha vorgupingesiisteemidest. Antistaatilised kingad tekitavad takistuse
jala ja maa vahel, kuid ei pruugi pakkuda téielikku kaitset. Antistaatilised jalatsid ei sobi todtamiseks
pingestatud elektrisiisteemidega. Samas tuleb tahele panna, et antistaatilised jalandud ei suuda pakkuda
piisavat kaitset staatilisest laengust tingitud elektrilddgi eest, kuna tekitavad vaid takistuse pdranda ja jala
vahel. Kui staatilisest laengust tuleneva elektrildgi ohtu ei saa téielikult vélistada, on selle ohu véltimiseks
hédavajalikud téiendavad meetmed. Sellised meetmed ja allpool nimetatud lisakontrollid peaksid olema
0sa toonnetuste ennetamise rutiinsest programmist.

Antistaatilised kingad ei paku kaitset vahelduv- ja alalispingest tuleneva elektrilddgi eest. Vahelduv- voi
alalispingega kokkupuutumise ohu korral tuleb tdsiste vigastuste eest kaitsmiseks kasutada elektrit
isoleerivaid jalatseid.

Antistaatiliste jalandude elektritakistus vdib painde, mustuse vdi niiskuse tottu oluliselt muutuda. See jalats
ei pruugi margades oludes kandes toimida ettendhtud viisil.

| Klassi jalatsid voivad niiskust imada ja muutuda juhtivaks pikaajalisel kandmisel niisketes ja mérgades
tingimustes. Il klassi jalatsid on d niisketele ja mé le ning neid tuleks kasutada
seal, kus on oht nende tingimustega kokku puutuda.

Kui jalatsit kantakse tingimustes, kus talla materjal on saastunud, peaks kasutaja iga kord enne ohtlikku
piirkonda sisenemist kontrollima oma kingade antistaatilisi omadusi.

Piirkondades, kus kantakse antistaatilisi jalatseid, peaks maapinna takistus olema selline, et jalatsi
kaitsefunktsioon ei kahjustaks.

Soovitatav on kasutada antistaatilisi sokke.

Seetdttu on vaja tagada, et jalatsite, kandja ja nende keskkonna kombinatsioon suudaks téita etteantud
staatilise elektri hajutamise funktsiooni ja pakkuda teatud kaitset kogu selle kasutusaja jooksul. Seetdttu

on jatel soovitatav seadistada kohapeal test ning teha seda regulaarselt ja sagedaste
ajavahemike jarel.
Lisamé Jalatsite puh iseks tohib kasutada tavapdraseid kingak Seejuures peab jargima

tootja poolseid juhiseid ja veenduma, et kingakreem on antud jalatsite jaoks sobiv.

Hoiatus: jalatseid ei tohi modifitseerida. Erandiks on ortopeedilised requleerimised (tiiiip 1 - varustatud
ettevalmistatud sisetaldadega, tiiiip 2 - modifitseeritud turvajalatsid, tiitip 3 - eritellimusel valmistatud
turvajalatsid). Selle jalatsi mis tahes muudab tiiibiki kehtetuks. See on
2. B. kui sisetald vahetatakse. Jalatseid testiti ja sertifitseeriti koos tamitud ja juba sisestatud sisetallaga
ning seetdttu tohib neid kasutada ainult selle sisetallaga. Sisetalla véib asendada ainult algse jalatsitootja
vorreldava sisetallaga. Vajadusel vdib kasutada poolortopeedilisi voi ortopeedilisi sisetaldu, eeldusel, et
jalatsid on vastava sertifikaadiga. Pange tahele kinga margistust. Lisateabe saamiseks vdite meiega igal
ajal ihendust votta.

Nende jalatsite torkekindlust mdddeti laboris naelte ja jo Vdiksema labi
naelad ja suurem staatiline vdi diinaamiline koormus suurendavad torkeohtu. Nendel tingimustel tuleks
kaaluda téiendavaid kaitsemeetmeid. PSA-jalatsites on praegu saadaval kolm ildist tiiiipi torkekindlaid
sisetiikke. Need on metallmaterjalidest ja mittemetallilistest materjalidest valmistatud tiiiibid, mis tuleb
valida tegevusega seotud riskianaliiiisi alusel. Kdik id pakuvad kaitset torkeohu eest, kuid igal neist on
erinevad tdiendavad eelised vdi puudused, sealhulgas jargmised:

Metallik: teravate esemete kuju/oht (st labimddt, geomeetria, teravus) mdjutab seda véhem, kuid jalatsi
tootmisprotsesside tdttu ei pruugi olla voimalik kogu jala alumist osa katta.

Mittemetallist: vdib olla kergem ja paindlikum ning voib katta suurema ala, kuid torkekindlus véib terava
eseme/ohu kujust (st [abimddt, geomeetria, teravus) olenevalt erineda rohkem. Saadaval on kahte tiiiipi
saavutatud kaitset. Tiiip PS vdib pakkuda paremat kaitset véiksema [abimddduga objektide eest kui tiiiip PL.

EN IEC 61340-4-3:2018 Elek tika Osa 4-3: Jalatsid

Elektrostaatikat juhtivad jalatsid:
Selle standardi all kirjeldatud meetodil kontrollitud jalatsid, mille elektritakistus on > 1x 10°Q und < 1
x10°Q.

kasutada ortopeedilisi, individuaalselt teie jalgade jaoks valmistatud sisetaldasid. Anname teile

meelsasti lisainformatsiooni.

Tootja Tootmise aasta ja kuu ESD
&1 2 PRONAMICS
Taaskasutussiimbol (ainult FR) Suurepdrane peh jus ja energia i
 Cce H
Lugege tootja poolseid CE-margis EAC-mérgis UkrSepro-mérgis

juhised ja informatsiooni

Treoracha agus eolas 6n déantuisoir

Bileog eolais um threalamh cosanta pearsanta (PPE - personal protective equipment) i gcomhréir le
Rialachan (AE) 2016/425, iarscribhinn I, pointe 1.4. Léigh an bhileog eolais seo go ciramach sula mbaintear
leas as an PPE. Ni foldir duit an bhileog eolais seo a iniamh nuair a bhitear ag tabhairt ar aghaidh an PPE
nd chun € a thabhairt ar ldimh d'fhaighteoir an PPE. Is chun na criche sin ar féidir an bhileog eolais seo a
mhacasamhlii gan srian ar bith.

Brdga sabhdilteachta

Méid(eanna) 35-50
Deimhnitichén EN IS0 20345
Comhlacht a dtugtar fogra do PFI - PRUF-UND FORSCHUNGSINSTITUT PIRMASENS E.V.

Catagoir riosca ll
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Uimhir aitheantais 0193

Deimhnitear leis an gcomhartha CE go gcomhlionann an tdirge le bunriachtanais sldinte agus sabhdilteachta
an Rialachdin (AE) 2016/425. Is féidir breathnd ar dhearbhti comhréireachta an AE ag doc.nitras-safety.com.
Is trealamh cosanta pearsanta de chatagir riosca Il é an tdirge seo. Tugann sé cosaint duit in aghaidh rioscai
meicnidla. Eisiaitear go sainrdite aon limistéir infheidhmithe eile seachas na cinn thuasluaite. Ni thugtar
cosaint leis an tdirge seo in aghaidh ceimicedn agus miocrorgénach, an fhuachta, rioscaf teirmeacha (teas
agus/né dditedn) na turrainge leictri, na radaiochta, gearrthacha le sébha slabhracha, stealléga den mhiotal
ledite. Tabhair faoi deara na picteagraim, notai agus leibhéil feidhmiochta comhfhreagracha.
Stordil/dsaid/seirbhisit: Storail in it fhuar thirim. Coinnigh amach 6 sholas direach na gréine, né gathanna
ultraivialait nd 6 fhoinsi dzdin. N stordil i riocht Idbtha na faoi ualach meachain. Mas féidir, stérail no
iompair an téirge ina bhunphacdistiocht. Is féidir athruithe teacht ar airionna tairgi 6 thionchair ar nds teasa,
bogthaise, teochta agus nadurtha sna habhair thar achar ama nios faide. Ni féidir eolas beacht faoin achar
storala faoin saolré seirbhise den PPE a fhéil, ir go mbraitheann an dd pharaiméadar ar chineal na stordla,
na teochta, na bogthaise, na géire caithimh agus na déine tséide faoi seach, i measc nithe eile. Ceadaigh an
téirge seo do dhiobhdil nd d‘athruithe ina abhair (m.sh. bratuithe/abhair shobhriste, scoilte, poill, athruithe
sna dathanna srl.) tar €is a stérdla go fada agus sula mbaintear gach leas as agus tar éis gach leasa de.
Ceadaigh an tdirge seo roimh gach Gsdid doiritinacht i leith na gniomhaiochta beartaithe agus i leith na
méide cirte. Ni foldir tdirgi neamhoiriinacha nd fabhtacha a dhitiscairt agus gan leas a bhaint astu riamh.
Féadfaidh méid an téirge bheith éagstiil 6 na sonraiochtai, m.sh. de bharr a shinte.

Bale tastalacha laistigh de shaotharlann a breithniodh gach tomhas feidhmiochta. Moltar da réir chun ceadu
an oireann an PPE don Usdid bheartaithe, 6ir gur féidir leis na coinnfollacha sa lathair oibre bheith éagstiil
uathu sitid sa scridu cinedlach a bhi ag brath ar pharaiméadair éagstla (m.sh. teocht, scriobchaitheamh,
déine Gsdide). Ma tathar tar éis leas a bhaint as an PPE cheana féin, d'fhéadfadh feidhmiocht ni bisle bheith
i gceist leis de bharr na déine caithimh. Ni ghlacann an déantusoir le freagracht ar bith as aon tsid mhichui
den tdirge.

Glanadh/cothabhdil: Ba chdir go nglanfai an téirge le héadach tais (uisce teolai) gan cheimicedin né ach é
ascuabadh né a thriomt amach faoin aer. Ceadaigh an tdirge seo i gcomhar diobhala tar éis a ghlanta agus
sula gcaitheann td in athuair é. N& hathusaidtear tairgi a ndearnadh diobhdil doibh. Ag brath ar an gcinedl
glantachdin, is féidir tionchar didltach bheith leis sin ar fheidhmit an tdirge. Ni ghlacann an déantusoir le
freagracht ar bith as aon ghlanadh michui den tdirge.

Data de caducidade: a data de caducidade durante o almacenamento e antes do primeiro uso depende de
varios factores. Ademais do tempo e do medio ambiente, a radiacién UV, a calor, o frio, a auga, a sal e os
factores relacionados co tempo nas propiedades dos materiais poden influir na vida dtil e/ou na proteccion
prevista. Cando se almacenan en condicions normais (luz, temperatura e humidade relativa), a data de
caducidade dos zapatos de seguridade é xeralmente (observe o mes e 0 ano de fabricacion e a informacién
sobre o material):

- 10 anos para zapatos con coiro, caucho e materiais termopldsticos (por exemplo, SEBS) e EVA

- 5 anos para zapatos con PVC

- 3 anos para zapatos con PU e TPU

Esta informacion non € vélida con respecto & data de caducidade durante o uso. Isto tltimo non se pode
prever.

EN 1S0 20345:2022 + A1:2024 Brdga sabhailteachta

Catagdir: S3SCIFOLGSR

Catagdir Bunriachtanais Riachtanais bhreise

B X

S1 X SB, Réigitin suiochan dunta, Airionna
frithstatacha, lonst fuinnimh an réigidin
suiochéin

S2 X S1, mdide tred agus ionst uisce*

3 (inserto metalico, Tipo P) X $2, méide friotaiocht i gcoinne tredite

S3L (inserto non metalico, Tipo PL)
35 (inserto non metalico, Tipo PS)

dependendo do tipo, bonn lasmuigh
cléiteach

cravos de menor didmetro e as cargas estaticas ou dindmicas mdis elevadas aumentan o risco de perforacion.
Nestas condicidns, débense considerar medidas de proteccion adicionais. No calzado PSA, actualmente estan
dispoiiibles tres tipos xerais de insercions resistentes & perforacion. Tratase de tipos de materiais metalicos e
de materiais non metalicos, que deben seleccionarse en funcion dunha avaliacion de riscos relacionados coa
actividade. Todos os tipos ofrecen proteccion contra os riscos de perforacion, pero cada un ten vantaxes ou
desvantaxes adicionais diferentes, incluindo as seguintes:

Metélico: vese menos afectado pola forma do afiado/perigo (por exemplo, didmetro, xeometria, nitidez),
pero debido aos procesos de fabricacion do calzado é posible que non sexa posible cubrir toda a parte inferior
dopé.

Non metalicos: poden ser mais lixeiros e flexibles e cubrir unha drea mais grande, pero a resistencia
4 perforacion pode variar mdis dependendo da forma do obxecto afiado ou do perigo (é dicir, didgmetro,
xeometria, nitidez). Existen dous tipos en canto  proteccion conseguida. O tipo PS pode proporcionar unha
mellor proteccion contra obxectos de menor didmetro que o tipo PL.

EN IEC 61340-4-3:2018 Leic h Cuid 4-3: Coisbheart

Coisbheart iditheach leictreastatach:
Coisbheart a tastaladh leis an modh ama thuairiscit sa chaighdedn seo, le friotaiocht leictreach > 1x 10°
Qagus < 1x10°0.

DGUV Riail 112-191 (01/2007)

S4 X SB, Réigitin suiochan dtinta, Airionna
frithstatacha, lonst fuinnimh an réigitin
suiochdin

S5 (inserto metdlico, Tipo P) X S4, moide friotaiocht i gcoinne tredite

S5L (inserto non metalico, Tipo PL) dependendo do tipo, bonn lasmuigh

55 (inserto non metalico, Tipo PS) cléiteach

S6 X $2, ademais de impermeabilizacion do
calzado cando se monta

7 (inserto metdlico, Tipo P) X $3, ademais de imp bilizacion do

S7L (inserto non metalico, Tipo PL) calzado cando se monta

S7S (inserto non metalico, Tipo PS)

Siombail breise

P Friotaiocht in aghaidh tredite (inserto E lonst fuinnimh an réigidin suiochdin

metalico)
PL Friotaiocht in aghaidh tredite (inserto WR
non metalico)

Cosaint don mheiteatarsach

PS Friotafocht in aghaidh tredite (inserto M Cosaint don riitin

non metalico)
C Calzado parcialmente condutor AN Friotaiocht in aghaidh gearrtha
A Coisbheart frithstatach QR Friotaiocht in aghaidh gearrtha
HI Inslitichan teasa den choimpléasc boinn SC Abrasion de tapa de golpe
a Inslitichdn fuachta den choimpléasc boinn ~ WPA  Tred agus ionst uisce®
HRO  Friotaiocht in aghaidh teagmhila te LG Agarre s escaleiras

FO Friotaiocht in aghaidh ola breosla

SR Friotaiocht in aghaidh sciorrtha (Método de proba: baldosas cerdmicas e NaLS e glicerina)

* Uachtarach: Cosaint i gcoinne tredite agus ionstiite uisce.

Deben usarse zapatos antiestaticos cando se precise reducir a acumulacién de electrostatica disipando as
cargas eléctricas para que exista risco de ignicion, p. substancias inflamables e vapores de faiscas, e se non
se pode descartar completamente o risco de descarga eléctrica dos sistemas de tension da rede no lugar de
traballo. Os zapatos antiestéticos crean resistencia entre o pé e o chan, pero poden non proporcionar unha
proteccion completa. Os zapatos antiestaticos non son axeitados para traballar en sistemas eléctricos activos.
Non obstante, hai que ter en conta que os zapatos antiestaticos non poden proporcionar unha proteccion
adecuada contra as descargas eléctricas por descargas estaticas, xa que s crean resistencia entre o chan
€0 pé. Se non se pode descartar completamente o risco de descarga eléctrica por descarga estatica, son
esenciais outras medidas para evitar este risco. Tales medidas e as comprobacions adicionais identificadas a
continuacién deberian formar parte do programa rutineiro de prevencion de accidentes no lugar de traballo.
0s zapatos antiestaticos non proporcionan proteccion contra descargas eléctricas por voltaxes AC e DC. Se
existe un risco de exposicion a tension alterna ou continua, débese utilizar calzado illante eléctrico para
protexerse de lesions graves.

Aresistencia eléctrica dos zapatos aticos pode cambiar significati debido &flexion, & sucidade
ou 4 humidade. E posible que este zapato non funcione sequndo o previsto cando se usa en condicions
himidas.

0 calzado de clase | pode absorber a humidade e converterse en condutor cun desgaste prolongado en
condicions himidas e himidas. 0 calzado de clase II € resistente s condicions himidas e himidas e debe
usarse onde exista un risco de exposicion a estas condicions.

Se 0 calzado se usa en condicions nas que o material da sola estara contaminado, o usuario debe comprobar
as propiedades antiestaticas dos seus zapatos cada vez antes de entrar nunha zona perigosa.

Nas zonas onde se usan zapatos antiestaticos, a resistencia do chan debe ser tal que non se vexa
comprometida a funcion protectora proporcionada polo calzado.

Recoméndase usar medias antiestéticas.

Polo tanto, é necesario asegurarse de que a combinacion de calzado, usuario e o seu entorno sexa capaz de
realizar a funcion predeterminada de disipar a electricidade estética e proporcionar algunha proteccion ao
longo da stia vida ditil. Polo tanto, recoméndase que os usuarios realicen unha proba de resistencia eléctrica
inssitu e a realicen reqularmente e a intervalos frecuentes.

Tuilleadh faisnéise: Is féidir leas a bhaint as snasén brdg chun brdga a shnasti més ga. Caithfear cloi le
treoracha an déanttiséra chun a bhreithnid an oireann an snast brog do na bréga td.

Aviso: Os zapatos non deben ser modificados. As excepcions son os axustes ortopédicos (tipo 1 - equipado
con plantillas preparadas, tipo 2 - zapatos de sequridade modificados, tipo 3 - zapatos de idade feitos

e e Deimhnitear na brdga sabhdilteachta seo i gcomhréir le DGUV Riail 112-191. Ciallaionn sé sin gur
e féidir boinn istigh ortaipéideacha a fheistid sa chinedl seo, ar saindéanta do do chuid brdg iad. Na
biodh drogall ort teagmhdil a dhéanamh linn i gcomhar a thuilleadh eolais.

el il

Déantusdir Bliain agus mi téirgthe ESD

&1 2 PRONAMICS

Siombail athchirsala (do FR amhain) Excelente amortiguacion e recuperacion de enerxia

[ C€

Léigh treoracha agus Comhartha CE
faisnéis an déantuséra

RaZotaja instrukcijas un informacija

iva brosra par individualajiem ai. (IAL) atbilstosi Direktivas (ES) 2016/425 Il
pielikuma 1.4. sadalai. Pirms IAL izmanto3anas uzmanigi izlasiet informativo brosaru. Jasu pienakums ir
pievienot $o informativo brosiru, ja IAL tiek nodoti citam cilvékam, resp., atdot IAL sanémgjam. i iemesla
dé| informativo brosiru var pavairot neierobezota skaita.

TPTC 01922011

Comhartha EAC Combhartha UkrSepro

Drogibas apavi Riska kategorija Il
lzmérs(-i) 35-50
Sertifikacija EN 15020345

PFI - PRUF-UND FORSCHUNGSINSTITUT PIRMASENS E.V.
Marie-Curie-Strasse 19

66953 PIRMASENS

Germany

Identifikacijas numurs 0193

Pilnvarota iestade

CE Zime apliecina, ka produkts atbilst Direktivas (ES) 2016/425 galvenajam veselibas aizsardzibas un
drosibas prasibam. ES atbilstibas deklaraciju var apskatit vietné doc.nitras-safety.com.

Sis produkts ir individualais aizsardzibas lidzeklis, kas pieder riska kategorijai II. Tas pasargas jis no
mehaniskiem riskiem. Kategoriski izslégta citada izmantosana neka iepriekSminétajas lietojuma sferas.
Produkts nepasarga no kimikalijam un mik aukstuma, riskiem (k

un/vai uguns), elektrosok kedes zagu i skidra metala $|akatam. Ladzam ievérot
ik norades un ktspéjas pakapes.

Uzglabasana/lietoSana/parbaude: uzglabat vésa un sausa vieta. Sargat no tieas saules gaismas, UV o\
stariem vai ozona avotiem. Neuzglabat salocita vai ar svaru noslogota stavokli. Produkts, ja iesp&jams,
jauzglaba vai jatransporté originalaja iepakojuma. Gaismas, mitruma, temperatiras iedarbiba un
materiala dabiskas izmainas ilgaka glabasanas laika var mainit produkta Tpasibas. Nav iesp&jams noradit
precizus datus par AL uzglabasanas laiku un ilgizturibu, jo abi parametri ir atkarigi ari no uzglabasanas
veida, temperatras, mitruma, nolietojuma pakapes un lietosanas intensitates. Tapéc parbaudiet produktu
péc ilgaka uzglabasanas laika, ka ari pirms un péc katras lietosanas reizes, vai nav radusies bojajumi vai
materiala izmainas (piem., trausls, ieplaisajis parklajums/materials, caurumi, krasas izmainas u.c.). lkreiz
pirms i vai produktam ir pareizais izmérs un tas ir piemérots paredzétajam darbam.

a medida). Calquera modificacion non autorizada deste calzado daré lugar 4 invalidez da homologacion.

Nepieméroti produkti vai produkti ar defektiem ir jaizmet, tos nekada gadijuma nedrikst izmantot. lzmérs
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var atskirties no noradita, piem., ja produkts ir izstaipits.

Visas veiktspéjas ipasibas ir noteiktas, veicot parbaudi laboratorijas apstaklos. Tapéc ieteicams parbaudit,
vai IAL ir piemérots p Btajai i 3anai, jo apstakli ieta daudzu faktoru (piem., temperatiras,
puteklu, izmantoSanas intensitates) ietekmé var at3kirties no parauga parbaudes apstakliem. Ja IAL jau ir
izmantots ieprieks, tad pakapes dél i mazaka Dpéja. Razotajs nekadu
atbildibu, ja produkts ir izmantots nepareizi.

Tirgana/apkope: produktu vajadzétu tirit ar mitru dranu (remdens ddens), bez kimikalijam, vai notirit ar
suku un péc tam izzavét gaisa. Péc tiriSanas un pirms atkartotas uzvilkSanas parbaudiet produktu, vai tam
nav defektu. Produktus ar defektiem nedrikst izmantot atkartoti. TiriSana atkariba no veida var negativi
ietekmét produkta veiktspéju. Tapéc razotajs vairs neatbild par produktu, ja tiriSana ir veikta nepareizi.
Galiojimo laikas: Tinkamumo laikas saugojimo metu ir prie$ pirmajj naudojima priklauso nuo keliy veiksniy.
Be laiko ir aplinkos, UV spinduliuoté, karstis, 3altis, vanduo, druska ir su laiku susije medziagy savybiy
veiksniai gali turéti jtakos tarnavimo laikui ir (arba) numatytai apsaugai. Laikant jprastomis salygomis
(viesa, temperatira ir santykiné drégmeé), apsauginiy baty tinkamumo vartoti terminas paprastai yra
(atsizvelgti j pagaminimo ménesj ir metus bei informacija ant medziagos):

- 10 mety batams su oda, guma ir termoplastinémis medziagomis (pvz., SEBS) ir EVA

- 5 metai batams su PVC

-3 metai batams su PU ir TPU

Siinformacija negalioja dél galiojimo datos metu. Pastarojo numatyti.

Utilizacija: produktu var izmest kopa ar majsaimniecibas atkritumiem. P&c apzinatas vai nejausas saskares ar
kimikalijam 3is produkts var bit piesamots ar videi kaitigam vai bistamam vielam. Sada gadijuma utilizcija
javeic saskana ar vietéji piemérojamam tiesibu normam.

Tpasas norades: jutigiem cilvékiem IAL var izsaukt alergiskas reakcijas. Ja ir zinams par alerdiju, ieteicams
ievérot ipasu piesardzibu.

| klasés avalyné gali sugerti drégme ir tapti laidi ilgai dévint drégnomis ir Slapiomis salygomis. Il klasés
avalyné yra atspari drégmei ir drégmei, todél turéty bti naudojama ten, kur yra rizika susidurti su tokiomis
salygomis.

Jei batas avimas tokiomis salygomis, kai bus uztersta pado medZiaga, vartotojas, pries jeidamas j pavojinga
z0n, kiekvieng kart turi patikrinti baty antistatines savybes.

Vietose, kur dévimi antistatiniai batai, atsparumas Zemei turi bti toks, kad nebiity pazeista baty teikiama
apsauginé funkcija.

Rekomenduojama miivéti antistatines kojines.

Todél btina uztikrinti, kad avalynés, dévétojo ir jy aplinkos derinys galéty atlikti i$ anksto nustatyta statinés

pavojy. Grieztai draudziama naudoti gaminj kitiems tikslams nei pries tai nurodyta. Sis gaminys neapsaugo
nuo chemikaly bei mikroorganizmy, Salcio, terminiy pavojy (karscio ir (arba) ugnies), elektros smigiy,
spinduliavimo, grandininiy pjukly pjaviy ir i$silydZiusio metalo pursly. Atkreipkite démesj  pritvirtintas
pik ir susijusius lygius.

Laikymas / naudojimas / tikrinimas: Laikykite vésioje ir sausoje vietoje. Saugokite nuo tiesioginiy saulés
spinduliy, ultravioletiniy spinduliy ar ozono Saltiniy. Nelaikykite sulenke arba uzdéje sunky svorj. Gaminj
stenkités laikyti ir transportuoti originalioje pakuotéje. Dél Sviesos, drégmeés, temperatiros ir medziagy
nataraliy pokyciy ir pan. poveikio per ilga laika gali pakisti gaminio savybés. Nejmanoma nurodyti
AAP laikymo trukmés ir naudojimo laiko, kadangi abu Sie parametrai priklauso nuo laikymo salygy,

elektros issklaidymo funkcijg ir suteikti tam tikra apsauga per visa jos naudojimo laika. Todél
rekomenduojama vietoje atlikti elektros varZos testa ir jj atlikti reguliariai bei daznai.

Pargjas norades: apavu spodrinasanai, ja nepieciesams, var izmantot tirdznieciba pieejamos apavu krémus.
Turklat jaievéro attiecigas razotaja norades, vai apavu kréms ir piemérots konkrétajiem apaviem.

|spéjimas: batai negali bati modifikuoti. ISimtys yra ortopediniai reguliavimai (1 tipas — su paruostais
vidpadziais, 2 tipas — modifikuoti apsauginiai batai, 3 tipas — pagal uzsakyma pagaminti apsauginiai batai).
Bet koks neleistinas Sio bato pakeitimas tipo patvirtinimas taps negaliojantis. Tai yra z. B. kai pakeiciamas
vidpadis. Batai buvo ishandyti ir sertifikuoti su pristatytu ir jau jdétu vidpadziu, todél juos galima naudoti tik
su $iuo vidpadziu. Vidpadis gali buti pakeistas tik panasiu originalaus baty gamintojo vidpadziu. Jei reikia,
galima naudoti pusiau ortopedinius arba ortopedinius vidpadzius, jei batai buvo atitinkamai sertifikuoti.
Atkreipkite démesj j baty Zenklinima. Norédami gauti daugiau informacijos, galite susisiekti su mumis bet
kuriuo metu.

Siy baty atsparumas pradirimui buvo imatuotas laboratorijoje naudojant standartines vinis ir jégas.
Mazesnio skersmens vinys ir didesnés statinés ar dinaminés apkrovos padidina pradirimo rizika. Tokiomis
salygomis reikéty apsvarstyti papildomas apsaugos priemones. Siuo metu PSA avalynéje yra trys bendri
pradarimui atspariy jdékly tipai. Tai yra i$ metaliniy medziagy ir i§ nemetaliniy medziagy pagamintos risys,
kurios turi biiti parenkamos remiantis su veikla susijusios rizikos vertinimu. Visi tipai sidlo apsauga nuo

p drégmés, évéjimo lygio, naudojimo i y ir pan. Todél po ilgesnio laikymo
bei pries kiekvieng ir po jo patikrinkite, ar gaminys nep bei nepakite medziagy savybés
(pavyzdziui, ar nesuskerdéjusios bei nesutriikinéjusios dangos bei medziagos, ar néra skyliy, ar nepakitusios
spalvos ir pan.). Kiekviena kartg pries naudodami gaminj, patikrinkite, ar jis tinka i veiklai ir yra
tinkamo dydZio. Jokiu biidu nenaudokite netinkamy ar paZeisty gaminiy bei sutvarkykite jy. Gaminio dydis
qali skirtis nuo nurodytojo, pavyzdziui, dél issitempimo.

Visi veik i nustatyti lab is. Todél rel patikrinti, ar
AAP tinka numatytai veiklai, kadangi salygos darbo vietoje priklauso nuo daugelio veiksniy (pavyzdZiui,

p nudilimo, naudojimo i y ir gali skirtis nuo salygy atliekant tipo bandyma. Jei AAP
jau naudota, dél nusidévéjimo ji gali biti maziau intojas neatsako uz gaminio
naudojima.

Deriguma termins: Deriguma termin3 uzglabasanas laika un pirms pirmas lietosanas ir atkarigs no
vairakiem faktoriem. Papildus laikam un videi UV starojums, karstums, aukstums, adens, sals un ar laiku

starp gridu un pédu. Ja nevar pilniba izslégt elektriskas stravas trieciena risku no statiskas izlades, ir svarigi
veikt turpmakus pasakumus, lai izvairitos no 3 riska. Sadiem pasakumiem un turpmak noraditajam papildu
parbaudém vajadzétu bit dalai no ikdienas nelaimes gadijumu novérsanas programmas darba vieta.

iski apavi pret stravas triecienu no mainstravas un lidzstravas sprieguma.
Ja pastav mainstravas vai lidzstra i iedarbibas risks, ir jaizmanto elektriski izol&josi apavi, lai
pret

Antistatisko apavu elektriska pretestiba var biitiski mainities lieces, netirumu vai mitruma dél. Sis kurpes var
nedarboties, ka paredzéts, valkajot mitros apstak|os.

I klases apavi var absorbét mitrumu un klut vadosi, ilgstosi valkajot mitros un slapjos apstaklos. Il klases
apavi ir izturigi pret mitriem un slapjiem apstakliem, un tie ir jaizmanto, ja pastav $adu apstaklu iedarbibas
risks.

Ja apavi tiek valkati apstaklos, kad zoles materials biis piesarnots, lietotajam katru reizi pirms ieieSanas
bistama zona japarbauda apavu antistatiskas ipasibas.

Vietas, kur valka antistatiskus apavus, zemes pretestibai jabit tadai, lai netiktu apdraudéta apavu
nodroinata aizsargfunkdija.

leteicams lietot antistatiskas zekes.

Tapéc ir janodrogina, lai apavu, valkataja un to vides kombinacija spéj veikt ieprieks noteikto statiskas
elektribas izkliedésanas funkciju un nodrosinat zinamu aizsardzibu visa ta lietosanas laika. Tapéc lietotajiem
irieteicams uz vietas veikt elektriskas pretestibas parbaudi un veikt to requlari un biezi.
Kiti nurodymai: Batus valyti galite jprastu baty tepala. ipkite démesj |

tepalas tinka jsy batams.

Bridindjums: apavus nedrikst parveidot. lznémums ir ortopédiskie reguléjumi (1. tips - aprikotas ar

ar baty

saistitie materiala ipaibu faktori var ietekmét kalposanas laiku un/vai paredzéto ai d
normalos apstaklos (gaisma, temperatiira un relativais mitrums), drosibas apavu deriguma termin3 parasti
ir (ievérojiet izgatavosanas ménesi un gadu, ka arf informaciju uz materiala):

- 10 gadi apaviem ar adu, gumiju un p materialiem (pi SEBS) un EVA

EN 150 20345:2022 + A1:2024 Drosibas apavi o L R . N N S AP oo
pradrimo rizikos, taciau kiekvienas turi skirtingus papildomus pranasumus arba tritkumus, jskaitant Siuos: - 5 gadi apaviem ar PVC
Kategorija: S3SCIFOLGSR Metalinis: yra maziau paveiktas astriy daikty / pavojaus formos (t. y. skersmens, geometrijos, astrumo), -3 gadi apaviem ar PU un TPU
" o . . taciau dél baty gamybos procesy gali biti nejmanoma uzdengti visos apatinés pédos dalies. Siinformacija nav deriga attieciba uz deriguma terminu lieto3anas laika. Pédgjo nevar paredzét.
Kategorija P Papildu prasibas N e i P e - . e S LT . s "
gali bti ir ir gali apimti didesnj plota, taciau atsparumas pradarimui Atlieky tvarkymas: Sj gaminj galite 3alinti su buitinémis atliekomis. Dél samoningo ar netycinio salycio su
5B X _ . o qali skirtis daugiau, pri i nuo astraus daikto/pavojaus formos (t. y. sk j chemikalais $is gaminys gali biti uzterstas aplinkai kenksmingomis ar pavojingomis medziagomis. Tokiu
st X ,SB’EIEQIB pap’e“za dala, A",‘Jmm,kasw astrumo). Galimi du tipai pagal pasiekta apsauga. PS tipas gali geriau apsaugoti nuo mazesnio skersmens atveju gaminio atliekos turi biti tvarkomos laikantis galiojanciy vietos teisés akty.
|pas!lias, Erlergljas absorbeanas pasibas objekty nei PL tipas. Specialieji nurodymai: AAP jautriems asmenims gali sukelti alergines reakcijas. Bukite ypac atsargis, jei
papeza z{a!a I Zinote apie padidéjusj jautruma.
S2 X 1, plus Gdens caurstksanas un ddens
absorbcija* EN IEC 61340-4-3:2018 Elek tika, 4-3. dala: apavi
3 (metalinis.jd.élfIaVS, TypP) X 52., plus aizsz?rdzibé pret pérd_urianu Elektrostatiski novaditspéjigi apavi: EN 150 20345:2022 + A1:2024 A jiniai batai
s ["ememl!"!s _d?klas' pPL priklausomai nuo tipo, profiléa zole Apavi, kas parbauditi ar $aja standarta aprakstito metodi, elektriska pretestiba > 1x10°Qun < 1x 10°Q. Kategorija: S3SCIFOLGSR
S35 (nemetalinis jdéklas, Typ PS)
S4 X SB, SIegta papéza dala, Antistatiskas Kategorija Pagrindiniai Papildomi reikalavimai
Tpagibas, Energijas absorbésanas ipasibas DGUV i112-191 (01/2007) ikalavimai
o papeza da.!a ~ o P Sie drogibas apavi sertificéti saskana ar DGUV noteikumiem 112-191. So modeli var papildinat ar B X . " L
55 (metallnls.Jd.elfIaf, TypP) X 54_' plus alzsa_rdnba. pret pard_ursanu J ortopédiskam ieliekamam zolém, kas izgatavotas individuali tiesi jasu pédam. Ja vélaties plasaku St X B, U@“’a kulnno S"“S'VA"“SE“"ES_
S5L [nemetal!n!s!dgklas, TypPL) priklausomai nuo tipo, profiléta zole informaciiu, esam jisu riciba. savybes,. Er.lerguos sugérimo savybés
55 (nemetalinis jdéklas, Typ PS) kulno srityje
S6 X 2, plius bato hidroizoliacija surinkus S2 X $1, be to, laidumas vandeniui ir vandens
S7 (metalinis jdéklas, Typ P) X 3, plius bato hidroizoliacija surinkus M &I m jgérimas*
S7L (nemetalinis jdéklas, Typ PL) S3 (metala ieliktnis, Tips P) X S2, be to, apsauga nuo pradrimo
S7S (nemetalinis jdéklas, Typ PS) Razotajs Izgatavosanas gads un ménesis ESD S3L (nemetalisks ieliktnis, Tips PL) atkariba no veida, profilinis padas
R S35 (nemetalisks ieliktnis, Tips PS)
Parejie S'mb‘)“ — — — — — @ § P Ro NAM I CS S4 X SB, Uzdara kulno sritis, Antistatinés
P %ﬁ?rd)zlba pret pardursanu (metalinis 3 snle_rguas absorbésanas ipasibas papéza & i savybes, Energijos sugérimo savybés
jdeklas) lala o . ; L N ) itvi
oL .Aigsardziba pret parduanu (nemetalinis WR  Odens necauraidiba Parstrades simbols (tikai FR) Puikus slopinimas ir energijos atgavimas S5 metaalellknk, TgsP) . l;:!f:)‘)est:);];sauga opradisine
1d.eklas)_ o - o . ; S5L (nemetalisks ieliktnis, Tips PL) atkariba no veida, profilinis padas
PS pret pard | M Pedas vidusdalas aizsardziba E@ c € @ 55 (nemetaliks ieliktis, Tips PS)
idékdas) R _ e oeion _ S6 X S2, plius bato hidroizoliacija surinkus
¢ 8 d.alies.lai.dus b?'(ai AN Pohi_u aizsar(.12|b.a . !zlasw ra}ota]a (Ezime EACzime UkeSeprozime S7 (metala ieliktnis, Tips P) X $3, plius bato hidroizoliacija surinkus
Antistatiski apavi R Izturiba pret iegriezumiem 'n_Sthk(l!ﬂ_S_”“ 7L (nemetalisks ieliktnis, Tips PL)
HI Zoles kompleksa siltumizolacija SC §m[|gio dangtelio dilimas informaciju §75 (nemetaliks ielikts, Tips PS)
a Zoles kompleksa aukstumizolacija WPA  Udens caurstksanas un idens absorbcija*
HRO  Tpasibas attieciba uz saskares siltumu G Laikykités uz kopéciy - Vairdk simbolu
FO Noturiba pret degvielu P Kiti Zenklai (metala ieliktnis) E Elektriskai izoliuoti batai
o L . PL Kiti Zenklai (nemetalisks ieliktnis) WR  Nelaidumas vandeniui
SR Pretslides ipasibas (Bandymo metodas: keraminés plytelés ir NaLS bei licerinas) Gam'"“?"f '"ss,rf'k""?s irinformadja o ) PS Kiti Zenklai (nemetalisks ieliktnis) M Vidurinés pédos dalies apsauga
Informaciné br(zsmra apie apsaugos N (AAP) pagal | (ES) 2016/425 Il priedo C Dalgji vadosi apavi AN Gumelioapsauga
Virskartas materials: Aizsardziba pret Gdens caursiikianos un didens absorbciju. 1.4skirsn. PrieS naudodami AP, démiai perskaitykite ia informacing broSiira. Perleisdami AAP privalote A Antistatiniai batai (R Atsparumas pjovimui
Antistatinius batus reikia naudoti, kai reikia sumazinti elektrostatinj kriivj, iSsklaidant elektros kriivius prld't.!il !r Sig Inforrn.acl.l?e brosiiira arba perduoti ja AAP gavéjui. Siuo tikslu informaciné brosiira gali biti HI Termiskai zoliuota pado sistema sC Izsitumu vacina nobrazums
taip, kad kilty uZsidegimo pavojus, pvz. degias medZiagas ir garus nuo kibirksciy, taip pat jei negalima kopijuojama be apribojimy. a Pado sistemos izoliacija nuo 3alcio WPA  Laidumas vandeniuiir vandens jgerimas*
visiSkai atmesti e!eklrfys .sm[lgio pavojau? dvél eleklro~s tinklo mm??s .sist.erTl%[vdarbo vietoje. ""‘iﬁa‘f"‘a? Apsauginiai batai I rizikos kategorija HRO  Apsauga nuo kontaktinés Silumos LG Turies pie kapném
hala? suk.uria paslpriesinlmq lfirp pé.dos ir zemé‘s, ta(iau.gali [IIELIZIII.(II.nlI V[SISk!.)S. apsaugu? An.ll.sllatlnia! Dydis (-Ziai) 3550 FO Atsparumas degalams
batai netinka darbui su jtampingomis elektros sistemomis. Taciau reikia pazyméti, kad antistatiniai batai Sertifikavimas EN1S0 20345

negali tinkamai apsaugoti nuo elektros smagio dél statinés iskrovos, nes jie sukuria tik pasipriesinima tarp
grindy ir pédos. Jei elektros smigio dél statinés iskrovos pavojaus visiskai atmesti negalima, bitina imtis
tolesniy priemoniy Siai rizikai iSvengti. Tokios priemonés ir toliau nurodyti papildomi patikrinimai turéty
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Paskelbtoji jstaiga

SR Atsparumas slydimui (Parbaudes metode: keramikas flizes un NaLS un glicerins)

13orés medziaga: Apsauga nuo vandens prasiskverbimo ir jsigérimo.

zolitém, 2. tips - modificéti drosibas apavi, 3. tips - péc pasitijuma izgatavoti drosibas apavi).
Jebkadas neatlautas $is apavu modifikacijas rezultata tipa apstiprinajums k|ds nederigs. Sis ir z. B. kad tiek
nomainita zolite. Apavi tika parbauditi un sertificéti ar piegadato un jau ievietoto zoliti, tapéc tos drikst
izmantot tikai ar So zoliti. Zoliti drikst nomainit tikai pret salidzinamu originala apavu razotja zoliti. Ja
nepiecieSams, var izmantot dalgji ortopédiskas vai ortopédiskas zolites, ja apavi ir atbilstosi sertificéti.
Ladzu, nemiet véra apavu markejumu. Lai iegitu vairak informacijas, jebkura laika varat sazinaties ar mums.
So apavu caurdursanas pretestiba tika mérita laboratorija, izmantojot standarta naglas un spékus. Mazaka
diametra naglas un lielaka statiska vai dinamiska slodze palielina pa risku. Sados apstaklos
jaapsver papildu aizsardzibas pasakumi. PSA apavos paslaik ir pieejami tris visparigi caurdursanas izturigu
ieliktnu veidi. Tie ir veidi, kas izgatavoti no metala materialiem un no nemetaliskiem materialiem, kas
jaizvélas, pamatojoties uz ar darbibu saistito riska novértéjumu. Visi veidi piedava aizsardzibu pret
pardursanas risku, tacu katram ir dazadas papildu priekSrocibas vai trikumi, tostarp:

Metalisks: mazak ietekmé asumu/bistamibas forma (t.i., diametrs, geometrija, asums), tacu apavu
razosanas procesu dé| var nebit iespéjams nosegt visu pédas apakséjo dalu.

Nemetalisks: var bt vieglaks un elastigaks un var aptvert lielaku laukumu, tacu izturiba pret caurdurSanu
var atskirties vairak atkariba no asa priekSmeta/bistamibas formas (t.i., diametra, geometrijas, asuma).
Ir pieejami divi veidi péc PS tips var nodrosinat labaku aizsardzibu pret mazaka
diametra priekSmetiem neka PL tips.

EN IEC 61340-4-3:2018 Elek tika. 4-3 dalis: Avalyné

Elektrostatinj kravj sklaidanti avalyné:
Avalyné, patikrinta taikant Siame standarte aprayta procedira, kurios elektriné varza > 1x 105 Q ir <
1x1080Q.

DGUV Regel 112-191 (01/2007)

v e Sie apsauginiai batai sertifikuoti pagal DGUV Regel 112-191. Todél $iems batams galite naudoti

Ter asmeniskai pagal jisy péda ortopedinius vidpadzius. Mielai jums daugiau
informacijos.
Gamintoj P inimo metai ir ménuo ESD

Perdirbimo simbolis (tik FR)

[ C¢€

Perskaitykite gamintojo CE Zenklas
instrukcijas ir informacija

u taghrif tal-manifattur
Fuljett ta’ taghrif ghal taghmir ta’ protezzjoni personali (PPE - personal protective equipment) b’konformita
mar-Regolament (UE) 2016/425, Anness Il punt 1.4. Jekk joghgbok aqra I-fuljett ta’ taghrif b'attenzjoni
qabel ma tuza |-PPE. Inti obbligat li tehmez dan il-fuljett ta’ taghrif meta tghaddi I-PPE jew taghitih lir-

2 PRONAMICS

Lieliska slapesana un energijas atgisana

TPTC 01912011

EAC Zenklas UkrSepro Zenklas

bati jprastinés nelaimingy atsitikimy prevencijos darbo vietoje programos dalis. gi?:;:;RMASENS Antistatiski apavi ir jaizmanto, ja ir nepiecieSams samazinat elektrostatisko akumulaciju, izkliedgjot r?cwalurtlal-.PPE. Ghal dan l-ghan, dan l-fuljet ta (aghrlfjli'l? Jlgi rﬁprf)dot\mlnghajr restrizzjoni.
Antistatiniai batai neapsaugo nuo elektros smigio nuo kintamosios ir nuolatinés srovés jtampos. Jei Kodas 0193 elektriskos ladinus ta, lai pastavetu aizdeg3anas risks, piem. uzliesmojosas vielas un tvaikus no dzirkstelém, Iraben ta’ sikurezza Kategorija ta’ riskju I
kyla kintamosios arba nuolatinés srovés jtampos poveikio, naudokite elektra izoliuojancia avalyne, kad un ja nevar pilniba izslégt elektroSoka risku no tikla sprieguma sistémam darba vieta. Antistatiskie apavi Dags(jiet) 35-50
psi nuo rimty suzalojimy. Sis CE Zenklas patvirtina, kad gaminys atitinka esminius Reglamento (ES) 2016/425 reikalavimus dél rada pretestibu starp pédu un zemi, bet var nenodrosinat pilnigu aizsardzibu. Antistatiski apavi nav Attestazzjoni EN15020345
Antistatiniy baty elektriné varZa gali labai pasikeisti dél lenkimo, purvo ar drégmés. Sie batai gali neveikti sveikatos apsaugos ir saugos. ES atitikties deklaracija rasite doc.nitras-safety.com. pieméroti darbam ar spriequmaktivajam elektriskajam sistémam. Tomér janem véra, ka antistatiskie apavi
taip, kaip numatyta, dévint Slapiomis salygomis. Sis gaminys — tai |l rizikos kategorijos asmeniné apsaugos priemoné. Sis gaminys saugo nuo mechaniniy nevar nodrosinat pieti i ibu pret statiskas izlades del, jo tie rada tikai pretestibu
Korp notifikat PFI - PRUF-UND FORSCHUNGSINSTITUT PIRMASENS E.V. PS  Retistenza ghal penetrazzjoni (dafihal M Protezzjoni ghall-metatarsal @ § P R 0 N A M I c S Kareropia OcHoBHi BUMOTY I i BUMOTY
Marie-Curie-Strasse 19 mhux metalliku) 5 B X
66953 PIRMASENS C Z:rahen parzjalment konduttivi AN Protezzjoni ghall-ghaksa Simbolu tar-riciklagg (ghall-FR biss) Damping u rkupru tal-energija eccellenti St X SB, 3akpwTa 30Ha n'aToK, AHTVI(T&IWNHi
Germany A Zarbun antistatiku (R Rezistenza ghal qtugh BnacTvBocTi, MornuHaHKs exeprii 8
Numru ta’ identifikazzjoni 0193 HI Iz0lament mis-shana tal-kumpless tal-pett  SC Brix tal-kappa tal-bump 30Hi N'ATOK
N . o o, i , a Iz0lament mill-kesha tal-kumpless tal-pett  WPA  Penetrazzjoni u assorbiment tal-ilma* [@ C € C 2 X S1, BKMIOYHO 3 IPOHUKHEHHAM Ta
II-marka CEtI((erllﬁ.k? li I-prod.ott Jlkkl)nfoll‘.nfi mar-rekwl{ltl ESSEn’Z]a“ ta. sahha u sikurezza ta’ Regolament HRO  Retistenza ghal kuntatt mis-shana 6 Jomm fug is-sielem - ~ TPTC 01912011 TOTMHAHHAM BOAN*
(UE)AZMGMZS' Id-dlk]an:azzwnl @ k onformlta t,a I-UE tsta talrh.a f. doc.nlt.r.as-safes).(.colT\. . FO  Refistenza ghaz-zejt tal-fjuwil Agra l'.'m”ZZJD"!j'et” Immarkar CE Immarkar EAC Immarkar UkrSepro S3 (metanesa BcraBka, Tun P) X $2, BKMIOUHO 3i cTilfkicTio 1o
Dan il-prodott hu taghmir pfrsonlel proteTtw ta ka.t.egonja ta'riskju ll. HUJ!?proteglkmmn”mkjl mekkamcl, t-taghrif tal-manifattur S31. (HemeTanesa cTaska, Tan PL) IPOCOUYBaHHA B 3aNEXHOCT] Bl THTY,
0qsr11a ohva.[ o ghay _da?'_’_k N _h_a“_m fuq huma fspllcna.ment eSklu_Zl' Dav.1 .I|-pl'0d0tt SR Refistenza ghaz-zlieq (Metodu tat-test: madum ta¢-ceramika u NaLS u glicerina) S35 (Hemeranesa BcTaska, Tun PS) npodinboBaHa nigoLLsa
ma jipprovdix protezzjoni kontra kimici u mikrorganizmi, kesha, riskji termali (shana u/jew nirien), xokk 4 X SB, 3aKpiTa 30Ha NATOK, AHTUCTaTUSHi
elettriku, radjazzjoni, qtugh minn srieraq tal-katina, titjir ta’ metall imdewweb. Jekk joghgbok osserva * Fuq: Protezzjoni mill-penetrazzjoni u l-assorbiment tal-ilma. I nornmuaur;n eHepriis
I-pittogrammi, noti u I-livelli ta" prestazzjoni korrispondenti. Iraben antistatici ghandhom jintuzaw meta jkun hemm bzonn li titnaqgas |-akkumulazzjoni elettrostatika 30 IATOK '
Hatna/uzu/isservisjar: Zomm fpost frisk u xott. Zomm i boghod mid-dawl tax-xemx diretta, raggu UV bill tinhela I-piziiet elettrici sabiex ikun hemm riskju ta tqabbid, ez. sustanzi flammabbli u fwar minn i ingopmaviia Bup §5 (eranesa scraska, Tun P) X 54, BKmouko 3i criikicTio 40
jew ghejjun tal-ozonu. Tahzinx f’kundizzjoni mkemmxa jew taht xi taghbija pizata. Jekk hu possibbli, xrar, u jekk ir-riskju ta xokk elettriku minn sistemi ta’ vultagg tal-mejn fil-post tax-xoghol ma jistax jigi IHopmaLliiikmii Gyknet npo 3acobu inamBiAyanbHoro 3axucty (313) 3rigHo 3 [upexTusoto (€C) 2016/425, 5L (Hemeranesa Bm;m TanpL) np'omuysauuu & sanexoct g Ty
afizen jew gorr il-prodott fil-pakkett originali. Influwenzi bhal dawl, umdita, bidliet fit-temperatura u kompletament eskluz. Zraben anti-statici joholqu rezistenza bejn is-sieq u l-art, izda jistghu ma jipprovdux [Nonakom Il po3ninom 1.4. YBaxHo npounTaiiTe Lieid indopmaviiinuit Gyknet nepen 3actocysanHam 313. Y 55 (Hewmeranesa maBKal Tnps) ApOinb0BaKa nigoLB2 '
naturali fil-materjal fuq perijodu ta’ zmien itwal jistghu jwasslu ghal bidliet fil-proprjetajiet tal-prodott. protezzjoni shiha. Zraben antistatici mhumiex adattati ghax-xoghol fuq sistemi elettrici hajjin. Madankollu, pasi nepepjaui 313 Bi 30608'a3aHi nepeatu eit indopmauiiinuii 6yknet otpumysauy 313. [ina uiei metn ! X 2, 110C BOOHETPOHMKHICTo B3YTTA 8
Informazzjoni ezatta fuq iz-zmien ta’ hazna u hajja fis-servizz tal-PPE mhix possibbli, peress li z-zewg ghandu jigi nnutat li zraben anti-statici ma jistghux jipprovdu protezzjoni adegwata kontra xokk elettriku Uil iHg if GyKnet MoxHa B Gyb-AKiii KINbKOCTI NPUMIPHUKIB. 3iépaHOMy P
parametri jiddependu fug it-tip rispettiv ta’ hazna, temperatura, umdita, grad ta’ xedd u intensita ta’ uzy, minhabba skarigu statiku, peress i joholqu biss reistenza bejn I-artu s-sieq. Jekk r-rskju ta xokk elettriku 3axuce B3yTTA Kareropia pusuky I §7 (eranesa scraska, Tun P) X 3, NnioC BOROHENPOHKHICTS B3YTTA B
fost affarijiet ohra. Iccekkja dan il-prodott ghal fsara jew bidliet fil-materjal (ez. kisi fragli, imxaqqaq/ minn skarigu statiku ma jistax jigi kompletament eskluz, aktar mizuri biex jigi evitat dan ir-riskju huma Po3mip(-u): 35-50 S7L (HemeTanesa BcragKa, Tun PL) si6paromy sursgi
materjali, togob, bidlietﬁl:kulureéf) wara fazna fit-tul u gabel u wara kull uzu. Qabel kull uzu, iccekkjadan  essenzjali. Mizuri bhal dawn u I-kontrolli addizzjonali identifikati hawn taht ghandhom ikunu parti mill- Ceprudikain: EN1S0 20345 §75 (Hemeranesa maBKa" TunPS)
il-prodott gflal adattabilita gf!.all-a.tt|V|ta mahsuba u ghad-dags kO{(ett. frodpttl r‘nh.ux a.qartan.u d.lfettugl programm ta’rutina ta’ prevenzjoni ta’'incidenti fug il-post tax-xoghol. Y0BHOBaXeHMiE OpraH: PFI - PRUF-UND FORSCHUNGSINSTITUT PIRMASENS E.V. )
ghandhom jintremew u ma jintuzawx aktar. Id-daqs tal-prodott jista' jvarja mill-ispecifikazzjonijiet 2. 7rahen antistatici ma jipprovdux protezzjoni kontra xokk elettriku minn vultaggi AC u DC. Jekk ikun hemm Marie-Curie-Strasse 19 Ihwi cmBonu
minhabba tmattir. riskju ta espozizzjoni ghal vultagg AC jew DG, zraben izolanti elettrikament ghandhom jintuzaw biex 66953 PIRMASENS P CrilikicTb 20 NpOCOYyBaHHA (MeTaneBa E TornuHaKHA eHeprii B 30Hi N'ATOK
I-prestazzjonijiet kollha kienu stabbiliti taht kundizzjonijiet tal-laboratorju. Ghalhekk huwa rakkomandat jipprotegu kontra korriment serju. Germany BCTaBKa)
biex jigi vverifikat jekk il-PPE hux adattat ghall-uzu mahsub, peress i I-kundizzjonijiet ta’ fuq il-lant tax- Ir-rezistenza elettrika taz-zraben antistatici tista tinbidel b'mod sinifikanti minhabba liwi, hmieg jew geHTuiKauiiHii Hoviep: 0193 PL  (riliKicTb 80 NpoCoUyBaHHsA WR B p icTb
xoghol jistghu jvarjaw minn dawk tal-ez i tat-tip skontil-p tri diversi (ez. temp brix, umdita. Dan iz-zarbun jista’ ma jwettagx kif mahsub meta jintlibes f'kundizzjonijiet imxarrba. BCTaBKa)
intensita ta’ uzu). Jekk il-PPE diga ntuza, jista’ jkun li joffri prestazzjoni aktar baxxa minhabba il-grad ta’ I2-#raben tal-Klassi | jistghu jassorbu I-umdita u jsiru konduttivi b'xedd fit-tul fk niedja u M CE 3acBinuye, WO weii BUPIO BiAMOBIAAE OCHOBHIM BUMOTaM 3 TeXHiku Ge3neKit ii 0XopoHY PS  (ilikicTb 1o npocouyBarks (Hemeranea M 3aXUICT CepeAHbOi YacTMHM CTonM
xedd. Il-manifattur ma jaccetta I-ebda responsabilita dovuta ghal uzu mhux xieraq tal-prodott. mxarrba. Ix-xedd tas-saqajn tal-Klassi Il huwa rezistenti ghal kundizzjonijiet niedja u mxarrba u ghandu npaui iupektusn (€C) 2016/425.3 i€to BiANoBi, Ti CTaHAapTam €C MoXHa i b Ha BCTaBKa)
Tindif/manutenzjoni: Il-prodott ghandu jitnaddaf b'bicca niedja (ilma fietel) minghajr kimici jew bit-tfarfir jintuza fejn ikun hemm riskju ta* i ghal dawn il-k joniji caiiri doc.nitras-safety.com. C YacTKoBO CTpyMONpOBiAHe B3yTTA AN 3axuct rominkoctony
u mnixxef fl-arja. lccekkja dan il-prodott ghal fisara wara t-tindif u qabel ma jerga’ jintlibes. M'ghandekx Jekk iz-zarbun jintlibes fk fejn il-materjal uniku se jkun i |-utent ghandu Lleit Bupi6 ABnAe coboto 3aci6 iHAMBIAyanbHoro 3axucty kareropii puuky Il. Bin 3axuujae Bac Bin: A AnTuCTaTMUHE B3yTTA (R CrifiKicTb 40 po3pi3aHHs
terga’ tuza prodotti bil-hsara. Skont it-tip ta’ tindif, dan jista jkollu effett negattiv fug il-prestazzjoni tal- jiccekkja I-proprjetajiet anti-statici taz-zraben taghhom kull darba gabel ma jidhol f'zona perikoluza. MeXaHIYHUX PU3NKiB. BUKOPUCTOBYBATY BHpI6 B iHLWX LiNAX KaTeropuuHo 3a6opoHeo. Tomy Lieit Bupi6 HI TennoizonAuis KOMAAEKCy Nifowos SC ToTeprictb Kaneniolwka
prodott. ll-manifattur ma jacetta I-ebda responsabilita ghal tindif mhux xieraq tal-prodott. Fzoni fejn jintlibsu zraben anti-statici, ir-rezistenza tal-art ghandha tkun tali li I-funzjoni protettiva He 3aXMLLAE Bif: XiMiKaTiB, MiKpOOPraHi3MiB, Xonoay, TennoBUX PU3VKIB (NiaBuLEHa TemnepaTypa Ta/ a XonoaunbHa i3onauia komnnekcy nigowos WPA  TIpOHUKHEHHA Ta NOMMHAHHS BOAW™
Data ta’ skadenza: Id-data ta’ skadenza waqt il-hazna u gabel I-ewwel uzu tiddependi minn diversi fatturi. pp 7arbun ma tkunx k 60 BOTOHb), ypaxeHb eneKTpUYHIM CTPYMOM, BUNPOMil nOpi3iB naHy nUANamu, pigkix HRO  MoBeaiHka My KOHTaKTHOMY Tenai G Tpumaiitecs 3a ApabuHm
Minbarra I-hin u l-ambjent, ir-radjazzjoni UV, is-shana, il-kesha, I-ilma, il-melfi u fatturi relatati mal-hin Huwa rakkomandat li tuza kalzetti antistatici. 6pu3ok MeTany. [lotpumyiitech niKTorpam, BKa3iBoK Ha BUPOGi Ta BiANOBIAHUX CTYNEHIB 3aXMCTy. FO CrifiKicTb #o Afi nanusa
fil-proprietajiet tal-materjal jistghu ji il-hajja tas-servizz u/jew il-protezzjoni mahsuba. Meta  Ghalhekk, huwa mehtieq Ii jigi zqurat i I-kombinazzjoni ta edd tas-sagajn, min jilbisha u l-ambjent ~ 3Gepirant/BukopuctanHa/konTpons: 6epiraitte & Xonoaomy ii cyxomy micui. Saxuuyaiire Big npaMMX
mahzuna f'kundizzj normali (dawl, temp u umdita relattiva), id-data ta’ skadenza taz-zraben taghhom tkun kapaci twettaq il-funzjoni pred li tinhela |-elettriku statiku u tipprovdi xi COHAYHUX NPOMeHiB, YO-BUNPOMIHIOBaHHA Ta Jxepen 030Hy. He 36epiraiiTe B 3irHyTomy CTaki a6o nin SR Cynpors (Merog Bunp D nauTKa 7a NalS Ta rnitieput)

tas-sigurta hija generalment (osserva x-xahar u s-sena tal tura u l-inf

- 10 snin ghal zraben bil-gilda, gomma u materjali termoplastiku (ez. SEBS) u EVA
- 5 snin ghal zraben bil-PVC

-3 snin ghal zraben bi PUuTPU

Din I-informazzjoni mhix valida fir-rigward tad-data ta’ skadenza waqt |-uzu. Dan tal-afifiar ma jistax jigi
mbassar.

Rimi: Armi mal-iskart domestiku. Dan il-prodott jista’ jigi mniggez b'sustanzi li jaghmlu fisara lill-ambjent
jew sustanzi dannuzi wara kuntatt mahisub jew mhux mahsub ma’ kimici. Fdan il-kaz, ir-rimi ghandu jsir
b’konformita mar-regolamenti legali lokali.

Noti spejali: PPE jista’ jikkawza reazzjonijiet allergici. Attenzjoni specjali hi rakkomandata f'kaz ta’
sensittivita eccessiva maghrufa.

i dwar il-materjal):

EN IS0 20345:2022 + A1:2024 Iraben ta

Kategorija: S3SCIFOLGSR

Kategorija Rekwiziti bazici Rekwiziti addizzjonali

B X

S1 X SB, Regjun ta’ siggu maghlug,
Proprjetajiet antistatici, Assorbiment ta’
energija fir-regjun tas-siggu

S2 X S1, flimkien ma’ penetrazzjoni tal-ilma u
assorbiment™

3 (dahhal metalliku, Tip P) X 2, flimkien ma’ rezistenza ghal

S3L (dahhal mhux metalliku, Tip PL)
S35 (dahhal mhux metalliku, Tip PS)

penetrazzjoni skond it-tip, pett ta*
barra klitjat

S4 X SB, Regjun ta’ siggu maghlug,
Proprietajiet antistatici, Assorbiment ta’
energija fir-regjun tas-siggu

S5 (dahhal metalliku, Tip P) X 4, flimkien ma’ rezistenza ghal

S5L (dahhal mhux metalliku, Tip PL)
555 (dahhal mhux metalliku, Tip PS)

penetrazzjoni skond it-tip, pett ta*
barra klitjat

S6 X 2, flimkien ma waterproofing taz-
zarbun meta mmuntat
S7 (dahhal metalliku, Tip P) X 3, flimkien ma,waterproofing taz-

S7L (dafihal mhux metalliku, Tip PL) zarbun meta mmuntat

S7S (dafihal mhux metalliku, Tip PS)

Aktar simboli
P Rezistenza ghal penetrazzjoni (dafiial E Assorbiment ta’ energija fir-regjun
metalliku) tas-siggu

PL Retistenza ghal penetrazzjoni (dahhal WR
mhux metalliku)

Retistenza ghall-ilma

protezzjoni matul il-hajja utli taghha. Ghalhekk huwa rakkomandat i |-utenti jistabbilixxu test tar-
rezistenza elettrika fuq il-post u jwettquh regolarment u f'intervalli frekwenti.
ktar taghrif: Lostru taz-zarbun jista’ jintuza biex jillustra zraben, jekk meftieg. L-istruzzjonijiet tal-
manifattur ghandhom jigu seqwiti biex jigi stabbilit jekk il-lostru taz-zarbun hux adattat ghal dan iz-zarbun.
Twissija: 1z-zraben m‘ghandhomx jigu modifikati. Eccezzjonijiet huma aggustamenti ortopedidi (tip 1 -
mghammra b'suletti ppreparati, tip 2 - zraben tas-sigurta modifikati, tip 3 - zraben tas-sigurta maghmula
apposta). Kwalunkwe modifika mhux awtorizzata ta’ dan iz-zarbun se tirrizulta fl-approvazzjoni tat-tip li
ssir invalida. Dan huwa z. B. meta |-insole tigi sostitwita. |z-zraben gew ittestjati u ccertifikati bis-suletta
li giet ikkunsinnata u diga mdafifila u ghalhekk jistghu jintuzaw biss ma din is-suletta. Is-suletta tista
tigi sostitwita biss ma’ suletta k bbli mill tur taz-zraben originali. Jekk mehtieg, suletti
semi-ortopedici jew ortopedici jistghu jintuzaw, sakemm iz-zraben ikunu gew iccertifikati kif xieraq. Jekk
joghgbok innota |-immarkar taz-zarbun. Ghal aktar informazzjoni tista’ tikkuntattjana fi kwalunkwe hin.
Ir-rezistenza ghat-titqib ta,dawn iz-zraben giet imkejla fil-laboratorju bl-uzu ta’ dwiefer u forzi standard.
Imsiemer ta dijametru izghar u taghbijiet statici jew dinamici oghla jzidu r-riskju ta’ titgib. Tahit dawn il-
kundizzjonijiet, ghandhom jigu kk i mizuri protettivi li. Fix-xedd tas-saqajn PSA, tliet tipi
generali ta,inserzjonijiet rezistenti ghat-titqib huma disponibbli bhalissa. Dawn huma tipi maghmula minn
materjali metallici u dawk magfimula minn materjali mhux metallici, li ghandhom jintghazlu fuq il-bazi ta’
valutazzjoni tar-riskju relatata mal-attivita. It-tipi kollha joffru protezzjoni kontra r-riskji tat-titqib, izda kull
wiehed ghandu vantaggi jew zvantaggi addizzjonali differenti, inkluzi dawn li gejjin:
Metalliku: Huwa ingas affettwat mill-f tal-bicciet li jagtghu/perikolu (jigifieri dijametru, geometrija,
h izda I-processi tal taz-zraben jista,ma jkunx possibbli li tkopri I-parti
tisfel kollha tas-sieq
Mhux metalliku: Jista jkun effef u aktar flessibbli u jista’ jkopri zona akbar, izda r-rezistenza ghat-titqib
tista, tvarja aktar skond il-forma ta’ I-oggett li jagtghu/perikolu (jigifieri dijametru, geometrija, sharpness).
Zewq tipi f'termini ta’ protezzjoni miksuba huma disponibbli. Tip PS jista jipprovdi protezzjoni ahjar kontra
oggetti b'dijametru izghar mit-Tip PL.

EN IEC61340-4-3:2018 Parti Elettrostatika 4-3: Zraben

Iraben eletrostatikament disipattivi:
Iraben li gew ittestjati bil-metodu deskritt f'dan l-istandard, b'rezistenza elettrika ta’ > 1x 105Q u < 1
x1080.

Regola DGUV 112-191 (01/2007)

Dawn iz-zraben ta' sikurezza huma attestati skont ir-Regola DGUV 112-191. Dan ifisser li I-mudell
Ter jista' jigi ffitjat b'suletti ortopedici i huma personalizzati ghal saqajk. Jekk joghgbok togghodx

lura milli tikkuntattjana ghal aktar taghrif.

o] ]

Manifattur Is-sena u x-xahar ta’ produzzjoni ESD

Barol0. 3a MOXMUBICTIO 36epiraiite/TpaHcnopryiite BUPIG B OpuriHabHii ynakosui. Taki BnauBH, AK
CBiTNO, BOJIOra, TeMNepaTypa Ta NPUPO/HI 3MiHU MaTepiany, NpoTArOM TPUBANOro Yacy MOXKYTb NPU3BeCTH
10 3MiHKU BRacTuBoCTeil BUpoOy. Hazatu TouKi AaKi npo yac i TpuBanicTb 36epirakka 313 HemoxnuBo,
0CKinbKM 0617iBa NapameTpy, 30kpema, 3anexatb Bifi Tuny 36epiraHka, Temnepatypu, BONIOTM, CTyNeHIo
3HOLLEHHA Ta THTEHCUBHOCTI BUKOPUCTaHHA. ToMy Mifi Yac JJOBIOTPUBANOrO 36epiraHHa nepes KOXHUM
BUKOPUCTAHHAM | MICNA KOXHOTO BUKOPUCTAHHA NepeBipsiiTe Lieit BUPIO Ha HAABHICTb NOLIKOAXEHD i
3MiH MaTepiany (Hanpuknag, NamKi, NoTpickani NoKpUTTA/Matepiany, nepdopaLlia, 3MiHi KONbOPY TOLLO).
Mepeyi KOXHUM BUKOPUCTAaHHAM NepeBipaiiTe NpuaaTHicTb Lboro BUPoOY Ao nepepGaueHoi pobotu Ta
NpaBUNbHICTb iforo po3mipy. HeianoBiaHi abo AegekTHi BUpoGM NoTpibHO yTUNi3yBaTH it 3 KOAHUX
06CTaBUH He BUKOPUCTOBYBATH iX. Po3Mip BUPOOY Moxe Biapi ABIA 0, uepe3
PO3LUNPEHHS.
Yai ekcnnyatauiitii napametpu 6yno BU3HaueHo B Xoi BUNpobyBaHb y nabopatopHux ymoax. Tomy
ThCA ipuTH, Yv i 313 5o nepenbayeHoro BUKOPUCTaHHA, OCKINIbKW B 3aNeXHOCTi
Bif} Pi3HUX Temneparypu, THTEHCMBHOCTI BUKOPUCTAHHA) YMOBM Ha
PO6OYOMY MicLli MOXYTb BIAPI3HATUCA Bifj yMOB TUNOBMX BUNPOGYBaHb. AKLL0 313 BXe BUKOPUCTOBYBABCA,
TO 3aNeXHO Bifl CTYNEHI0 3HOLIEHHA BiH MOXe MaTi MeHWWi CTyniHb 3axucty. BupobHuK He Hece
BiANOBIAANbHICTL Y pasi HeHaNeXHoro BUKOPUCTAHHA BUPOGY.
OunwwiexHa/Texo6cnyroByBanHA: Bupi6 cnig npotepu Bonorok ranuipkoto (nomipHo Tenna Boja) Ge3
XimiKaTiB @60 OUNCTUTY LWITKOIO, @ NOTIM NPOCYWMTM NOBITPAM. [TicnA 0YMLLEHH it nepe NOBTOPHUM
HaJlAraHHAM nepesipTe Leil BUPIO Ha NMpeAmeT MoWKoAXeHb. He npopoBxyiite BUKOPUCTOBYBATM
TOWKOZXKeHi BUPOGY. 3anexHo BiA BUAY 0UMLLIEHHA MOXe BNAMBATU Ha CTYNiHb 3axucTy Bupoby. Tomy
NCNA HeHaNeXHUM YNHOM NPOBEJIEHOTO 0YMLLEHHA BUPOOHUK He Hece BIANOBIAANbHICTb 3a BUPI6.
Tepmin npupatHocti: TepMmiH NpUAATHOCTI Nif yac 36epirakkA Ta mepes NepLUM BUKOPUCTAHHAM
3anexuTb Bif Kinbkox dakTopiB. OKpiM Yacy Ta HaBKONMIHLOTO CepefOBULLA, HA TEPMiH Clyxbu
Ta/abo npu3HaueHuil 3axucT MoXyTb BnAMBaTH YO-BUNPOMIHIOBAHHS, Tenno, Xonof, BoAa, Cinb Ta
N0B'A3aHi 3 Yacom dakTopy BRacTMBOCTelt Matepiany. Mpy 36epiraHHi 3a HOpManbHUX yMOB (OCBITNEHHS,
Temnepatypa Ta BiHOCHa BOOTICTb) JaTa NPUAATHOCTI 3aXVMCHOTO B3yTTA 3a3BIuail CTAHOBUTD (3BepHiTh
yBary Ha MicaLb i pik BUroToBNEHHA Ta iHpOPMaLilo Ha Martepiani):
- 10 pokiB AnA B3yTTA 3i WKIpK, [yMU Ta TePMONAACTUYHIX MaTepianis (Hanpuknag, SEBS) i EVA
- 5 pokiB ana B3yTTA 3 MBX
-3 poku gna 3ytta 3 My Ta TNY
La iHdopmavia HepilicHa Lioo TepmiHy NPUAATHOCTI Mif Yac BUKOPUCTAHHA. OCTAHHE HEMOXIUBO
nepenbaunti.
Yrunizauia: Yrunisyiite ueii Bupi6 pasom 3 nobyrosum cviTTam. MMicna HaBMUCHOTO abo HeHaBMICHOrO
KOHTAKTY 3 XiMiKatamu ieii Bupi6 Moxe byTn i LLKi, AN A0BKinNs abo Hebe3neyHummn
PeyoBUHaML. Y TaKoMy BUNAJKY iioro NOTPIGHO YTUNi3yBaTM 3riAHO 3 YUHHUMU MiCLEBUMM NPABOBUMM
HOpMamu.
Oco6nmBi BKa3iBKM: 313 Moxe BUKAUKAT anepriitHi peakwii B Ntofieid, o MaloTb NiABULLEHY YyTAVBICTD.
K140 BaM BifOMO, LLL0 BI1 MA€ETe NiABULLEHY UyTAMBICTb, GyAbTe AyxKe obepexHi.

EN 1S0 20345:2022 + A1:2024 3axucHe B3yTTa

Kareropis: S35 CIFOLGSR

* Bepxniil MaTepian: 3axuCT BiZl NPOHUKHEHHS Ta NOTUHAHHA BOAY.

AHTUCTaTUYHE B3YTTA CNiJ  BUKOPUCTOBYBATH, KOMM € ipHicTb

€IeKTPOCTATUKM WAAXOM PO3CilOBAHHA eNeKTPUYHUX 3apAAIB, LW0G iCHYBaB PU3NK 3aiiMaHHs, Hanp.
Nerko3aiiMUCTUX PeyoByH i napis Bif icKop, a TaKOX AKWIO HE MOXHA NOBHICTIO BUKMIOYMTH PU3MK
YPaXKEHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM Bifi CUCTM Hanpyru Ha poGouomy Micui. AHTUCTaTMuHe B3yTTA
CTBOPIOE OMIP MiX CTOMOIO Ta 3eMAelo, ane MoXe He 3a0e3neyuTin NOBHMIA 3aXKCT. AHTUCTaTUYHe B3YTTA
He ni, AnA poboTu 3 enek nif Hanpyroto. OAHAK CNil 3a3HaUNTH, O AHTUCTATUYHE
B3)TTA He MOXe i 3aXuCT BiA Y eNIeKTPUYHIM CTPYMOM Yepe3 CTaTUyHMii
PO3pAA, OCKiNbKY CTBOPIOE ONip MMLLIE MiX NIANOTOK Ta CTONOI0. AKILO PU3MK YPaXKEHHS eNneKTPUYHUM
CTPYMOM Bifi CTaTUYHOTO PO3PAAY HE MOXHA NOBHICTIO BUKNIOYMTH, HEOOXIAHI AOAATKOBI 3axoan AnA
YHUKHEHHA Lib0ro pu3uKy. Taki 3aXoan Ta A0AATKOBI NepeBipky, BIUSHAYEH HIKYE, MaloTb ByTi YacTuHol
3BUYaiiHOT NPorpamy 3anobiraHHs HelwacHiM BUNaAKaM Ha pobouomy Micui.

AHTUCTaTUYHE B3YTTA He 3abe3neuye 3axucTy BiA ypaeHHA eneKTPUYHUM CTPYMOM 3MIHHUM i
NOCTIfiHUM CTPYMOM. fIKILO icHYe PU3MK BNAUBY HAnpyrit 3mikkHoro abo nocriiHoro cTpymy, HeobXiaHo
BUKOPUCTOBYBATY eNeKTPOi30NALIiiHe B3YTTA ANA 3aXUCTY Bif CEPI03HIX TPABM.

ENeKTpuuHMi onip aHTUCTaTUYHOTO B3YTTA MOXe CYTTEBO 3MIHUTUCA Yepe3 3ruHaHHA, 3a6pyAHEHHA un
Bonory. Lle B3yTTA MOXe He NpaLiioBaT! HANEXHUM YUHOM, AKLLIO /0T0 HOCUTH Y BOMOTUX yMOBAX.

B3yTTa knacy | moxe BOMpaTH Bonory Ta CTaBaTil e1eKTPONPOBIAHIM NP TPUBANOMY HOCIHHI Y BONOTUX i
BONOTVX ymMoBaX. B3yTa knacy Il € criiikum 4o Bonoru Ta BOAOrUX yMoB, i if0ro <1y BUKOPUCTOBYBATU TaM,
[1e iCHY€ PU3VIK BNABY VX YMOB.

AIKWO B3yTTA HOCUTb B YMOBAX, KONW Martepian nifowsy Gyae 3abpyaAHeHMil, KOPUCTYBaY NOBUHeH
N1epeBipATH aHTUCTATUUHi BACTUBOCTI CBOTO B3yTTA KOXHOTO pasy nepejj BXOZOM y HeBe3neuHy 30Hy.

Y micuax, Ae HOCATb aHTUCTaTUYHe B3yTTA, OMp 3a3eMNeHHA M€ OyTv TakuM, W06 He nopylysaTi
3aXVCHY QYHKLlo B3yTTA.

PeKomeHAY€ETbCA BUKOPUCTOBYBATU AHTUCTATUYHI LUKAPMETKM.

Takum unHom, I A, WO B3)TTA, KOPUCTYBaYa Ta IXHbOro cepefoBuILA
3/aTHe BUMKOHYBaTH 3a3fanerifb BU3HaueHy OYHKUilo PO3CilOBAHHA CTaTWUHOI enekTpUkM Ta
3a6e3neuyBatit NEBHWl 3axMCT NPOTATOM YCbOro TepMiHy CAyx6u. Tomy pekoMeHAyeTbea, W06
KOpUCTYBaYi BNALLTYBaNM NepesipKy eeKTpU4Horo onopy Ha MicLi Ta NpoBoAWAY ii perynapHo Ta Yepes
4acTi NPOMIiXKY yacy.

IHWi BKa3iBKM: [NA UNLLEHHA B3YTTA B Pa3i HEOOXIAHOCTI MOXHA BUKOPUCTOBYBATH CTaHAAPTHUI Kpem
AnA B3yTTA. Mpyt UbOMY NOTPIBHO AOTE b Bi BKa3iBOK BUf it nepesiy un
NIAXOAUTb KPeM ANA B3yTTA ANA B3YTTA, LU0 BUKOPUCTOBYETHCA.

[onepeeHHs: B3yTTA He MOXHa BuAToK € pToneAuyHi npucTocyBaHA (Tun
1 - ocHaLLieHi NIArOTOBAEHUMI YCTiNKaMK, TN 2 - MOAMGIKOBAHE 3aXUCHe B3YTTA, TUN 3 - BUTOTOBAEHE
Ha 3aMOBNEHHA 3axucHe B3yTTA). ByAb-AKka HecaHKUioHOBaHA MoAudikaLis UbOrO B3YTTA Mpu3Befe
[0 TOTO, LU (XBANEHHA TUNy cTaHe HeaiiicHum. Lle z. b. npu 3amiHi yctinkw. BayTTa 6yno nepesipeHo Ta
cepTudikoBaHo 3 YCTinKolo, Aka Gyna AOCTaBNeHa Ta BXe BCTaBfeHa, TOMY MOXe BUKOPUCTOBYBATUCA
NMwWe 3 L€l YCTINKOK. YCTINKY MOXHA 3aMiHUTU NULIE HA aHanoriuHy yCTinKy BiA opuriHanbHoro
BUPOGHMKa B3YTTA. MU HEOOXIAHOCTI MOXHA BMKOPUCTOBYBATU HaniBopToneanyHi abo optoneanyHi
YCTINKM 3a YMOBW BIANOBIAHOI cepTudikauii B3yTTA. 3BePHiTb yBary Ha MapkyBaHHA B3yTTA. [nd
OTPUMaHHA A0AATKOBOI IHOOPMALITT BIt MOXeTe 3BA3aTUCA 3 HaMM B By Ab-AKNI Yac.
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CrifikicTb B0 MPOKONIB OO B3yTTA Byna BUMipAHA B patopii 3a A C p LBAXiB
i cun. LiBaxu meHworo AiameTpy Ta Ginblui cTaTuui i Ay iuHi 6i IETTS
npokony. 3a LUX YMOB Clify PO3MNAHYTA A0AATKOBI 3axucHi 3axoau. Y B3yTTi PSA Hapasi foctynki Tpu
OCHOBHI TUNW CTiilkMX A0 NPOKOMIB BCTaBOK. Lle Tvnu, BUroToBNeHi 3 MeTaneBux matepianis, i Tunu,
i3 piani, AKi NOBUHHI 6yTv 06paHi Ha OCHOBI OLHKI PU3NKY, NOB'A3aHOr0
3 [liANBHICTHO. YCi TUNY NPONOHYIOTH 3aXVICT Bijj PU3VKY MPOKONY, ane KOXeH Mae Pi3Hi A0AATKOBi nepeBarut
Ta HeJloniKu, 30Kpema:
Meranik: Ha HbOTO MeHLUE BNAMBAE GOpMa rocTpUX NpeameTiB/Hebesneku (To6To Aiametp, reomerpis,
TOCTpOTa), ane Yepe3s npoLech BUPOGHULTBA B3YTTA MOXe 6YTU HEMOXTMBUM MOKPUTI BCK) HIDKHIO
YaCTUHY CTonu.
Hemeranesi: MoxyTb 6yTv nerwumm Ta rHyuKilUMMy Ta 0XOMOBaTY GinbLuy nnowty, ane cTiikicts Ao
NPOKONiB MoXe 3anexatu Bif Gopmu roctporo npeamera/Hebesnekn (1o61o giametpa, reomerpii,
roctpoti). JlocTynHi ABa TUNY 3 TOUKK 30py AoCATHyTOro 3axucty. Tun PS moxe 3abe3neuutin kpawmit
3aXUCT Bifl PEAMETIB MeHILOro AiameTpy, Hix Tun PL.

EN IEC 61340-4-3:2018 EnexTpocTatuyni BnacTuBocTi, yactuHa 4-3: Baytra

B3yTTA 3 MaTepiany, LU0 BiABOAUTL eNEKTPOCTATUYHMI 3apAA:
B3yTTa, wo npoiiwno 32 METOZI0M,
onip > 1x1050mTa < 1x 1080m

¥ UbOMY CTaHAAPTI, Ta M€ eneKTpUyHMii

Cranpapr DGUV 112-191 (01/2007)

ocuv e Lle 3axvicxe B3yTTa cepTudikoate 3a cranpaptom DGUV 112-191. Takum unHom, ua Mogenb
Tveer | MOXeE BUKOPUCTOBYBATUCH 3 OPTOMEJWMHUM YCTINKAMu, BUTOTOBMEHUMM BIANOBIAHO [0
iHAVBIAYanbHUX NapameTpiB Baluoi cTonu. 3BepTaiitecb 0 HAC ANA OTPUMAHHA [0AATKOBOT

iHpopmaLji.
Bupo6HuK PiK Ta MicALb BUTOTOBNEHHA ESD

CumBon nepepobkm (nuwwe Ana Opanuii)

S

p
KepiBHULTBA it
iHopMaLlito BUpoGHUKa

silall dgad) Olagluoy loalss

S Bel8 oy 1 8,88 2 Bodke (BU 2016/425 oot Es5 (PSA) duasil] dilssdl Olusa oyatn Olagkne (S
Gloodl Slise el wis otSIl s Glosk pske Coly dasdd] Glaodl Slamo plastul (b Lolizuly s Cleglel]
2358 033 138 Slaglall S g (55 02801 Ligly 5T past lysy sis o S () drainl

£ PRONAMICS

BiaminHa amopTu3aLis Ta pekynepatia exepri

TP TC 01912011

EAC

p UkrSepro

2 blsdl &5 Al Lol

35-50 (SLulab)) ikt

EN1S0 20345 slazell

PFI - PRUF-UND FORSCHUNGSINSTITUT PIRMASENS E.V. slezeyl drn
Marie-Curie-Strasse 19
66953 PIRMASENS
Germany

0193 Gyl 3l

Ol s eI 5Sg BU 2016/425 oY s draled)) dedldls donall Olelbato mo 38152 ikl O J) CE dadle 525
.doc.nitras-safety.com gkl JY (o 393sY1 33Vl o olall diylall

95 USs itz ASSIS Uk t0 thians (g 2 Jblakl &5 o duaind &6y Glams o Bl gl s
a1 skl pal Y JBLT Jars Ao s oo koo skl 1 585 ¥ 10 AV 555ie 50 Lo ddliins ks OYlons
Bl sy gl glasl (il S Slodall (lagalS s W sl 85lmdl) dylodl ,blokl B39, aB SIS
ALl OIS osll Glygtuny dhalll Glyaills Ssal damdo Lz ALl dolabl Ll B3kl

G5 amt) 51 AU sl dril o 1imy 03lEs] Bl )l OIS @ 055 el / plasaal / 3l

O] Lol Bousll & alss 5f bl (355 15 S sl s Gita OIS 18] 0333 Y .093sY1 oLae sl dumaniid)
L s 358 Sn e dympal] Sl Sl 5 Wb Byl diryog dyshoylly el o O3 5535 Of 0 -5l
s 858 (e dolie G885 Oloses Yl Condy ikl pailas &
gl i3 dsbylls Bl zydg a3l 55 o IS e Glaais - 6,51 ssal G e - e pial] ¥ 08 ks
55 o (3 003 plasial JS U85 Geud dlysh 378 G35l asmy gkl i o] ) plasel B8liS
So 5o plisital JS U3 a5 (3 U] Log sl § Sl s 3529 o ag «Slelidl / Clill 38535 Lalia
paid W s sl ol L] 8 Oloxiil) o palsat] Gz guuall Gell] Cuo ag W52,k bLaal gl 48do
L e e 300 G Oliolshl 5 gkl pulia Cilizg O oS 6 bode JIs=Y1 0 Ul by

pastl] Blasdl Slams 35 13] b pamy goss Wi &y xine Bo,b & Slosasd elyz] Gy oo el 08 B waos 2
Bl dys o) dilisns_polis) (25 paml] B9 b e aliss 33 Jasll 3lSe & Bl Y ot bl phastl dunlia

elsall & G 45,55 BRI 5] Bi3lesS Slsa 055 e (3 o) dllis iled by gkl i 3

oy J3T £1oT C¥uisa 25 O Sl 08 (U3 (0 Alosiune dpasetl] Elood] Olase SO 1] (plascadl 83LSy JSWIy
tiel) paludl 58 plasiad) Dl § ddsuns &l dnilall dgadl doois Vs .Mz Ay

il / Cadazdl
) k] Clotib] plaseil 8le] pas gty 510l 3525 a0 JUI elaip¥) USs I sy ikl Vs o)
& el 5 Adsgen & dnilall gl Jass ) JUls Lyl 3 il ool s ol 585 it B0 55

gl i) Ao

Cagll ] BLYL . Jelss Bas e JsYI plasill diBs ousaall <l dodlal lgnl )b dasy deMall <lgnl 5,6
s Slsk) pailas & By ullls ellls 839l B)lodly duzvaniid) Gsd AVl dilsll Jols=ll
a5 0552 « (Al dpshoylly Byl dzys esl) dpsladl Gyl & G55l wie B35.aill Llacd 1/ 5 dasil yas
(33Ul dold) Slaslably meall diwg 5a Blelye) ple USity QLY Lol plaseral

EVA 5 (SEBS i) & l,2) 2828l skl bliably dledl e desiall Lol Olgiw 10 -

PVC g0 &doW Clsiu 5 -

TPU 5 PU ga &ioW Olgin 3 -

Y e B3 oS ¥ plasaad) s doMall slgnl gyl Glany b dllo 56 Olaslell oda

aill sl 08 dgake 5 o gakie JShs sl dlse dusdle Ul @ L3kl SLIAYI ma ik lis (o oAl STl
Lloxa Ly Jsasll A3 palsl) Sy aio palitll Gy Aol 03 B35 Sk 5l Lt 5L Slse

B30 50925 Aewlusly gulab) S s Lo S drasidl Bload) Slase cad O 0S¢ rdols Slaoda
gl bl byds Gl Al § il

dadd! ii.uvi EN ISO 20345:2022 + A1:2024

$35 CIFO LG SR &)

48L5Y) Sl el Oldazl| dsa))

X B

oozl e 81l ASsll ailas) ddlis xS dihis SB X st
Sl e e Blall

*dolazals el Jalss J) X s2

g Jss g sl o Sl doglia ] X $3

()l peo0g «

Osg P)

S3L

(o)lz o peo0g

< 0sgPL) $38

(o)lz o peo0g

<Osg PS)

wolazal e 808l ,AS Sl pailasl dales xS dikais SB X S4
Sl e e @51

oehig s o ol aner Jilil] oslie J) BLEYL, S4 X s5

()l peo0g «

Osg P)

S5L

(o)lz o peo0g

< 05gPL) $58

(o)lz o peo0g

<Osg PS)

oozl wis <l clisd] doslia J) BLEYL  S2 X S6

ezl wis el clis] doglia J) & X s7

()l pgads «
0sg P)

S7L

(o)lz o peo0g
< 05gPL) 78
(ol gsa pe208

<0sg PS)

43| 590y

P 23l5pd IJSGEG (9, pE208) E S diate (3o B polatal s 8,801

PL 3lspd IOGL (5eI) 6y pe30g)  WR ) doslia

Ps £8lspd ISGe (5l gy pgsog) M padll e dilos

[¢ Wiz368 1pspods giissl AN U dlosr

A ASskal slas sli> CR ghill deglie

HI oSl degemk Blall e SC ST g bls oS

a sSUl deganl B39l ye WPA *dolazly <Ll Jalss

HRO Gl Syl daglie LG Spond Oledidp
FO 35351 deslia

SR ({2 pudzdly NaLSs claslyad] LY 15lasY) diy ) G5V deglie

dolataly sl J2l5 (n Glosd ipad] S5l

235 Gk 08 Kilius il oS Jlis) dolo Jla 955 Loz LSLl by a8 doslabl LoV plusiul vz

OIS 1305 511 o szt AN 8,505 dlskl JEL dass o« Szl Jlas Sl O35S Casomy e8] Slioeitd]
elyaSU daglakl &ioY) 35 ALE Jasll 3 @ S sazd) dail (n L35 deko Srgao s slatel (Sg ¥
e Josl) dualio s LI o ,aSW B3lab) &3eY1 LIS Dl 1355 Y 3 xSy « 2 Vls pull Gu deslie LSLI
Slosall 15 &35 dloo 1353 Y ALl el 45 B3Labl ZoY1 O J) LY s « S gos Aol &5l a0 aas¥)
doto Gy s sladtul 36 Y OIS 13] .paily &9 o doslabl bais 355 Y « (Sl it apuny &51 50500
SlelyzYl 0 0555 Ol sl i izt puladl] (o 330 3551 639,220 (30 « aLe (SLl 801 o 3l 5
dasll 35 & i)l Slsodl m BB gealiny e 125 0] Boumekl E3LAYI Closouilly

s O 13] . parack) HLdlls 305k Ll daz oo sl Sl Sledall b Doloo LSLI b ,eSU daglil) oY) ,355 Y

Syl SlloYl o Dlaonl) sl oS Ajlall Lol plustal o « otk SLl sl 30741 Ll dgzd oyl s

s ¥ 08 dyshyl 5l lug¥l ol slos¥l Carany 1S IS AL 5l ,aSU daglill &M &l a8 doglib) yiss ol 5Sg
bl Gylall @ a5l sie 52l soll e elizdl lin

Lol ALy &)l Bs,lall § Al i) USTI e el 45U dloge puucs dashyll JsY) dxall Lol et ol oS
G all 0dg) oyl s i (3550 Lois galaseial s iyl 9, 0alls dysho, ) daslie Aol sl

LS ely,4SU Bolall pailasdl ge Baoll pusiukl e G « Bigho Juill Bolo g 0555 Bl § el elsyl o3 13]
ks dihis ] Jss ol U8 80 US § anisY

gy palukl 022 Y Camy 2 daslia 9555 Ol o « ALl sl a8l doslie it ehusyl b oy I BB &
shiodl sy 3l dolasdl

STl ol gl BaLall Gylszdl plasial o3

0345 @ Atarll Gracs B3amedl aubsgll elof s 3350 0aztass lapi s &doYl desaze Of 3o wSTI g3 )l o « U
30,8501 daglial sl slasl Osausiull pshy ol sosy W Y Layas lsb Glacd] am; 13539 &Ll el
8,558 Ol o pllasil dlzls skl &

Ologlall gLl oz Saall 1da §3 Az lod) oy Johazhl BV iy pasial oSg DoVl Caain) :d3Ls] Claodas
Apsl) B3 Gubia B3V Giadys OIS 18] e ol dsslall dgadl Lonsl ) dLall I3

L darw e ) Izl wis IS Sams bl slezsl Yl J] bl shiod) 4 ¢ pae 2 i 63525

Giot - 2 g gl Bash lsiy 930 - 1 gsil) pllasll 3685 S o Sllizdl sliodl S pas o 1 pdotier
e 8alsb) geeas OF ] shisd) 1ig) & g pae 58 LaasS gl @05 (Lavas dsgian Olel Lol - 3 g sl « Dase OUI
3]s dosud @3 $I Usil) ma 03bzsly eliodl Lzl 03 Jmtll Jlatal o3 lois 2 By JSE i dodlo b g 3l
£iol dxiall 381 Ge e Uiy b sl il oSig Ml sl 1 e V) dolisial 5Sg ¥ Jlllyg « d=illy
USy Iiezme shisd) 958y O bty « pllasll pasda) of pllasll oysia) dt LS plasiul 5Sg « Y p3) 18] &LVl

9 1 § Ly JLasy) eliSg Oloslall e g5k shisd] gy daoMe 2y anlio

Al JooVly oVl Jhdll OIS peluck) deawlidl] §silly poluckl plasial xased) § LoV odn (5 daglia (w3 o3
<PSA Lol § . 48L5) 4385 10l § LBl R ¢ Byl ok Ul § o Gigao skt (s w35 Al 5T AL
Slskl e degrall dlss &saebl olskl ge desiall glsil o ol il daglikl Clstiol) (e dals glsil B35 Wl 35
] bl e Bilasdl glell g 35 bLadll Zalsib) bkl eud el e Lplizs) Gl « dsashl 8
i Lo S § L« diltinn E3L6] ses of Wlhe laa USU Sy

0552 Y 8 DoVl gal Olles e 5SUs « (Basdly duaiglly Sl J2e) shsdl / olodl Slgs¥) S 1535 J
Pl o JalSl i) 52l i 5Sall 50

] S e I5Lotel Caliss 08 () daslia oSU « ST dorlus asy 935 D9y 3STs Bis sl 0555 98 1gusme 52
b L] Llos PS g 51l 35y 43 dakok) Bloodl Curr 30 Oles 950 (Baodly duvaiglly adll i) sl / slodl

PL g sl 5o oYl il OIS pluz¥)

slisd] :4-3 o5 Sl 0] EN IEC 61340-4-3:2018

S Ll oSl Bkl LoisY)

31108 X 1> 5251 105 % 15 &30,5 deslia go slmhl 1ia § Bgosh) diy hall Bss boylas) sy &dol
(01/2007) b GUYI @ pell) DGUYV dosy

112-191 3 (Salgad)

Mekaniske farer. Andre bruksomrader enn de som er nevnt over, er forbudt. Dette produktet gir derfor ingen
beskyttelse mot bl.a.: Kjemikalier, Mikroorganismer, Kulde, Termiske farer (varme og/eller brann), Elektrisk
stat, Strdling, Kutt med motorsag, Sprut av flytende metall. Se piktogrammer, henvisninger og tilherende
ytelsestrinn.
Lagring/bruk/kontroll: Ma lagres kjolig og tort. Ma holdes unna direkte sollys, UV-straling eller
osonkilder. Ma ikke lagres med boy eller med vektbelastning. Lagre eller transporter produktet helst i
originalemballasjen. Pavirkninger som lys, fuktighet, samt naturlige forandringer i i
over et lengre tidsrom, kan forarsake endring i p Noyaktige opplysninger om
og levetid for PBU er ikke mulig, da begge p bl.a. er avhengige av lagringsmé p
fuktighet, slitasje og Produktet ma derfor etter langvarig lagring samt for og
etter bruk med tanke pa skader eller forandringer i materialet (f.eks. spro, sprukne belegg/materialer, hull,
fargeforandringer osv.). Kontroller dette produktet far hver bruk for & se om det er egnet for den planlagte
aktiviteten og om det er av riktig storrelse. Uegnede eller feil produkter skal kasseres og absolutt ikke brukes.
Storrelsen pa produktet kan f.eks. avvike fra oppl! pé grunn av
Alle ytelser ble registrert under kontroller med laboratoriebetingelser. Det anbefales derfor  kontrollere om
PBU er egnet for den planlagte bruken, da betingelsene pa arbeidsplassen kan avvike fra betingelsene for
avhengig av I (f.eks. temp avrivning, ). Hvis
beskyttelsesutstyret allerede har vaert brukt, kan beskyttelsen vaere mindre pa grunn av slitasjegraden.
Produsenten overtar ikke ansvar ved ufagmessig bruk av produktet.
Reinigung / Wartung: Das Produkt sollte mit einem feuchten Tuch (I Wasser), ohne Ct
oder durch Abbiirsten gereinigt und an der Luft getrocknet werden. Uberpriifen Sie dieses Produkt nach der
Rengjoring/vedlikehold: Produktet skal rengjores med en fuktig klut (lunkent vann) uten kjemikalier eller
med en barste. Kontroller produktet med tanke pa skader etter 0g i lopet av de naermest
dagene. Skadde produkter ma ikke brukes & nytt. Avhengig av rengjeringen kan dette ha negativ innvirkning
pé produktytelsen. Produsenten overtar derfor ikke lenger ansvar for produktet etter en ufagmessig
rengjoring.
Utlopsdato: Utlopsdatoen under lagring og for farste gangs bruk avhenger av flere faktorer. | tillegg til tid
og miljo kan UV-strdling, varme, kulde, vann, salt og tidsrelaterte faktorer i materialegenskaper pavirke
levetiden og/eller den tiltenkte beskyttelsen. Ved oppbevaring under normale forhold (lys, temperatur
og relativ fuktighet), er siste bruksdato for vernesko generelt (folg méneden og produksjonsaret og
informasjonen om materialet):
-10 r for sko med lzer, gummi og termoplastmaterialer (f.eks. SEBS) og EVA
- 5 rfor sko med PVC
-3 drfor sko med PU og TPU
Denne informasjonen er ikke gyldig med hensyn til utlopsdatoen under bruk. Det siste kan ikke forutses.
Kassering: Kast dette produktet i husholdningsavfallet. Etter planlagt eller ikke planlagt kontakt med
kjemikalier, kan produktet veere forurenset av miljofarlige eller farlige stoffer. | slike tilfeller skal kasseringen
skje i samsvar med lokale lover og regler.
Spesielle henvisninger: Sensitive personer kan oppleve allergiske reaksjoner pa PBU. Vaer spesielt forsiktig
ved kjent overfalsomhet.
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Veiledninger og inf jonfrap
£ for personlig besky yr (PBU) iht. dning (EU) 2016/425, vedlegg Il

avsnitt 1.4. Les informasjonsbrosjyren naye for du bruker PBU. Du er forpliktet il & legge ved denne
informasjonsbrosjyren ndr PBU gis videre, eller gi den til mottakeren av PBU. For dette formélet kan

ggjores ubeg
Vernesko Risikokategori Il
Storrelse(r) 35-50
Sertifisering EN1S0 20345

PFI - PRUF-UND FORSCHUNGSINSTITUT PIRMASENS E.V.
Marie-Curie-Strasse 19

66953 PIRMASENS

Germany

ID-nummer 0193

Teknisk kontrollorgan

CE-merkingen bekrefter at produktet oppfyller grunnleggende krav til helsevern og sikkerhet i forordningen
(EU) 2016/425. EU-samsvarserklaeringen kan leses pa doc.nitras-safety.com.
Ved dette produktet handler det om personlig beskyttelsesutstyr i risikokategori II. Det beskytter deg mot:

Kategori: S3SCIFOLGSR

Kategori Basiskrav Tilleggskrav

B X

S1 X SB, Lukket haelomrade, Antistatiske
egenskaper, Evne til energiopptak i
haelomradet

S2 X S1, pluss vanngjennomtrengning og
vannabsorbsjon*

$3 (metallisk innsats, Type P) X $2, pluss gjennomtrengningssikkerhet

S3L (ikke-metallisk innsats, Type PL) avhengig av type, profilsale

35 (ikke-metallisk innsats, Type PS)

S4 X SB, Lukket haelomrade, Antistatiske
egenskaper, Evne til energiopptak i
hzelomradet

S5 (metallisk innsats, Type P) X S4, pluss gjennomtrengningssikkerhet

S5L (ikke-metallisk innsats, Type PL) avhengig av type, profilsale

55 (ikke-metallisk innsats, Type PS)

S6 X S2, pluss vanntetting av skoen nér den
ermontert

S7 (metallisk innsats, Type P) X S3, pluss vanntetting av skoen nér den

S7L (ikke-metallisk innsats, Type PL) er montert

7 (ikke-metallisk innsats, Type PS)

Videre symboler

P Gjennomtrengningssikkerhet (metallisk ~ E Evne til energiopptak i haelomradet

innsats)

PL Gjennomtrengningssikkerhet (ikke- WR  Vanntetthet
metallisk innsats)

PS  Gjennomtrengningssikkerhet (ikke- M Mellomfotbeskyttelse
metallisk innsats)

C Delvis ledende sko AN Knokkelbeskyttelse

A Antistatiske sko (R Snittstyrke

HI Varmeisolering av salekomplekset SC stothette slitasje

a Kuldeisolering av sélekomplekset WPA  Vanngjennomtrengning og vannab-

sorbsjon*
HRO  Reaksjon pa kontaktvarme LG Hold deg il stiger

FO  Drivstoffbestandighet

SR Sklihemming (Testmetode: keramiske fliser og NaLS og glyserin)

*0)

al: mot j gning og

Antistatiske sko: Det skal brukes antistatiske sko nar det er nodvendig & redusere en elektrostatisk
oppladning Antistatiske sko bar brukes nér det er behov for & redusere elektrostatisk oppbygging ved & spre
de elektriske ladningene slik at det er fare for antennelse, f.eks. brannfarlige stoffer og damper fra gnister,
og dersom faren for elektrisk stot fra penni legg pa ikke helt kan utelukkes.
Antistatiske sko skaper motstand mellom fot og bakke, men gir kanskje ikke fullstendig beskyttelse.
Antistatiske sko er ikke egnet for arbeid pa stromfarende elektriske systemer. Det skal imidlertid bemerkes
at antistatiske sko ikke kan gi ti ig beskyttelse mot elektrisk stat pa grunn av statisk utladning, da de
kun skaper motstand mellom gulvet og foten. Hvis risikoen for elektrisk stot fra statisk utladning ikke helt
kan utelukkes, er ytterligere tiltak for & unngé denne risikoen avgjorende. Slike tiltak og tilleggskontrollene
som er identifisert nedenfor, ber veere en del av det ggende p pa
arbeidsplassen.

Antistatiske sko gir ikke beskyttelse mot elektrisk stot fra AC- og DC-spenninger. Hvis det er fare for
eksponering for AC- eller DC-spenning, md det brukes elektrisk isolerende fottay for d beskytte mot alvorlige
skader.

Den elektriske motstanden til antistatiske sko kan endres betydelig pa grunn av bayning, smuss eller
fuktighet. Denne skoen fungerer kanskje ikke som tiltenkt ndr den brukes under vate forhold.

Klasse | fottoy kan absorbere fuktighet og bli ledende ved langvarig slitasje under fuktige og vite
forhold. Klasse Il fottay er motstandsdyktig mot fuktige og vte forhold og bar brukes der det er risiko for
eksponering for disse forholdene.

Hvis skoen brukes under forhold der salematerialet vil vaere forurenset, bar brukeren sjekke de antistatiske
egenskapene til skoene hver gang for han gér inn i et farlig omrade.

1 omréder der det brukes sko, bar bakk den vaere slik at beskyt
gir ikke kompromitteres.

Det anbefales & bruke antistatiske sokker.

Derfor er det nadvendig d sikre at kombinasjonen av fottay, bruker og deres miljo er i stand til & utfore den
forhéndshestemte funksjonen & spre statisk elektrisitet og gi en viss beskyttelse gjennom hele levetiden.
Det anbefales derfor at brukere setter opp en elektrisk motstandstest pa stedet og utfarer den regelmessig
og med hyppige intervaller.

Videre henvisninger: Til & pusse skoene kan det, etter behov, brukes vanlig skokrem som kjopes i butikkene.
Aktuelle henvisninger fra produsenten ma tas hensyn til for & finne ut om skokremen er egnet for de aktuelle
skoene.

Advarsel: Skoene mé ikke modifiseres. Unntak er ortopediske justeringer (type 1 - utstyrt med forberedte
innleggssaler, type 2 - modifiserte vernesko, type 3 - spesiallagde vernesko). Enhver uautorisert
modifikasjon av denne skoen vil fore til at typegodkjenningen blir ugyldig. Dette er z. B. nar innersélen
skiftes. Skoene er testet og sertifisert med innersalen som ble levert og allerede satt inn og kan derfor kun
brukes med denne innersalen. Innerslen kan kun byttes ut med en tilsvarende innersale fra den originale
skoprodusenten. Om nadvendig kan semi-ortopediske eller ortopediske innleggssaler brukes, forutsatt at
skoene er sertifisert pa riktig mate. Veer oppmerksom pa merkingen pa skoen. For mer informasjon kan du
kontakte oss nar som helst.

Punkteringsmotstanden til disse skoene ble malt i laboratoriet ved bruk av standard spiker og krefter.
Spiker med mindre diameter og hoyere statiske eller bel oker risikoen for
Under disse forholdene bar ytterligere beskyttelsestiltak vurderes. | PSA-fottoy er tre generelle typer
punkteringsh dige innlegg til Dette er typer laget av metalliske materialer og de av ikke-
metalliske materialer, som skal velges ut fra en aktivif t risi Alle typer gir beskyttel
mot punkteringsrisiko, men hver har tilleggsfordeler eller ulemper, inkludert folgende:
Metallisk: Er mindre pavirket av formen pa skarpene/faren (dvs. diameter, geometri, skarphet), men p&
grunn av skoproduksjonsprosesser er det kanskje ikke mulig & dekke hele den nedre delen av foten
Ikke-metallisk: Kan vaere lettere og mer fleksibel og kan dekke et storre omréde, men punkteringsmotstanden
kan variere mer avhengig av formen pa den skarpe gjenstanden/faren (dvs. diameter, geometri, skarphet).
To typer ndr det gjelder oppnddd beskyttelse er tilgjengelig. Type PS kan gi bedre beskyttelse mot
gjenstander med mindre diameter enn Type PL.

skoen

EN IEC 61340-4-3:2018 Elek tikk del 4-3: Sko

Sko med elektrostatisk bortledningsevne:
Sko som er testet iht. prosedyren som er beskrevet i denne normen, med en elektrisk motstand > 1x 1050
0g < 1x1080.

DGUV-regel 112-191 (01/2007)

e Disse verneskoene er sertifisert iht. DGUV-regel 112-191. P& denne méten kan denne modellen
,,,“ utstyres med ortopediske innleggsséler, som lages individuelt for fattene dine. For mer

informasjon star vi gjerne til disposisjon.
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